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jie ding xiang zan
Gioi Pinh Huong Tan
Precepts And Samadhi Incense Praise
jie  ding zhén xiang,
e T & 3,
Gioi dinh chan huwong,
The true incense of Precepts and Samadhi,

fén qi chong tian  shang.
i A R X +

Phin khéi xung thién thwong.
burning and pervading the heavens.

. B

i zi qian chéng,
)

bé tir kién thanh,

As devout and sincere disciples,

ruo6 zai jim 1o fang.
F & o k.
Nhiét tai kim lw phong.

offering in agolden censer.
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qing ke  yin yin,

g 2o & §,

Khoanh khic nhan uin,
Instantaneously and suffusively,

ji  bian man shi fang.
R ko A -+ >

Tic bién min thip phwong.
instantly permeating the tenfold directions.

ri ye shi,
LT
Tich nhat Da Thau,

As previously, Yasodhara once,

me 2

midn nan xiao zai zhang.
9 - A MNY f.
Mién nan tiéu tai chudng.
avoided calamity and averted disasters.

nan moO Xxiang yun gai pu sa médé heé sa.
s & 4 2 EIF ERFOE
Nam mo Hwong Van Cai Bo Tat Ma Ha Tat.
(3 1an)
Homage to the Incense Cloud Canopy Bodhisattva Mahasattva.
(3 times)
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kai shi
s
Khai Thi
Upadhyaya Recites

jué  hai xi kong (i,
S TR
Giac hiai huw khong Kkhdi,

The sea of consciousness rises from non-existence.

sud po y¢ lang liu.

Sa Ba nghiép lang luu.

Theworld isfull of waves and turbulences of karmas.

ruo rén deéng bi an,
F A AN S -
Nhwge nhan dang bi ngan,
For the one who seeks the other shore.

hY

ji le you gui zhou.
BO# 3 4
Cuc Lac hitu quy chau.
Thereistheferry to the land of bliss.
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Nghia khai thi:
(Bién gidc khoi hie khéng,
Sa Ba song nghiép trao,
Ai muén 1én bén gidc,
Cuc Lac san thuyén vé).

nan mé a mi tudé fo.
2 & P O o B,

Nam mé A Di DPa Phit...
Homage to Amitabha Buddha...

nan mo6 qing liang di pd sa moéd hé sa.

A wooOF OB B OB OE

Nam mo6 Thanh Lwong Dia Bo Tat Ma Ha Tat.
(3 lan)

Homage to all Bodhisattvas Mahasattvas in the great tranquil world.

(3 times)
nan mo bud r¢ hui shang f6 pa sa.
e A + ooE
Nam mé Bit Nha Hoi Thwong Phat Bo Tat.

(3 lan)
Homage to the Prajiia Assembly of Buddhas and Bodhisattvas.
(3 times)
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bud re bo lué mi dud xin jing
HEAEBRER F oo
Bat Nha Ba La Mat Da Tam Kinh
The Heart Of Prajina Paramita Siutra

guan zi zai pu sa xing shén budo re bo
B PR E OB O OF & F M
Quan Ty Tai Bo Tat hanh tham Bat Nha Ba

Bodhisattva Avalokite$vara, while deeply immersed in Prajiia

lu6 mi dudo shi, zhao jian wu yun ji€ kong,
-5 bl S
@E- g 4 EE!;_ y }3@‘ ’EL —:'—r ﬁ Elb F

La Mat Da thoi, chiéu kién ngii uan giai khong,
Paramita, clearly perceived the empty nature of the five skandhas,

di yi qgi¢ ka & shée LIzl s¢ bu yi
B- Yp = RB. £ 1 31 4 I
do nhat thiét kho ach. Xa Loi Tu! Sidc bat di

and transcended all sufferings. Sariputra, form is not different from

hY

kong, kong bu yi se. se¢ ji shi kong,
I, z &2 4. 4 T &7,

khong, khong bat di sic. Sac tirc thi khéng,
emptiness, emptinessis not different from form. Form is emptiness,
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kong ji shi se. shou, xidang, xing, shi, yi
khong tirc thi sac. Tho, twong, hanh, thirc, diéc
emptinessisform. So, it iswith feeling, conception, volition, and

fu ra shi. she 1i  zi! shi zhii fa  kong
"o Lo A F w2 3
phuc nhw thi. Xa Lg¢i Tw! Thi chw phap khong

consciousness. Sariputra, all dharmas are empty in character; neither

xiang, bu shéng, bu mie, bu gou, bu jing,
#B1 7‘ i 7 7‘ ‘/‘7;‘;\;1 7‘ il:‘-:'l 7‘ ‘/‘i ]
twong, bat sanh, bat diét, bat chu, bat tinh,
arising nor ceasing, neither impure nor pure, neither increasing nor

bu zeéng, bu jian. shi gu kong zhong wu se,
oo, * 0 . A&7 A
bat ting, bat giam. Thi c6 khoéng trung v sic,
decreasing. Therefore, in emptiness, there is no form; thereis no

wu shou, xiang, xing, shi; wa yan, ¢&r, bi,
‘;ﬁi‘l i,v ﬁv f‘?v ?“5‘&1 ',;3‘1 El?"i ‘B‘v ﬁv

vo tho, twong, hanh, thirc; vo nhan, nhi, ty,
feeling, conception, volition, or consciousness; No eye, ear, NOSe,
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shé, shén, yi; wi se, shéng, xiang, wei, chu,
- i 2 .
—Y:’_ 1) ‘E/ ) IES ) ‘;]#‘-‘ 3 1) %l é 1) ‘2%’ ﬁg 1)

thiét, than, y; vo sic, thanh, hwong, vi, xuc,
tongue, body, or mind; no form, sound, smell, taste, touch, or

fa; wa yan jie, nai zhiwayi shi jie; wu

iz, & PR R, 2 3o F o B oA

phap; vo nhan gidi, nai chi vo y thirc gidi; vo
dharma; no realm of vision, and so forth, up to no realm of mind-

wu ming, yi wuwu ming jin; ndi zhi wa lao
2 P, Y B2 P F, 7 I <

A AR AR

E->

vo minh, diéc vo v0 minh tan; nai chi vo lao

consciousness; no ignorance or ending of ignorance, and so forth,

jin; wu ku, ji, mie, dao;
= . __._.s—«'- R\ 2.
5, [ % ’ /E‘;\v :LE '

twr, diéc vo lao twr tan; vo kho, tap, diét, dao;

up to no aging and death or ending of aging and death. Thereis no

S

7L

si, yi wualao si
" -

E:Y

wa zhi yi wa dé. yi wu sud dé gu, pu ti
£ F ~ & #.owE 4 E R B R
vo tri diéc vo dac. Di vo s&¢ dac co, Bo Deé
suffering, no cause, no extinction, no path. There is no wisdom and no
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sa dudoyi budo r¢e bo lu6 mi dud gu, xin wua
o B F AR OB O R v £
Tat Doa y Bat Nha Ba La Mat Da co, tam vo
attainment. Thereis nothing to be attained.

gua ai, wu gua ai gu,wa you kong bu,
¥ om0 R % om AR FOB M,
quai ngai, v0 quai ngai co, vo0 hitu khung bo,
By way of Prajiia Paramita, the Bodhisattva’s mind is free

yuan li dian dao meng xidng, jiu jing nie
% o o® ¥ B, 7 ® A
vien ly dién dido méng twdng, ctiru canh Niét
from hindrances. With no hindrance, there is no fear; freed from

pan. san shi zht f6 y1 buo r¢ bo ludé mi
PR T S S TS O S
Ban. Tam thé chw Phat y Bat Nha Ba La Mat

all distortion and delusion, ultimate Nirvanais reached. By way of

dudo gu dé a nou dudoludé san mido san pu
o B R & 7 R = % = =
Pa ¢6 dic A Nau DPa La Tam Mi¢u Tam Bo

Prajiia Paramita, all Buddhas of the past, present, and future attain

—\\

~
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ti. gu zhi buo r¢ bo lu6 mi dud shi da
.o w & £ 0F 4 B OB OZF A <
Pé. Co6 tri Bat Nha Ba La Mat Pa thi dai

Anuttara Samyak-sambodhi. Therefore, Prajiia Paramita is the

shén zhou, shi da ming zhou, shi wi shang zhou,
Zd Vr{‘v T‘E‘L = F]@ Vr{‘v T‘E‘L "E"?‘ 'l’ Vr{"

than chi, thi dai minh chu, thi vé thwong chu,
great powerful mantra, the great enlightening mantra, the

shi wi déng déng zhou, néng zhu yi qie ku,
i & = 5 OR, W ",f - 7 F,

thi vo6 dang diang chi, niing trir nhat thiét kho,
supreme and peerless mantra. It can remove al sufferings.

zhéen shi bu xi. gu shuéo budo re bo lud
0F 7 om.ow RoO&R 3 R

chian that bat hw. C6 thuyét Bat Nha Ba La
This is the truth beyond all doubts. And the Praiia

mi  dud zhou ji  shudo zhou yué:
g’: i’; % Bl ;’V‘u %L 120
Mat Pa chu tirc thuyét chu viét:

Paramita mantra is spoken thus:
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jie di, jie di, bo lud jie di, bo ludé séng jie
#Howr, ko, oA R OB oA R WO
Yet de, yét dé, ba la yét dé, ba la tang yét

Gate gate paragate parasamgate

di, pa ti sa po6 he.
EE - S - A~ S
de, Bo Dé tat ba ha.
Bodhi svaha.

>/

nain mdé a mi dud po ye,

& £ R 4 %,
Nam mo A di da ba da,
Namo Amitabhaya

dudo ta qi¢ dud ye,

¥ s e 5 &,
da tha gia da da,
tathagataya

duo di ye ta,
12 B -

- ’

da dia da tha,
tadyatha

10
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a m i di pd pi,
2 E4 ¥ L

oA

a di ri do ba ty,

amrtod-bhave

a mi li duo,

oA i e,

a di ri da,

amrta

xi dan pd pi,

NS S

tat dam ba ty,
siddham-bhave

a mi li duo,
F& éj;T vﬂ \:g,

a di ri da,

amrta

pi jia lan di,
wto¥e B,

ty ca lan de,
vikrante

11
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a mi li duo,
feoaf ol +%,

a di ri da,
amrta

pi jia lan duo,
Wt i,
ty ca lan da,
vikranta

gié mi ni,

e 5 5’?5,
gia di ni,
gamine

gié qié na,
e e PR,
gia gia na,
gagana

zhi duo jia 1.
L1 . L

chi da ca Ié.
kirta-kare

12
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suo po6 he.

%%

Sa ba ha. (3 1an/3 times)
Svaha

bian shi zhén yan
= 5 B =
% 8 B 3

Bién Thuc Chan Ngon
Transform Food Mantra

nan mod sa wa dan ta y¢ dud, wa lu zhi
7 £ F & L s e 7 Moy 4x
Nam mo tat pha dat tha nga da, pha 16 chi
di. an, san buo lai, san bud lai. hong.
T, = KW %, = B % e,

dé. An, tam bat ra, tam bat ra, h(‘“)ng.
(3 1an/3 times)

gan lu shui zhén yan
E R
Cam L6 Thuy Chan Ngon
Sweet Dew Mantra

13
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nan mo su li p6 y€, dan ta yé dud ye&, dan

Nam mo to ro ba da, dat tha nga da da, dat

zhi ta, an, si la si lu, po lai si I, pdé
4L fo Pé'\l "*‘“ % :5{ ‘:'%‘1 é‘é < "“” v’%‘l 'ﬂé
diét tha. An, to ro td ro, bat ra té rd, bat

lai st 14, sud po6 he.
ra to ro .
(3 1an/3 times)

pu gong yang zhén yan
§ex 2z
Pho Ciing Dwong Chan Ngon
Universal Offer Mantra
an, y¢ yé nan, san péwa, fa ri lai, hua
B, s & R, = # ¥ 3 p ok

An, nga nga ning, tam ba pha, phat nhit ra, hoc.
(3 1an/3 times)

14
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lidn chi zan
Lién Tri Tan
L otus Pond Praise

lian chi hdai hui mi tu6 ra lai,
A S T A ISR
Lién tri Hai H¢i Di DPa Nhw Lai,
In the vast Lotus Pond Assembly, Amita Tathagata
guan yin shi zhi zuo lidan tai,
BRoo5 & 1 & £ 4,
Quan Am Thé Chi toa lién dai,
together with Avalokite$vara and Mahasthamaprapta,
Ji€ yin shang jin jig,
BoOos &R,
Tiép din thwong kim giai,
receive and lead us to ascend the golden lotus platforms,
da shi hoéng Kkai,
< ® R,

Pai thé hoing Khai,
great vows magnificently taking,

15
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pu yuan 1i chén ai.
W % B 5
Pho nguyén ly tran ai.
we universally wish all to leave the mundane world.

hui xiang jié
o &
Hoi Huéng Ké
Merit TransferenceVerse

yuan  shéng xi fang jing du zhong,
B 4 @ IR S S

Nguyén sanh Tay Phwong tinh d) trung,
We wish to be born in the Western Pure Land, with lotus

jia pin lian hud wéi fu  mu.
1 = F R R #,
Ciru pham lién hoa vi phu mau.
blossoms in nine stages as our parents. When the lotus opens,

hua kai jian f6 wu wu shéng,
- £ T L S
Hoa khai kién Phat ngd vo sanh,
we shall see the Buddha and be enlightened to the absolute truth,

16
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bu tai  pu  sa wéi ban Iu.
7 -

Bat thoai Bo6 Tat vi ban lir.
with Bodhisattvas who never regress on the path as companions.

kai shi
s
Khai Thi
Upadhyaya Recites
fa wang i wu,

% A,
Phap vwong loi vat,
beéi zhi hoéng shén.

Bi tri hong tham.

pi bian shi  fang,
& i -+ =,
Phé bién thip phuong,
ming yang mi gé
H &7 BT,

Minh dwong mi cach.
17
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jin  meéng zhai zhu  gong wéi  jie féng

4 I S Tos VR <

Kim mong trai chu____cung vi__ gi¢i phung
Today, by the specia invitation of (name) to hold service on behalf of
(deceased) for (occasion), we have the honor to invite the monks to
perform a service called the Amitabha Buddha Thrice Yearning and
Chanting. The great masters will teach us Dharma, according to the

essence of the Buddha' s teaching, which requires everyone to securing
his or her thought to Amitabha Buddha. When one’s state of mind is

zhi qi, t¢ qing shanséng déng zuo. yi1 ping
SN N B T - T
chi ky, dac thinh son tang dang tgoa. Y bang
pure, Amitabha Buddha will respond. In the western world, it is
known as telepathy, the service is separated into three different time
periods. Morning, mid-day, and evening. All the dead (all living
beings that passed away) should also seize this rare opportunity. They
should have only one thing in their mind, truly accept

jlao  fa, zuo san shi xi nian 6 shi.
[ A 2 R
giao phap, tac Tam Thoi HE¢ Niém Phat Su.

to Buddha s teaching and escape the six paths of reincarnation.

nai & wang ling, zao c¢i shéng yuan. zi
@ Fo< &, & & % . f
Nii nhi vong linh, tao thir thing duyén. Tu
By listening to Dharma, thiswill end their pains and sufferings. It

18
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yi yan su we& yi, lai lin zuo xia, gong
} Be % = & KW R T, %
nghi nghiém tic oai nghi, lai 1am tga ha, cung
will aso bring them to the Amitabha’s land,

ling miao fa, yi xin shoudu.

LS 2 T

linh diéu phap, nhit tim tho do.
the Land of Ultimate Bliss.

Nghia khai thi:

(Phap vwong loi vat,

Bi tri rong sau.

Tron khdp muweoi phirong,

Am dwong chang cdch.

Nay nho trai chii ...[tén]... chuyén vi ...[tén]... dén ky
..[1é/héi]... 1¢ thinh son ting dding toa. Y theo gido phdp cia
Nhuw Lai, tu Tam Thoi Hé Niém Phdt Su. Chuw vi vong linh,
nay gdp dwoc phdp duyén thii thang nay, xin chw vi tw
nghiém tic oai nghi, dén dwdi phdp toa, ling nghe diéu
phap, tan long tho giao phung hanh).

nan moé a mi tudé fo.

3 £ O B W

Nam mo A Di DPa Phat.
Homage to Amitabha Buddha.

19
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U xiang zan
%4
Lw Huong Tan
I ncense Praise

It xiang zha ruo,
"4 7R,

Lw hwong xa nhiét,
Incense in the censer now is burning,

fa jie¢  méng xidn.
i V-
Phap giéi mong huan.
al the Dharma realms receive the fragrance. From afar

zhi f6 hai hui x1 ydo wén,
= C o = N - 4
Chuw Phat hai hoi tat dao vin,
the sea-vast host of the Buddhas, al inhale its sweetness,
sui cha jié¢ xidng yun.

R B 2.

Tay x& Kkiét twong van.
in every place auspicious clouds appearing.

20



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice
Yearning And Chanting Service

chéng yi fang yin,

Ea A

Thanh y phwong an,

With our sincere intentions thus fulfilling,

zhi f6 xian quan sheén.
B I >

Chuw Phat hién toan than.
as al Buddhas show their perfect bodies.

nin mo6 yun lai ji pu sa moé he sa.
3 & 2 X B ¥ OE OB VR
Nam mo Van Lai Tap Bo Tat Ma Ha Tat.
(3 lan)
Homage to the Incense Cloud Canopy Bodhisattva Mahasattava.
(3 times)

kai shi
s
Khai Thi
Upadhyaya Recites

21
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ci yi ~ ban xiang, gen pan ji¢  wai,
T R T T T

Thir nhat bién hwong, cin ban Kiép ngoai,
The intrinsic nature of one’s mind that is pure and underfiled. It has

zhi bo chén huan; bu jing tian di yi
W% Ak ¥, * &5 X B W

chi ba tran hoan; bat kinh thién dia di
roots that surpass through time and branches surpass that through space.

shéng chéng. (i shi ym yang ¢ér zao
4 M B SR 4 H i

sanh thanh. Khéi thugc 4m dwong nhi tao
It is beyond nature and creation. It has no intention; thus, show no

hua? ruo xiang 10 zhong, zhuan shén gong
“? & L T £ i £

hoa? Nhi¢t huwdong 10 trung, chuyén than cung
transformation. By discovering this state of mind which is the purist

yang  chang zhu san bao, cha hai wan llng,

s - -

& (3 o= #F, M A& 3 %,

dwong Thwong Tru Tam Bao, sat hai van linh,
of all, one should offers it to the Eternal Triple Gems. The Amitabha

22
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Ji le ddo shia mi tu6 {6, guan yin,
B S S N - AT
Cuc Lac dao sw A Di Pa Phat, Quan Am,
Buddha, Avalokitesvara, Mahasthamaprapta, and all Bodhisattvas

shi ~ zhi, (qing Jlng hai zhong. xi zhang
’—fb I, /'%‘ 4 /’3' ¥, 7:’1 s
Thé Chi, Thanh Tinh Hai Ching. Tat trwong

the great pure congregation. With this true incense, we offer to

zhén xiang, pi toéng gong yang.
z 3, ¥ B %

chin hwong, pho dong cing duwong.
thee. It isthe highest offering that one could provide.

Nghia khai thi:

(Mot nén hwong nay, virgt ngoai khong gian va thoi
gian, rdi khdp vii tru. Néu khéng trai qua troi dat sanh
thanh, thi lam sao ma thuéc dam dwong tao héa? Nay dot
trong lu hwong, cung kinh cung dwong Thuong Tru Tam
Bdo, va tat ca ching sanh khdp phdp gidi. Cwc Lac dao suw
A Di Pa Phat, Quan Am Bé Tat, Thé Chi Bé Tat, Thanh
Tinh Hai Ching Bé Tat, ding lén chdn hwong, binh dang
cung duong).

23
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nan moO xiang yun gai pi0 sa mé hé sa.
» & 4 2 I EF REE FRE
Nam mo6 Hwong Van Cai Bo Tat Ma Ha Tat.

(3 1an)

Homage to the Incense Cloud Canopy Bodhisattva Mahasattva.
(3 times)

di yi shi fa shi
% - pFE R
Pé Nhat Thoi Phap Su
Congregation Recite Part | Of Chanting Service

nin mo6 lidn chi hai huw fo6 pu sa.

SRS S L T
Nam mo Lién Tri Hai H¢i Phat Bo Tat.
(3 1an)

Homage to the Sea Lotus Pond Assembly of Buddhas and

Bodhisattvas.
(3 times)

f6 shud a mi tuo jing
L G
Phat Thuyét A Di Pa Kinh
The Buddha Spoke The Amitabha Siitra
24
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i shi wo wén: yi shi {6 zaishe wei
oo B2 B - @B B A &
Nhw thi ngi vin: Nhat thoi Phit tai X4 Vé

Thus I have heard. Once the Buddha was in the country of Sravasti,

gud, qi shu ji g da yuén,yu da bi qid
W, & # % ¥ B B, & < p

quoc, KYy Thu Cap Co Poc vién, dir dai ty-kheo
at the Jeta Grove of Anathapindika, together with an assembly of

seng, qian ¢r bai wu shi rén ju, ji€
.+ - F o1 4w

— £ VAN | 2]
tang, thién nhi bach ngi thip nhin cau, giai
one thousand two hundred and fifty great Bhikshus who all were Great
shi da a lud han, zhongsud zhi shi:  zhang
2 =~ P B g, AL = £

thi dai A La Han, ching s¢é tri thirc: Truwong
Arhats and well known to all in the assembly: Among them were

lao she 1 fi, mé heé mu jian lidn,
x & 1 &, B F B H i,
Lao Xa Lgi Phat, Ma Ha Muc Kién Lién,
Elder Sariputra, Great Maudgalyayan,

25
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mo6 hé jia she, mdé he jia zhan yan, mo
Bow ¥ E, B o7 o & #, B

Ma Ha Ca Dieép, Ma Ha Ca Chién Dién, Ma
Great Kasyapa, Great Katyayana,

he ju chi luo, i p6é dud, zhou 1i pan
w8 R oH od 5, ® I H
Ha Cau Hy La, Ly Ba Pa, Chiu Lg¢i Ban
Great Kausthtila, Revata, Suddhipanthaka,

tud gié, nan tud, a nan tud, lué hou lud,
fo e, EEOFS, PR R, R OB B,

Pa Da, Nan Pa, A Nan DPa, La Hau La,
Nanda, Ananda, Rahula,

jiao fan po ti, bin tou o pod luo
1% 2ok BOF OH B O R
Kiéeu Pham Ba Pé, Tan Pau L6 Phi La

Gavampati, Pindola-bharadvaja,

duo, jia l tud6 yi, mdé hé jié bin nuo,
F, & g K %, B F # F 7%,

Poa, Ca Luu DPa Di, Ma Ha I(iép Tan Na,
Kaodayin, Great Kamphina,
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bo jui Iudé, a nou lou tud, ra shi déng
‘/“E}IT #éj »%—1 ]I'F-’ ,ﬁi *g IE—J)‘1 ‘QL" T‘EIL -

Bac Ciu La, A Niu LAu Pa, nhu thi dang
Vakula, Aniruddha, and others such

zhu da di zi. bing zht pu sa mo6 he sa:
¥4 4304 #E OE R FOE
chw dai dé tw. Tinh chw Bo Tat Ma Ha Tat:
great disciples. Also there were Great Bodhisattvas:

wen shii shi i fa wang =z, a yi dud
> RO A1 % I 3, % %
Van Thu Suw L¢i Phap Vwong Tw, A Dat Da
Maiijusri Prince of the Dharma, Ajita Bodhisattva,

pu sa, qian tu6 he ti pa sa, chang
F K i koW B OF RO
Bo Tat, Can Da Ha Dé Bo Tat, Thwong

Gandhastin Bodhisattva, Nityodyukta Bodhisattva,

jing jin pu sa, yi ra shi déng zhii da
B ¥ OB oE ok L% ¥ <

4

Tinh Tan B6é Tat, dit nhw thi ding chw dai
and others such Great Bodhisattvas.
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po sa, i shi ti huan yin déng, wu
T OB 2 OB R =2 T %, &
Bo Tat, cap Thich Dé Hoan nhan dang, vo
Also there was Indra, with the countless

liang zhii tian da zhong ju. ¢r  shi
2 ¥ x £ LN e, O

lwgng chw thién dai chung cau. Nhi thoi
Heavenly Beingsin the assembly. At that time the

f6 gao =zhang lao she 1 fi: cong shi
o2 E - L T S
Phat cao Truwéong Lao Xa Lgi Phat: Tung thi
Buddha said to the Elder Sariputra: Following the West direction

X1 fang, guo shi wan yi f6 du, yodu
. I LT

Tay phwong, qua thap van wc Phat d¢, hiru
from here, past ten trillion Buddha lands, there exists a

shi ji¢ ming yue ji 1¢, qi du you fo,
£ R v ® o 0H2 123 @,

thé gi6i danh viét Cwc Lac, ky dd hiru Phat,
world named Ultimate Bliss. In that land, there exists a Buddha
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hao a mi tu6, jm xian zai shuo fa.
B OF O, 45 R A W e
hi‘u A Di Pa, kim hién tai thuyét phap.

named Amitabha, who is at this time expounding the Dharma.

she li fa! bi du hé gu mingwéi ji  1e?
R I S T
Xa Lgi Phat! Bi do0 ha c¢6 danh vi Cuc Lac?

Sariputra, why is that land named Ultimate Bliss? In that land, sentient

qi gud zhong sheéeng wi you zhong ki, dan

v -
Ky qudc ching sanh vo hiru ching khd, dan
beings do not have myriad sufferings and only receive myriad

shou zhii le, gu ming | le. you she 1li
I A

tho chw lac, ¢6 danh Cuwc Lac. Huyu Xa Loi

joys. That is why it is named Ultimate Bliss. Moreover, Sariputra,

\ 4
)
g

fa! ji 1&é gud du, di chéng lan shin,
A B o# A 2, - £ W OH

Phat! Cuc Lac qudc dd, that trung lan thuin,
that land of Ultimate Blissis surrounded by seven rings of railings,
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qi chong lué wang, qi chong hang shu, ji€
- A = £ = & ¥

that trung la véng, that trung hang thu, giai
seven rows of nets, and seven rows of trees. All are made of

shi si bao, zhou za wéi rao, shi gu bi guo
e ¥, % " R M & @ K

thi tir bao, chau tap vi nhiéu, thi cd bi quéc
four precious jewels. That iswhy that land is called Ultimate

ming wé i l&. you she i fat i
Ex B O# 2 & fl 2
danh vi Cwc Lac. Huu Xa Lg¢i Phat! Cuc
Bliss. Also Sariputra, the land of Ultimate Bliss has

le gudé du, you qi bao chi, ba gong de¢
EC B 4, 7; = % BN ¥ K,
Lac quoc d9, hirtu that bio tri, bat cong dirc
ponds made of seven jewels, and full of waters of eight merits and

shui, chong man qi zhong, chi di chin yi jm
K, N S - W I B

thily, sung min ky trung, tri dé thuan di kim
virtues. The ponds bottom is filled with pure golden sand. On four
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shabu di. si bian ji€é dao, jm, yin, lia
poE oW # B, &, 8 I

sa bo dia. Tw bién giai dao, kim, ngin, luwu
sides of the ponds are the steps and walkways made of gold, silver,

li, bo 1i hé chéng; shang you Ilou g¢,
W, % & & = + 7o,
ly, pha 1& hiép thanh; thwgng hitu lau cac,
lapislazuli, crystal. Above them are towers with adornments

yi yi jm, yin, Lt li, bo li, che qu,
75 2 éﬁv f’f&li yf’iﬂ 3:5‘)"1 3?‘ 1’%71 E‘é‘.‘ )P_/Y'%!

di¢c di kim, ngin, luu ly, pha l&, xa cu,
also made of gold, silver, lapislazuli, crystal, mother of pearl,

chi zhii, ma ndo, ¢r yan shi zhi. chi
Vi w, B/ T, B AF 2. B
xich chiu, ma nao, nhi nghiém siwrc chi. Tri
red agate and carnelian. In the ponds are lotus flowers

zhong lian hua, da 14 ché lun: qing s¢
P %, 5 4 B 7 g

trung lién hoa, dai nhw xa luan: Thanh sac
as big as carriage wheedls - blue ones with blue light,
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qing guang, huang s¢ huang guang, chi se

# k, F ¢ 3 £, A 4

thanh quang, hoang sic hoang quang, xich sic
yellow ones with yellow light, red ones with red light, white

chi guang, bai s¢ bai guang, wéi miao xiang
A 0k, 6 ¢ b koMW 4

xich quang, bach siic bach quang, vi diéu hwong
ones with white light. All are wonderful, fragrant and pure.

jié. shé Ii  fal ji 1& gud du, chéng jiu
. £ 4 2 & o®B O O® 4, i}u
khiét. X4 Loi Phat! Cuc Lac qudc d9, thanh tuu

Sariputra, the land of Ultimate Bliss is complete with all
ra  shi gong dé zhuang vyan. you she i
o 2 FH L B B 0~ £ A

nhw thi cong dwc trang nghiém. Huyu Xa Lgi
these merits and adornments. Also Sariputra, in that

fa! bi f6 gud du chang zuo tian yue,
S SR M - I SR N TR SR

Phat! Bi Phiat quoc d6 thwong tac thién nhac,
Buddha sland, celestial music is played constantly, and the ground
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huang jmn wéi di, zhou y¢ liu shi, yu tian
3 £ L ¥, 3 O o2 BF,oaR X
hoang kim vi dia, tru da luc thoi, vii thién
ismade of pure gold. Six times during the day and night, mandarava

man tud lué hua. qi du zhong shéng, chang
& o B o= 2 oK % 2, ¥

man da la hoa. Ky d¢ chung sanh, thwong
flowers rain down from heaven. In that land, sentient beingsin

yi qing dan, g¢ yi yi gé, chéng zhong miao
Vi ;@L R R R, R ¥
di thanh dan, cac di y kich, thanh chung diéu
early morning use cloth bags to hold myriad of wonderful flowers,
hua, gong yang ta  fang shi wan yi {0,
2 =3 % e - L 3 & i,
hoa, cung dwong tha phwong thip van wc Phat,
and make offering to ten trillion Buddhas in other directions. At meal

ji yi shi shi, huandao bén gud, fan shi
T s B, R O3 A K, A& @

tirc di thwe thoi, hoan dio bon quéc, phan thue
time, they return to their own land. After eating, they circumambulate.
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jing xing. she li fal  ji  1le  guo du,
A I T - R

kinh hanh. Xa Lo¢i Phat! Cwc Lac qudc dd,

Sariputra, the land of Ultimate Bliss is complete with

chéng jiu 10 shi gong dé¢ zhuang yan. fu
X % e B # B K 4
thanh twu nhw thi cong dic trang nghiém. Phuc
all these merits and adornments. Moreover, Sﬁriputra,

ci she i fa! bi gud chang you zhong
= & fl AL R®OF 3

thir Xa Loi Phat! Bi quéc thwong hitu chiing
in that land, there are al kinds of colorful and

zhOng qi miao, z4 s¢ zhinido: bai he, kong
AR I T L
chung ky dié€u, tap sac chi dieu: Bach Hac, Khong

beautiful birds, like white cranes, peacocks,

que, ying wi,she li, jia ling pin qié. gong
i, B o8 £ 1, ¥ B o e X
Twéc, Anh Vii, X4 Loi, Ca Ling Tan Gia. Cong

orioles, mynabirds, and cuckoos. Six times during
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ming zhi nido, shi zhii zhong nido, zhouye liu
‘)3?’ Z_ :E"J ’ T‘E‘L ;JE’II W" :E"J ’ % T;( B

mang chi diéu, thi chw ching diéu, tri da luc
the day and night all these birds make harmonious and elegant sounds.

shi, chi he¢ ya ym. qi yin yan chang: wi
T R T PUE T T

thoi, xuat hoa nhi am. Ky 4m dién swéng: Ngii
Those bird songs expound Dharma teachings such as Five Roots, Five

gén, wiu li, qi pa ti fen, ba sheéng dao
%E:lv —:'—r 4 H - 3;_ ﬁ /"\ H N El—’ lﬁ
cin, ngii lwe, that bo dé phan, bat thanh dao
Powers, Seven Awakening Factors, the Factors of the Noble Eight-

fen, ra shi déng fa. qi duzhong shéng,
/o e &= = S S N 4

1 —

phan, nhur thi ding phap. Ky d ching sanh,
fold Path etc... In that land, when sentient beings listen to the bird

weén shi yin yi, ji@¢ x1 nian fo6, nian f{a,
B 5 ¢, % & & ®, & i

H y IO "~ I
van thi am di, giai tit niém Phat, niém Phap,
songs, they become mindfulness of the Buddha, mindfulness of the
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nian séng. she i fa! r wuwel ¢ nido,
2 I L N S S 2 NI
niém Tang. Xa Lgi Phat! Nhir vat vi tht diéu,
Dharma, and mindfulness of the Sangha. Sariputra, do not say that

shi shi zui bao sud shéng. sud yi zhé hé? bi fo
¥4 % 3F A 4. A7 f*Ff (R S

that thi toi bao s¢ sanh. S¢ di gia ha? Bi Phat
those birds are born by karmic retribution for past misdeeds. Why so?

oSl

gu6 duwa san ¢ dao.she 1i fa! qi fo
23 I S E g, £ 1 =1 2 @
quoc do vo tam ac dao. Xa Lgi Phat! Ky Phat

Because that Buddha’s land has no three evil destinies. Sariputra, in

n

I

gué du shang wi ¢ dao zhi ming, hé kuang
B4 & & & g 2 ¢ R

r

quoc d9 thwong vo ic dao chi danh, ha hudng
that Buddha s land, even the names of evil paths do not exist, much

you shi, shi zhii zhong nido, jie shi a mitud
2 ) = 1 b ] 2
I P S N T S A

hiru that, thi chw ching diéu, giai thi A Di Pa
lesstheir real existence. All those birds are created by Amitabha
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f6, yu ling fa yinxuan lia bian hua sud zuo.
- T ST N LI

Phat, duc linh phap am tuyén luu bién hoa sé tac.
Buddha who wants to broadcast the Dharma sounds.

she i fa! bi f6 guo duweéi feng chui dong,
£ 41 A0 g # B 2 R o #,
Xa Logi Phat! Bi Phat quoc do vi phong xuy dong,
Sariputra, in that Buddha’s land, light winds touch the rows of

zhti bao hang shu, jibao lu6 wang, chii w€i miao
¥ OF 7 ML 2 OFR OB Nk W

chw bao hang thu, cip béo la véng, xuat vi diéu
jeweled trees and jeweled nets, and produce wondrous sounds, like

yin pi ra bai qian zhong yue¢ tong shi ju
5, B 40 -+ & ey ‘PF* PR
am, thi nhu bach thién chung nhac dong thoi cau
hundreds and thousands of melodies simultaneously playing together.
zu0. wén shi yin zh€, zi rdn ji€ shéng: nian
B L5 KB A % 21 4

tac. Van thi am gia, ty nhién giai sanh: Niém
Listening to those sounds give rise to mindfulness of the Buddha,
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fo, nian fa, nian séng zhi xin. she i
i A E & w2 w2 )
Phat, niém Phap, niém Tang chi tam. X4 Lgi
mindfulness of the Dharma, and mindfulness of the Sangha.

fa! qgi f6 guo du, chéng jiu ra shi gong
A1 H @ F® 2, A ik 4 H
Phat! Ky Phat quoc d9, thanh tuu nhw thi cong

Sariputra, that Buddha’s land is complete with these merits and

dé zhuang vyan. she 1i fa! yu rd yi yan hé?
U S R
dirc trang nghiém. X4 Loi Phat! U nhir y van ha?
adornments. Sariputra, what do you think, why is that Buddha

bi f6 hégu hao amitu6?she i fa! bi fo
o e LR R? & ] A @ W

Bi Phit ha co hiéu A Di Pa? X4 Loi Phat! Bi Phat
named Amitabha? Sariputra, that Buddha has infinite bright

guang ming wu liang, zhao shi fang guo,
* P oz, R > B,

quang minh vé lwong, chiéu thip phwong quoc,
light that shines al worldsin ten directions without any
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wasu0 zhang ai, shi gu haowél a mi tud.
&t M om, A % B L P O P
vo s&¢ chwdong ngai, thi ¢co0 hiéu vi A Di Da.
obstruction. For this reason that Buddha is named Amitabha.

b

you she 1li  fa! bi f6 shou ming, ji
= £ 4 AL ¥ F & 2
Huu Xa Lg¢i Phat! Bi Phat tho mang, cap
Also, Sariputra, that Buddha and his people live for infinite

~

N

= 2

rén  min, wi liang wi bian a séng qi ji¢, gu
A &2 £ &2 FRPOW oK P &K
nhin din, vo lwong vo bién a ting ky kiép, co
boundless incalculable eons. That is why that Buddhais named

ming amitudé.shé i fa! amitud6 fo chéng
S R A S U R R N VR O B
danh A Di Pa. X4 Loi Phat! A Di Pa Phat thanh
Amitabha. Sariputra, Amitabha Buddha became a

fo  yi lai,ya jin shi jié. you she 1 fu!
i, A A L X £ «N 21
Phat di lai, w kim thap kiép. Huyu X4 Loi Phat!

Buddha ten eons ago. Also Sariputra,
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bi f6 youwua liang wu bian shéng wén di zi,
o o3 & E o o# B R,
Bi Phat hitu v6 lwgng vo bién Thanh Van dé tuw,
that Buddha has infinite boundless Voice-hearer disciplesthat are

jie¢ a luo han, fei shisuan shu zhi sud néng zhi;
v PR JE, 22 AL B dco2 T g A
giai A La Han, phi thi toan s6 chi sé ning tri;
all Arhats, incalculable and innumerable. The Bodhisattvas

zhii p0 sa zhong yi fu ra shi. she I
BOE R N O @ o Log
chw Bé Tat ching diéc phuc nhw thi. Xa Loi

are also very numerous. Sariputra, that Buddha’s

fa! bi f6 gud du chéng jju ra shi gong
A1 @ W R 4 & 3% e 5
Phat! Bi Phat qudc dd thanh twu nhw thi cong
land is complete with these merits and adornments.

dé zhuang vyan. you she 1i fa! i Ie
= B x> & f1 21 & #

dirc trang nghiém. Huu X4 Loi Phat! Cuc Lac
Also Sariputra, in that land of Ultimate Bliss, sentient beings
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4

gud du, zhong shéng shéng zhé, jieé shi a pi
CHE S A

A

quoc dd, ching sanh sanh gia, giai thi A Bé
born there all dwell in the stage of Non-Retrogression.

ba zhi, qi zhong dudo you yi shéng b chi, qi
BOXR,HE ¢ 5 4 - A A A
Bat Tri, ky trung da hiru nhat sanh bo xi, ky
Among them, there are many Once-Returners. These are very

shu sheén duo, feé1 shi suan shu, sud néng zhi zhi,
B #  F, % E B & T w0 vz,
sO tham da, phi thi toan s0, s& nang tri chi,
numerous, incalculable, and innumerable, and it is only possible

dan ké yi wu liang wi bian a séng qi shud. she
i3 vouaE § & #FP¥ oK H. 4
dan kha di vo lwgng vo bién a tang ky thuyét. Xa
to use infinite boundless incalculable eons to describle it. Sariputra,

li fa! zhong shéng wén zhé, ying dang fa

Loi Phat! Ching sanh vin gia, ung dwong phat
sentient beings who listen to this Sttra should vow to be reborn
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yuan, yuan shéng bi guo. sud yi zhé hé? D¢
8 N S R A
nguyén, nguyén sanh bi quoc. S¢ di gia ha? Dac
in that land. Why so? Because they will be together with Beings

yi 10 shi zhii shang shan rén ju hui yi
wohe £o® o+ F 4w og -

dir nhu thi chw thwgng thién nhian cau hoi nhat
with Superior Goodness in one place.

chu.she i  fa! bu k& yi shao shan gen
Je & A1 2D 3w o owmov L
xir. X4 Loi Phat! Bat kha di thiéu thién ciin

Sariputra, it is impossible to use a few good roots, blessings,

fa dé yin yuadn dé shéngbi guo. she

A& " % # 4 % R 2

phuwéc dirc nhan duyén dac sanh bi quoc. Xa

virtues, causes and conditions to be born in that land.

Ii fa! rud you shan nan zi, shan nii
| - A b 7 E

Loi Phit! Nhwoc hiru thién nam tir, thién nir
Sariputra, if good men and good women
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rén, weén shudo a mitué {6, zhi chi ming
A £ EIN R R R < R = A
nhén, vin thuyét A Di Pa Phit, chap tri danh

hear of Amitabha Buddha and recite His name

hao. ruo i n, ruo er ri, ruo
%};U- %" - B; %" = Elv %"

hiéu. Nhwoe nhat nhit, nhwoe nhi nhét, nhwoc
for one day, or two days,

san i, rud si i, rud0 wui ri, ruo
= P, ¥ T P, F B, ¥F
tam nhat, nhuwgc tir nhat, nhwgc ngii nhat, nhwogc
or three days, or four days, or five days,

J=4

lim i, rud6 qi i, yi xin bu luan, qi
";‘ B H %" = B H - N 7' E’L’ :/E'T
luc nhat, nhwgce that nhat, nhat tam bat loan, ky
or six days, or seven days, single-mindedly and without confusion,

rén lin ming zhong shi, a mitué f6 yu zhi
A e & I G s

nhan lam mang chung thoi, A Di Pa Phat dir chw
then at the end of their life, Amitabha Buddha with all the
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sheng zhong, xian zai qi qidn; shi rén zhong
¥ f, R A& 2 W, & 4 ¥

thanh ching, hién tai ky tién; thi nhian chung
sages will appear before them. When those persons die, their mind

shi, xin bu dian dao, ji dé wang shéng a mi
2 S - B PO A 1 s A A L

thoi, tAm bat dién dio, tirc dic viang sanh A Di
in the land will not be in delusion and they will be immediately reborn

two fo ji 1& guédu. she i fal  wd jian
eod e @ 2. & 4] A1 &g

7 —_—

Pa Phat Cuc Lac quoc d9. Xa Loi Phat! Ngi kién

of Ultimate Bliss of Amitabha. Sariputra, perceiving these

shi li, guo shudo c¢i yan, ruo yoOu zhong
LA 1 P - VR 7 LN
thi lgi, co thuyét thir ngon, nhwgc hiru chung
benefits, | speak these words: If sentient beings

shéng wén shi shuo zh¢, ying dang fa  yuan,
LR L % % & F ¥ A

sanh vin thi thuyét gia, wng dwong phat nguyén,
listen to these words, they should vow to be reborn
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sheng bi guodu. she li fa! ra wo jin zhé,
ER S N L S
sanh bi quoc d¢. Xa Lgi Phat! Nhu nga kim gia,
in that land. Sariputra, like I now praise the inconceivable

zan tan a mitué6 fo6, bu k& si yi gong dé
FomEER B3 TR R P

tan than A Di Pa Phat, bat kha tw nghi cong dirc
merits and virtues of Amitabha Buddha.

zht li. dong fang yi you a chu pi fo,
24l ks x4 B
chi lgi. Pong phuong diéc hiru A Suc B¢ Phit,
In the East direction there exist Akshobhya Buddha, Signs of Mount

xi mi xiang {6, da xiimi f6, xUmi guang
B AR #, X JEGE B, R

Tu Di Twong Phat, Pai Tu Di Phat, Tu Di Quang
Sumeru Buddha, Great Mount Sumeru Buddha, Light of Mount

f6, miao yin f6; 10 shi déng héng hé sha
b o5 @ 4 § X I

Phit, Diéu Am Phat; nhw thi dang Hang ha sa
Sumeru Buddha, Wondrous V oice Buddha; and countless other
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shuzhti {6, geéyl qi gud, chu guang chang
L T I T P R S

s0 chu Phat, cac w ky qudc, xuit quing truong
such Buddhas. All dwellingsin their own lands produce signs of the

shé xiang, bian fu san qian da qian shi jie,
= M, m B = + < F & R

thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
Wide Long Tongue that cover the Great Trichiliocosm and speak

shuo chéng shi yan: ri déng zhong sheng,
T E ER R i 4

thuyét thanh thit ngon: Nhir ding ching sanh,
the following true words: All of you sentient beings should believe

dang xinshichéng zan bu k& s1 yi gong
5L HF T oL R P
dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong

in this Sttra that is named ‘Praise of the Inconceivable
de yi  qi¢ zhi fo su0 hu nian jing.
A

Pirc Nhat Thiét Chuw Phit S¢ Ho Niém Kinh.
Virtues and Protection by All Buddhas'.
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she 1i fa! nan fang shi jie you i
P I N -
Xa Lgi Phat! Nam phwong thé gi¢i hiru Nhat

Sariputra, in the worlds of the South direction there exist
yue déng 6, ming wén guang {0,
L e - # k. i,

Nguyét Dang Phat, Danh Van Quang Phat,
Lamp of Sun and Moon Buddha, Light of Renown Buddha,

da yan gjian fo, xi mi déng fo, wu
X & i R 5 o (I

Pai Diém Kién Phat, Tu Di Ping Phit, Vo
Great Flaming Shoulders Buddha, Lamp of Mount Sumeru Buddha,

liang jing jin f6; 10 shi déng héng he¢ sha
' o' B e EF B R
Lwong Tinh Tan Phit; nhuw thi ding Hang ha sa
Infinite Diligence Buddha, and countless other such Buddhas.
shuzhii f6, g¢ yaqi gud, chii guang chang
o W, p AR, N R &

so chu Phat, cac w ky qudc, xuit quing truong
All dwellingsin their own lands produce signs of the Wide Long
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shé xiang, bian fu san qian da qian shi jie,
= M, m R = + < F & R

thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
Tongue that cover the Great Trichiliocosm and speak

shuo chéng shi yan: ra déng zhong shéng,

thuyét thanh thit ngon: Nhir ding ching sanh,
the following true words: All of you sentient beings should believe

dang xinshichéng zan bu k& s yi gong
¥ 5L FE #F T L E
dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong

in this Sutra that is named ‘Praise of the Inconceivable

de yi  qi¢ zha f6 su0 hu nian jing.
A B - SR
Pirc Nhat Thiét Chuw Phit S& Ho Niém Kinh.
Virtues and Protection by All Buddhas'.

she i fa! X1 fang shi ji¢ you wu
£ ) 2, | & = £ K 3 £
Xa Lgi Phat! Tay phwong thé gidi hitu Vo

Sariputra, in the worlds of the West direction there exist
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liang shou fo, wu liang xiang  f0,
' & H,0® fé_ 1B (o
Lwong Tho Phat, V6 Lwong Twéong Phit,
Amitayus, Infinite Marks Buddha,

wa  liang chuang f6, da guang  fo,
£ = P i@, X Sk i@,
Vo Lwgng Trang Phat, Dai Quang Phat,
Infinite Banners Buddha, Great Light Buddha,

da  ming o, bao xiang fo, jing
X 2k i ) Ap i@, e
Pai Minh Phit, Bao Twoéng Phat, Tinh
Great Clear Buddha, Marks of Reality Buddha, Light of Purity

guang fo; ra shi déng héng hé sha shu
& e e §OX o oe v #k
Quang Phit; nhw thi ding Hing ha sa so
Buddha, and countless other such Buddhas. All dwellingsin

zhu 6, g¢ ya qi gud, chii guang chang
N T T S

FB
chw Phit, cic w ky qudc, xuit quing truong
their own lands produce signs of the Wide Long Tongue
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shé xiang, bian fu san qian da qian shi jie,
= M, m B = + < F & R

thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
that cover the Great Trichiliocosm and speak

shuo chéng shi yan: i déngzhong sheng,
T FOF ER R LN 4

thuyét thanh that ngén: Nhir ding ching sanh,
the following true words: All of you sentient beings should believe

dang xinshichéng zan bu k& s yi gong
¥ 5L FE #F T L E
dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong

in this Sutra that is named ‘Praise of the Inconceivable

de yi qic zhi {6 sud hu nian jing.
A A L A T

Pirc Nhat Thiét Chuw Phit S¢ Ho Niém Kinh.
Virtues and Protection by All Buddhas'.

she i fa!  béi fang  shi ji¢ you
IR U R > CH
Xa Lgi Phat! Bac phuwong thé gid¢i hiru

Sariputra, in the worlds of the North direction there exist
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yan jian {0, zui  sheng ym fo,
L A O
Diém Kién Phat, Toéi Thing Am Phit,
Flaming Shoulders Buddha, Supreme Voice Buddha,

(]

1o, i  shéng  f0, wang
8 p 4 i P

nan |
F4:a
Nan Tré¢ Phat, Nhat Sanh Phat, ong
Unstoppable Buddha, Born of the Sun Buddha, Netted Light

i

ming  fo; ra  shi déng héng hé sha shu

7 fa, e X B Y HKk

Minh Phit; nhw thi ding Hiang ha sa s
Buddha, and countless other such Buddhas. All dwellingsin

zhu 6, g¢ ya qi gud, chi guang chang
Fom, 2o d RN R £
chuw Phat, cac v ky quoc, xuat quang truwong
their own lands produce signs of the Wide Long Tongue

shé¢ xiang, bian fu san qian da qian shi jie,
F A 0w R =+ < F &R,

thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
that cover the Great Trichiliocosm and speak
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shuo chéng shi yan: ri déng zhong sheng,
N S S S T NN

thuyét thanh that ngon: Nhir ding chuing sanh,
the following true words: All of you sentient beings should believe

dang xinshichéng zan bu k& s yi gong
¥ B L F # T oL B
dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong

in this Sutra that is named ‘Praise of the Inconceivable

de yi  qi¢ zht f6 su0 hu nian jing.
A A L A TR

Pirc Nhat Thiét Chuw Phit S¢ Ho Niém Kinh.
Virtues and Protection by All Buddhas'.

she i fa! xia fang shi jie¢ you shi
£ ofl 2T 4w R B
Xa Lg¢i Phat! Ha phwong thé giéi hiru Sw
Sariputra, in the worlds below (in the nadir direction) there

zi {6, ming wén f6, ming guang {0,
—+ i Z, 7 i@, Z S i@,

Tw Phat, Danh Van Phat, Danh Quang Phat,
exist Lion Buddha, Renown Buddha, Name Light Buddha,
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da mo fo, fa chuang fo, «chi fa
A S T b w,oF

Pbat Ma Phat, Phap Trang Phat, Tri Phap
Bodhidharma Buddha, Dharma Banner Buddha, Upholding the

1o; i  shi déng héng hé shashu

o 4o ¥ % 17 PR 'S

Phit; nhuw thi ding Hing ha sa so
Dharma Buddha, and countless other such Buddhas. All dwellingsin

zhi {6, g¢ yu qi gud, chi guang chang
¥ I A - I - ! R +
chw Phit, cic w ky qudc, xuit quing truong
their own lands produce signs of the Wide Long Tongue

shé xiang, bian fu san qian da qian shi jie,
oA, Rz 4 4 F @ R,
thi¢t twong, bién phu tam thién dai thién thé gioi,
that cover the Great Trichiliocosm and speak

shuo chéng shi yan: ra déng zhong shéng,
A T R T D NS

thuyét thanh thit ngon: Nhir ding ching sanh,
the following true words: All of you sentient beings should believe
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dang xinshichéng zan bu k& s1i yi gong
§ 5L o F T oL & P
dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tuw Nghi Cong

in this Sutra that is named ‘Praise of the Inconceivable

de yi  qi¢ zht f6 sud0 hu nian jing.
A A L A T

Pirc Nhat Thiét Chuw Phiat S& Ho Niém Kinh.
Virtues and Protection by All Buddhas'.

she i  fa! shang fang shi ji¢ you
£ 4] A + = -
Xa Lgi Phat! Thwong phwong thé giéi hiru

Sariputra, in the worlds of the above (zenith) direction, there exist

fan yin  fo, xiu wang f6,  xiang
* g 74l e 4
,;é T 1, , TE} A 13 , é

Pham Am Phiat, TG Vwong Phit, Huwong
Pure Voice Buddha, Beautiful King Buddha, Incense

shang f6, xiang guang {6, da yan
L w4 kW, 4 &

Thwong Phiat, Huong Quang Phiat, Pai Diém
Fragrance Buddha, Incense Light Buddha, Great Flaming
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jian f6, za s¢ bdo hua yan  shén
b4 CON -~ B I
Kién Phat, Tap Sic Bio Hoa Nghiém Than

Shoulders Buddha, Colorful and Precious Flower Adornment Body

1o, suo lu6 shu wang f6, bdo hud dé
o R OM 2 o F A

Phat, Sa La Thu Vwong Phit, Bio Hoa Durc
Buddha, Sala Tree King Buddha, Precious Flower Virtue

fo, jian  yi qic yi fo, ra xu
i 1) - L7 E i@, 4o R

Phat, Kién Nhat Thiét Nghia Phat, Nhu Tu
Buddha, See All Truths Buddha, Like Mount Sumeru

mi shan f0; ra shi déng héng hé sha shu
s Wb e e § X JER IR R - s

Di Son Phat; nhw thi ding Hang ha sa s
Buddha, and countless other such Buddhas. All dwellingsin

4

zhu 6, g¢ ya qi gud, chii guang chang
&, o domw N A *
chw Phit, cac v ky quoc, xuat quiang truwong
their own lands produce signs of the Wide Long Tongue
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shé xiang, bian fu san qian da qian shi jie,
= M, m B = + < F & R

thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
that cover the Great Trichiliocosm and speak

shuo chéng shi yan: ri déng zhong sheéng,

thuyét thanh thit ngon: Nhir ding ching sanh,
the following true words: All of you sentient beings should believe

dang xinshichéng zan bu k& s1 yi gong
¥ 5L HF T oL OB
dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong

in this Sutra that is named ‘Praise of the Inconceivable

de yi  qi¢ zhi f6 su0 hu nian jing
- 7 ow BTk & K

Pitc Nhit Thiét Chw Phat S¢& Ho Niém Kinh.
Virtues and Protection by All Buddhas

she 1i fa! ya rd yi yin hé? hé gu ming wéi:
£ 1 A2 B R e B2 w5
X4 Lgi Phat! U nhir y vin ha? Ha co danh vi:
Sariputra, what do you think, why is it named:
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yi qic zhi f6 su0 hu nian jing?
- 7 E A ST A 52

Nhat Thiét Chw Phat S¢ H¢ Niém Kinh?
‘Siitra of Protection by All Buddhas’?

she i  fu! ru0 you shan nan zi, shan
1 = £ w - E
£ 4] A £ 3 v 3 X

X4 Loi Phat! Nhwoc hiru thién nam tir, thién
Sariputra, if good men and good women

e

nii rén, wén shi jing shou chizhé, ji wén zhia
* ‘,E{E“"%:}iiﬁ,ﬁﬂéﬁ
nit nhin, van thi kinh tho tri gid, cap van chw
listen to this Siitra, accept and uphold it, and also hear the

f6 ming zh& shi zhii shan ndn zi, shan nii

74l 4 & 1) =¥ I 2 5 ¥
i | F] IS NS 3] T:'_‘: Ed -, T:'_‘: -+

Phat danh gia, thi chuw thién nam t&, thién nir
names of those Buddhas, then all these good men and good

rén, jie wét yi  qi¢ zht fo zhi sud hu
A A S S T T - -

nhin, giai vi nhat thiét chw Phat chi sé hé
women will be protected by All Buddhas and all will dwell in
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nian, ji€ dé ba tui zhudn y0 a nou dud
& CA T S ¢ A L T

niém, giai dic bat thoai chuyén w A Niu Pa
non-retrogression from Supreme and Perfect Enlightenment

lu6 san mido san p1’1 ti. shi gu she 1i fu!
BB o= % = B K. 4 = & A all
La Tam Miéu Tam Bo pé. Thi ) Xa Loi Phat!
(Anuttara Samyak sambodhi). That is why, Sar1putra

i déng ji€¢ dang xinshouwd yu, ji zhid
R
Nhir dang giai dwong tin tho ngi ngir, cip chu
you all should believe, and accept my words, and those of other

f6 su0 shuo. she i  fu! ru0 you rén
A T S
Phit sé thuyét. Xa Loi Phat! Nhwoc hitu nhan
Buddhas. Sariputra, if there are persons who had taken

yi fa yuan, jin fa  yuan, dang fa
s ® W, 5B O, ¥ F
di phat nguyén, kim phat nguyén, dwong phat

avow, or are now taking avow, or will take avow in the
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yuan, yu shéng a mi tu6 f6 gud zhg,
R, N L

nguyén, duc sanh A Di Pa Phit qudc gia,
future to be reborn in the land of Amitabha Buddha, then such

shi zhii rén déng, jie¢ dé bu tui zhuan
T

thi chw nhan diang, giai dic bat thoai chuyén
persons al dwell in the stage of non-retrogression from Supreme

yia nou dud lu6 san mido san pu ti, yabi
Wi & 5 R = R = B R TR
v A Nau Pa La Tam Miéu Tam Bo Dé, w bi

and Perfect Enlightenment (Anuttara Samyak-sambodhi). In that

gué6 du rudo yishéng, ruo jin shéng, ruo
W2 s = 2, % 75 2, F
quéc do nhwogc di sanh, nhuwgc kim sanh, nhuwgc
land, such persons have already been born, or are now being born,

dang sheéng.shi gu sh¢ 1i fa! zhi shan nan
(R S N T R

—_—

dwong sanh. Thi c6 X4 Loi Phat! Chw thién nam
or will be born. For this reason, Sariputra, all good men
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zi, shan nli rén, r1ud yoduxinzhg, ying dang
7 B A 3 AN + 2
-, ’;:v_‘: -+ A ’ + F s ﬁ ’ }ﬁ% ii%l‘

twr, thién nir nhan, nhwoc hiru tin gia, wng duwong
and good women of faith should aspire to be born in that

fa yuan, shéngbi gu6 du.she li fa! ra
# OB, A % R 4.2 A A1 4
phat nguyén, sanh bi quoc d9. Xa Loi Phat! Nhu

land. Sariputra, I am now praising the inconceivable

wo Jjin zhéchéngzanzht {6 bu k& s1 vyi
2\ & Jﬂz %g;?geg{; I S S N
nga kim gia xung tan chuw Phat bat kha tu nghi
merits and virtues of All Buddhas, and those Buddhas are also

gong dé, bi zhii f6 déng, yi chéngzan wo
B4, RO O %, g #F R
cong diwrc, bi chw Phat dang, diéc xung tan nga
praising my inconceivable merits and virtues, saying, ‘Sakyamuni

bu k& st yi gong dé ¢ér zud shi yan:
A S L
bat kha tw nghi cong dirc nhi tac thi ngon:
Buddha was capable of completing avery difficult and extraordinary
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“shi jia mou ni f6 néng wéishen nan xi1
2 ¥vo £ R i A | it #

“Thich Ca Mau Ni Phat nang vi tham nan hy

task. He was capable in the age of the five evil corruptions of this

\

you zhi shi, néng yi sud p6 gudé du, wi zhuo ¢
Poo~¥ W vy W 4,1 0§ K
hiru chi sw, nang w Sa Ba quoc do, ngii truwgc ac
Saha world: the corruption of the time, the corruption of views, the

shi: ~ ji¢ zhud, jian zhud, fan nao zhuo,
®roH H, L H,  F ot

theé: Kiép trwoce, kién trwge, phién nao truwgec,
corruption of passions, the corruption of sentient beings, and the

zhong shéng zhu6, ming zhudé zhong, dé a nou
LN A 4, & M LA R 3
chiing sanh trwgce, mang trwgce trung, dic A Nau
corruption of lifespan - to attain Supreme and Perfect Enlightenment
dud lu6 san mido san pu ti, wei zhii zhong
;R = B o= B R, o# %K

Pa La Tam Miéu Tam B6 Pé, vi chw chiing
(Anuttara Samyak-sambodhi). For the sake of all sentient beings, He
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shéng, shudo shi yi qi¢ shi jian nan xin zhi
4, woo&L - row BB R 2
sanh, thuyét thi nhat thiét thé gian nan tin chi
speaks this Dharmawhich is the most difficult in the world to accept

fa”. she i fa! dang zhiwoyu wi zhuo
R £ 4 &1 A s A B

Phap”. X4 Loi Phat! Puong tri nga w ngii truogc
in faith.” Sariputra, you must realize that I have accomplished this

¢ shi, xing ci nan shidé a nou dud lué san
E v, = ¢ ¢ F 7P OE F R =

ac thé, hanh thir nan sy dic A Nau Pa La Tam
difficult task during this age of the five evil corruptions, attaining

mido san pua ti,wei yi qie shi jian shuo
Bz E R - o2 B ®
Mi¢éu Tam B0 Dé, vi nhat thiét thé gian thuyét
Supreme and Perfect Enlightenment (Anuttara Samyak-sambodhi).

cl nan xinzhi fa, shi wéishénnan. f6 shuo
o oz g, EE H g @ R
thir nan tin chi Phap, thi vi thim nan. Phit thuyét
Because of all beings in the world, | have spoken this Dharma which

is so hard to accept in faith. Thisisindeed avery difficult task.” When
the Buddha had finished delivering this Sutra, Sariputra and all the
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ci jmg yi,she i fa ji zhibi qid, yi
pL Eoe & «fu] A2 F L A -

thir kinh di, Xa Loi Phat cip chw ty - kheo, nhat
Bhikshus, together with all beings of the world, including gods,

qic shi jian, tian, rén, a xid ludé déng, wen
7 ‘E:’ F':!'&v X 1 A 1 Pa l/12/ @E- '%E:v E

thiét thé gian, thién, nhan, A Tu La dzzlng, van
humans, and Asuras, rejoiced at what the Buddha had said and

f6  sud shud, huan xixinshou,zuoli ér qu.
W m F F R O£, Tl e 2.
Phat s¢ thuyét, hoan hy tin thg, tac 1€ nhi khir.
reverently accepted it. Having bowed in homage, they withdrew.

1o shuo a mi tuo jing.
i, N I N R

Phit thuyét A Di Pa Kinh.
The Buddha spoke the Amitabha Sutra.

ba yi  qie y¢ zhang gén bén dé
e A T T S N
Bat nhat thiét nghiép chwéng cin bon dic
Uproots All Karmic Hindrances For Rebirth In The
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shéng jing du tud lud ni.
Ed - O C

sanh Tinh Dy da la ni.
Pure Land Dharani.

wang shéng zhou
A v
Vang Sanh Chu
Pure Land Rebirth Dharani

\

nin mo6 a mi dud pd ye,

& £ R 7 4 %,
Nam mo A di da ba da,
Namo Amitabhaya

dudo ta qié¢ dudo ye,
oo e 5 %,
da tha gia da da,
tathagataya

duo di ye ta,
%ok R

- ’

da dia da tha,
tadyatha
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a m i di pd pi,
LTI I
a di ri do ba ty,
amrtod-bhave

a mi li duo,

oA i e,

a di ri da,

amrta

xi dan pd pi,
A S

tat dam ba ty,
siddham-bhave

a mi li duo,
F& éj;T vﬂ vz,

a di ri da,

amrta

pi jia lan di,
wto¥e B,

ty ca lan de,
vikrante
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a mi li duo,
feoaf ol +%,

a di ri da,
amrta

pi jia lan duo,
Wt i,
ty ca lan da,
vikranta

gié mi ni,

e 5 '?%\3,
gia di ni,
gamine

gié qié na,
e e PR,
gia gia na,
gagana

zhi duo jia 1.
L1 . L

chi da ca Ié.
kirta-kare
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suo po6 he.

%%

Sa ba ha. (3 1an/3 times)
Svaha

nan mo lidn chi hui pd sa mé hé sa.

3 & K B ¢ E K OB VK
Nam mo Lién Tri Hoi Bo Tat Ma Ha Tat.

Homage to the Lotus Pond Assembly of Bodhisattvas Mahésatg;:.n :
(3 times)
kai shi
s
Khai Thi
Upadhyaya Recites

shi ji¢ hé yuan cheng ji  1e?
£ R R % B ®2

Thé giéi ha duyén xung Cuc Lac?
Why do we call the land of Amitabha Buddha as the Land of Ultimate

zhi  yin zhong ki bu néng (din,

Chi nhan chung kho bat niang xam,
Bliss? It is because all the pains, sufferings do not exist on Amitabha
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dao  rén ru0 yao xun gui lu,
§ 04 ¥ & F F R,

Pao nhan nhwoc yéu tam quy 19,
Buddha sland. So, if any of the believer wantsto seek the path to

dan xiang chén zhong lido zi Xxin!

e & R v 7 B NG

Pan hwéng tran trung liéu tw tam!

this land, then one needs to look through the dust and deep into one's
true nature and realizing the Buddhist way.

xin  xmn ji fo, ti hua, s, luo, xian zi ra

S T d R @RS, e, # p

Tam tAm tirc Phit, dé ho, t6, lac, ham tw nhii
Cheese and yogurt are cultivated from milk, we and the Buddha have
the same nature. Bracelets and golden vases are fabricated from gold.
The Buddha is the Buddha because of the heart. Trillions of miles
from East to West, twenty-four hours a day, mortals and saints all start
from the same point. In Buddhism, we believed that everyone has the
potential of becoming a Buddha. We aso believed that everyone

should want to become a Buddha. How is that possible and how could
it be achieved? Firgt, it is because deep in the Degenerate Age (In the

shéng. {06 f6 wé1 xin. chai, chuan, ping,

4 i, 4, RN A 4 F7
sanh. Phiat Phat duy tim. Thoa, xuyén, binh,

distant future) when all Siitras have disappeared and people’s
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pan, jin céng jin chii. shi wanyi chéng, dong
- S S S DU S S N
ban, tan tung kim xuat. Thap van wrc trinh, Pong
capacities are at alow level, they will not be aware of any method

x1  bu gé er lin shi nei, fan sheng tong
N . L A
Tay bat cach; nhi luc thoi ngi, pham thanh dong
other than Buddha recitation. If they do not believe in and practice

ta. di tou h¢ zhiang bai yu hdo, xing ming
#w. M g £ ¥ 9 2 0, & P

do. Pé dau hiép chwéng bach ngoc hao, tinh minh
Pure Land’ s method, they will certainly remain mired in the cycle of

ri li. g€ yongzan yang =zi jin rong. ting
POR.E R H#F OF N &2 . B

nhat 1¢. Ca vinh tan dwong t& kim dung. Dinh
Birth and Death. Within that cycle, good actions are difficult to

zhén 1¢é1 hong, qing lidng yue x1 you shui
B3 & F  # v 4 ok

chan 10i oanh, thanh lwong nguyét hé hiru thuy
perform while bad deeds are easy to commit. The advantages for

practice Pure Land’s method is that people can take their residual
karma along with them to the Amitabha’s land, by relying on their
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jie¢  han. gong dé yun ¢r wuashan bu dai.
b A 2

B % - ¥ 1, z Mmoo b 4 i\; .

giai ham. Céng dic van nhi vé son bat doi.
own vows and those of Amitabha Buddha. Once there, they have

xiang xiang du hé, yi ju hong ming chao er
4 % AP, - B B b & =
Huwong twong dd ha, nhat cir hong danh siéu nhi
escaped Birth and Death, achieved non-retrogression, and can progress
si. jia ling chu qué, qianchéngjia haoya qun
o BN B, ¢ OB OB R OH
tir. Ca ling xuat xac, thién xung gia hiéu ap quan
in cultivation until they reach the stage of Buddha-hood. Everyone
yin. xia qing wéi cin yi nan si, yi  nian hui
3. 0T 8 R o OO, - A v
am. Ha tinh duy thén di nan tw, nhat niém hdi
knows that he or she needs to have the right environment and capable
guang ¢ér yi wang. jiu jing bu ji Xin wai,
ER CIE T S A S-S

quang nhi di ving. Clru canh bat cwr tim ngoai,
people helping in order to accomplish something faster and easier.
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fen ming zhizai mu qian! shén ra shi, ji
fo oAk &= Bow!l % e &, W
phan minh ky tai muc tién! Tham nhw thi, tic
Amitabha Buddha offers this opportunity to everyone who wants to

jin  zhong déng, xi nian mitud san shi fo
& LN , 0% A ¥ oz B

kim chiing ding, hé niém Di Pa tam thoi Phat
truly escape the cycle of Birth and Death. We need to look into our

shi. zhi ra bu she¢ zhéngxili, qin méng shou
.08 e 2 ¥ B B, o m F
sw. Chi nhuw bat thiép ching tu, thAn méng tho
mind, the true and deluded so if we could get rid of deluded mind,

i yi ju, ra hé ji yang?
S LN -

ky nhat ci, nhw ha cir dwong?

we can become a Buddha. How can we praise the Amitabha Buddha?

feng yin shu shu qian ban yué,
b TN T )
Phong ngam thu thu thién ban nhac,

When soft wind blows, the rows of precious trees give forth
subtle and wonderful sounds.
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xiang  jin chi chi si se¢ hua.
3 =8 B e § 0 =,
Hwong tam tri tri t&¢ sac hoa.
In the pond of the seven jewels, filled with the eight waters of
merit and virtue, the four different colored |otuses blossom.

Nghia khai thi:

(Thé gzm duyén gi tén Cyc Lac?

Chi vi cac khé chang hé xam,

Néo vé neu muon tim cho duoc,

Hay doi tran lao liéu tw tam.

Tw tam tirc Phat, vi nhu dé hé, 16, lac déu ché tir sita;
tat cd chu Phat déu do tam tao, tat ca vong, xuyén, binh,
mdm déu do vang lam ra. Duong xa muoi van ke coi Phdt,
Péng do va Tay Phwong von khéng ngdn cdach. Trong ngay
dém muoi hai thoi, bdc thanh va pham phu cung mot duong.
Chdp tay danh 1é ding Pao Sw, nguyén Phdt tir bi gia ho,
khién cho tam dwgc sang t6 nhw mdt troi. Ca ngdm khen
ngoi dung nhan tuéng tot doan nghiém, nhw sam sét vang
dong, nhu mat trang trong sang, noi nao co nuoc thi trang
déu hién, nhuw mdy cong dwrc bao la, che phu nui non, lai
nhie hwong twong qua séng, muon thodt khéi hai thir sanh
tik, thi nén xung niém hong danh, ciing nhw chim Ca Ldng
vita ra khéi vo, tiéng hét vi diéu khéng cé am thanh nao
sanh bang.

Dung tdm y thirc rdt khé thdu triét, mét niém phan
chiéu thdy tw tanh. Canh gidi rét rdo khéng ngodi tam, ré
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rang la ngay trude mat. Xét ki nhuwe vdy, bay gio dai chiing,
hé niem Di Da, chuyén tu Tam Thoi Hé Niém Phdt Su, chi
can tu khéng xen tap, thi nhdt dinh chimg ddc, ciu “dirc
Pht dich than tho ky” phdi n6i nhw thé nao day?

Gi6 thodng hang cdy vang tiéng nhac,

Ao quyén ngat ngao bén mau hoa).

zan £6 jié
jgﬁ [C )

Tan Phat K¢
Praise To Amitabha Buddha

a mi tud6 f6 shén jin se,
f& 5@; Fe i, L & 4

A Di Pa Phat thian kim sic,
Amitabha Buddha all in golden color,

xiang hao guang ming wi déng lan.
AP ook oA K.
Twong hio quang minh vo dang luan.
with unequalled features in form and radiance.

bai  hao wan zhuan wu xiU mi,
2 T 0w 1.3 I B 5,
Bach hao uyén chuyén ngii Tu Di,
White curls winding like the five Sumeru Mountains,
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gan mu chéng dqing si da hai

ki PoE o kA,
Cam muc trung thanh to dai hai.

and purple eyes clear as the four great seas.

guang zhong hua {6 wu shu yi,

K v it I -
Quang trung hoa Phat vo so v,

In his aura are transformed countless millions of Buddhas,
hua pa sa zhong yi wu bian.

L T N T

Hoa Bo Tat chung diéc vo bién.

and Bodhisattvas are al so transformed, limitless in number.
si  shi ba yuan du zhong shéng,
V. -+ N });‘E" )it i E”_ ,
Tw thap bat nguyén d¢ chung sanh,
He made forty-eight vows to enlighten sentient beings,
jia pin xian ling déng bi an.

1 - A -

Ciru pham ham linh ding bi ngan.
and enable al nine-grades to reach the other shore.
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nin mo6 xi  fang ji 1l¢ shi jie da ci
E‘% ‘;E 6‘_ > jfé- 79:;9-‘2 ‘E; jvl\ J‘ NS

A

R

Nam mé Tay Phwong Cuc Lac thé giéi dai tir
Homage to the Most Compassionate One of the Western Paradise,

da béi a mi tud f10.
SRR A R

dai bi A Di Pa Phat.
Amitabha Buddha.

nan mé ami tudé fo... a mi tudé fo.
B & W e HL E e

Nam md A Di Pa Phit... A Di Pa Phat.
Homage to Amitabha Buddha... Amitabha Buddha.

mi tuo da yuan zan
5% e < R AF
Di Da Dai Nguyén Tan
Great Vows Of Amitabha Buddha
d vyi da yuan,
e L P

Pé nhat dai nguyén,
The first vow that everyone should make is by picturing
Amitabha Buddha, and his forty-eight compassionate
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guan xiang mi tud,
Boof F R,

Quan twomg Di Da,
vows that he made in order to liberate and save al of us

si shi ba yuan du suo po,
. - N )ﬁ';:"- )i "ZQL 'Ig '
Tw thap bat nguyén do Sa Ba,

from suffering in the Sahaland. In nine Lotus-stages,

jia pin yong jin bo.
1 &= 3 & .
Ciru pham diing kim ba.

he shines his brilliance upon us. The magic nets build
bdao wang jiao luo,

F o T B,

Bao vong giao la,

abridge, he enable us to reach the Western Pure Land
du wang ling chi ai hé.

Eo- &% N4 € R,

Po vong linh xuat ai ha.
and escape the pains and sufferings of reincarnation forever.
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nan mo lidn chi hui p0 sa mo6 hé sa.
5 OR E F O E R BRF R
Nam mo Lién Tri Hoi Bo Tat Ma Ha Tat.

(3 lan)

Homage to the Lotus Pond Assembly of Bodhisattvas Mahasattvas.
(3 times)

kai shi
F T
Khai Thi
Upadhyaya Recites

zhti ki jin céng tan yu (i,
Chuw kho tan tung tham duc khéi,

All the pains and sufferings originate from the three
major evil passions. greed, anger, and stupidity.

bu zhi tan yu qi yu hé?
I I Y S Sl
Bat tri tham duc khéi w ha?

Out of these three, greed is the root. Where does
greed originate?
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yin  wang zi xing mi tud {0,
AR B R R
Nhan vong tw tanh Di Da Phit,

It is because we abandon our true mind, the mind
of apotentia enlightened being.

yi nian fén chi zong shi mo!
LIV B U 1
Di niém phan tri tong thi ma!
As aresult, absurd or false desires, the root of evil,
arise and ruin our life.

jiao zhong dao: shéng ér wushéng, fa xing
¥ ¢ i A A & 4, # P

Giao trung dao: “Sanh nhi vo sanh, phap tanh
In the Buddha’s teaching, the Sitra consistently tell us that there

zhan ran. wu shéng ¢ér shéng, ye guod
7 T S A T A E
tram nhién. V6 sanh nhi sanh, nghiép qua
isno birth, death, reincarnation, etc... in the sense of true mind.

yan ran.  sud wei shéng zh¢, ji zhong shéng
B T NN T N

nghiém nhién”. S& vi sanh gia, tirc chiing sanh
However, in al living beings, there also existed a
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shéng mi¢ zhi j1  yé€. wei wu shéng zh€, ji  zhi
I R RN PR
sanh diét chi tich da. Vi vo sanh gia, tirc chw
deluded mind which created false images; thus, it

fo ji mi¢ zhi bén y¢€. fa xing zhan ran
i O 2k &L B R A
Phit tich diét chi bon di. Phap tanh tram nhién
created attachment. For example, the reason for

zhé ling ming zhan ji, xudn miao zhén chang,
gia, linh minh tram tlch huyen di€u chan thwong,
the booming of the cosmetic industries is because people

g¢ buwu, rén rén bén ju. zhi ym zui

Bl A&, A A A BB F &

AR ]

L 08,

r

ca ca bat vo, nhan nhan bon cu. Chi nhén tbi
want to look young again. They will do anything to stop

chibu jué, hu ¢&r dong xin, rén wang wéi
Z‘:ﬂ 7‘ ’E ] I& /]315 éﬁd 'G ] ;lg "; é‘
so bat giac, hot nhi dong tam, nhan vong vi
the aging process. Various tests had been done on animals
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zhén, mi ji zha wu.ybéushi y¢& wang qian
T, oy o & $H.0d E O£ g 3
chian, mé ky truc vat. Do thi nghi¢p vong khién
that were harmful to them. Thisimage of youth, that we

chan, lit zhuan wi dao. héng sui shéng si yi
‘@1 /;('i g I 3E . 'E‘ K_;é’: i & 1

trién, lwu chuyén ngii dao. Hing tuy sanh tir di
become so attached to, is also the starting point for all

shéng shén, geng gi zhi jin ér mi jian. dang
= g - W A TSR T 1

thing tram, cing c6 chi kim nhi mi gian. Pwong
the sufferings, either to ourselves or to others. In all living

zhisheng zi yuan shéng, ér fa xing bu yu
v 4 R % 4, @ PES) SR S
tri sanh tw duyén sanh, nhi phap tinh bat dir
In beings the true and deluded minds co-exist. Buddha's

yuan ju shéng. mi¢ zi yuan mi¢, ér fa xing
% e 4. & p K% o=,om 2 1

duyén cau sanh. Diét tuw duyén di€t, nhi phap tanh
mind, there is only true mind, the very existing
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bu yi yudn ju mie.sud0 yi yun: fa  xing
3B s (B R HF o a0 E

bat dit duyén ciu diét. S& di van: “Phap tanh
for enlightenment. True mind is pure and undisturbed.

zhan ran.  shi wei: shéng ¢ér wu shéng zhé yé.
I R S N N
tram nhién”. Thi vi: “Sanh nhi vo sanh” gia da.
For example, we could say that true mind is

wu shéng ¢ér shéng zh€é, zhong sheng mi wang ru
& 4 A 4 %, % 2 @ L
Vo sanh nhi sanh gid, chung sanh mé vong nhap
like apot of pure water. If we add other substances

Xm, J1 y¢ chéng gud. xt shou lin zhudn,
L F = R om X B H,
tam, tich nghiép thanh qua. Hu tho luin chuyén,
like mud and dirt in the water, the water will

wang jian shéng mie.yi fa xing ti shang,
= B4 RN 4 +,

vong kién sanh diét. U phap tanh thé thwong,
then created false imageries. We, in return, are disturbed.
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ri jing xian xiang, si zhii sui s¢. dang
e B OB T, W ok W4 T
nhu kinh hién twong, tw chiu tuy sic. Puwong
We become attached to these imageries that cause sufferings

zht jing guang bén jing, zhi ti  ju¢ hén.
oo 48 sk ~ E, KX B 8 A,

tri kinh quang bon tinh, chiu thé tuyét ngan.
to ourselves. We lost ourselves, and cover up our

wu jing hu zhang, buweéi s¢ xiang. bi s¢
w3 g5, o4 e B d
Vat canh ho chwong, bat vi sac twgng. Bi sac
true mind. As aresult, we can not escape the six paths

xiang zhi qu lai, you ye  gud zhi yan
A T - T S 2
twong chi khir lai, do nghiép quia chi nghiém
of reincarnation. In our life time, we are constantly chasing for

ran y&. gu zht f6 yG yan  rdn shéng mi¢
R - T R R 3 Roo42 R

nhién di. C6 chu Phét w nghiém nhién sanh diét
something. Most of us never know what it is. Why? Because after
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zhong, wéi jian wu shéng. zhong shéng ya zhan

AR

trung, duy kién vé sanh. Ching sanh w tram
we got it, and did not want it anymore. In reality, how many of us

ran  wu shéng zhong, wéi jian shéng mie. zhi
e £ 2 P, R 4 R F

AR

nhién vé sanh trung, duy kién sanh diét. Chi
are happy with what we have now? That is why life become a never

yin mi wu zhi you cha, sui zhi xian liang zht
oo F 2 03 £, & X R OE 2z
nhan mé ngd chi hiru sai, toai tri hién lwgng chi
ending process of chase. Buddha realized the eternal within existence.

bu  yi; shi naishéng wu zi xing, wi shéng yi
S BT TR B

AR AR —_—

bat nhat; that nii sanh vo tw tanh, vé sanh diét
Mortals see only the temporary aspect of the eternal. It’s the difference

wu zi xing. wu z¢€ shéng mi¢ ji€ wua shéng, mi zé
A2p M F R 2 B v a 4, R
vo tur tanh. Ngo tac sanh di€t giai vo sanh, mé tac
between ignorance and illumination. Thus, different outlooks and
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wu shéng jie shéng mie. sudo yi,li ci bié w, shi
AN N L R N
vo sanh giai sanh diét. S¢ di, ly thir biét vo, thi
attitudes are produced. The illuminated realize the eternal

nai yi ti ér yi mingy€ shén ra shi: z¢
% - 8 @ B @#.%ﬁr{: Rl
nii nhat thé nhi di danh di. Tham nhu thi: “Tic
of temporary existence. The ignorant sees only the temporary in

amitud fo ji shi wo xin, wo xin ji shi a
G I A A N N A

A Di Da Phat tirc thi nga tam, nga tam tirc thi A
the eternal of life. The nature of the Dharma.is one, but with two

mi tuo 6. jing du ji ci fang, ci fang
A G T S A e

Di Da Phat. Tinh D§ tirc thir phwong, thir phwong

different aspects. Thus, Amitabha and we are one. The Pure Land

ji  jing du. qi féi mi wu zhi zi shi, hé you
N N T

turc Tinh D§”. Khéi phi mé ngd chi tu thu, ha hiru
is here and now. The difference is a matter of ignorance and
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sheng fan ¢ér bi ci! nai zhi xian qian zhong
B ST T S UN I S 2 B - JS BE . A
thanh pham nhi bi thir! Nii tri hién tién chiing
realization. Saints and mortals have the same nature. We, as a

déng, yi zi xing a mi tud, yi da zhong she¢
2, Mop B O FE B, &L K F
ding, di tw tanh A Di Pa, dir dai ching thiét
congregation, should look for the Buddha within and use

gén, pu tong yun zhudn gén bén fa lun.
®, § B #F # 1 X 2 &
can, pho dong van chuyén can bon phap luan.
our words to turn the wheel of the Dharma.

zhii rén huan wéi x1 me?
# = R 4 & A?
Chu nhan hoan uy tat ma?
Do we still have any more doubts?

shéng mi¢e wi shéng, shéng bu shéng,
/:J. 5\5\" JIE-' /:'. /:'. 7‘ /:J.
—_— AR — —

_

/
Sanh diét vo sanh, sanh bat sanh,
Lifeiseternal, yet existenceisillusive,
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le bang na kén jin rén  xing,
@ o 1 i =3

Lac bang na khing ciAm nhan hanh,
how then can paradise be off limits?

shéi zhi wan zhang hong chén [,
oo R R A,

Thiuy tri van trwong hong tran ly,
In the mire of mortal existence,

han dan hud kai yu¢ zhéng ming.
T L =R 3 B .

Ham dam hoa khai nguyét chanh minh.
flowers are blossoming and the moon is full.

Nghia khai thi:

(Céc khé déu tir tham duc khdi,

Tir déu duc khoi biét ching 1a?

Do quén ty tanh Di Pa Phdat,

Di niém lang xang tron hoa ma.

Trong kinh gido c6 ndi: “Sanh ma vo sanh, Phap
Tanh ving ldng; v6 sanh ma sanh, nghiép nhdn qua bdo to
hao khéng sai”. Cdi gi goi la sanh, tirc la ddu vét sanh diét
cua chung sanh. Cdi gi goi la vo sanh ticc la ban tanh tich
diét cua chw Phat. Phap Tanh vang lang, la linh diéu sang
suot thanh tinh, mau nhiém chdn thuwong, ai ai cung co san,

ngueoi nguoi von ¢é di. Boi mot niém khéng gidc, dot nhién
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khoi tam dong niém, nhdn lam vong tuong la chdn tam, lam
mé mat ban tanh, deo duéi canh tran. Cho nén bi lwoi
nghiép troi budc, troi lan trong ngii dao, theo nghiép bao
sanh tir ludn hoi, tir vé thi cho dén ngdy nay chiea tirng gidn
doan.

Nén biét rang: Sanh thi do nhin duyén sanh, nhung
Phap Tanh khong cung voi nhdan duyén sanh. Diét thi do
nhan duyén diét, ma Phap Tanh khong cung voi nhan duyén
diét. Cho nén néi rang: Phdp Tdnh ving ldng, goi la sanh
ma vo sanh! Tirc la tam cua ching sanh dd me vong, tao tac
nghi¢p nhan thanh qua, oan uong chiu luan hoi, la béi vong
nén thay sanh diét. Ban thé cua Phdp Tdnh, vi nhw cdi
guwong, hién hién hinh anh, ciing nhw vién ngoc chuyén theo
mau sdc bén ngodi

Nén biét rang: Anh sdng ciia guong von ré rang, cdi
thé ciia vién ngoc tron khong ty vet thdy ré moi canh vat,
ma khéng nhiém hinh sdc, hinh sdc la canh vdt bén ngodi,
do vong chdp nén mdi c6 nghiép nhdan qua bdo. Béi thé, chuw
Phdt trong cdanh sanh diét, thdy ré vé sanh. Nhung chiing
sanh trong canh vé sanh, thi thay cé sanh diét, d6 la béi mé
va ngé cé khdc biét, cho nén thdy canh gidi ciing khdc nhau.
That sw sanh khong co tw tanh, vo sanh ciing khong co tu
tanh. Giac ngé roi thi sanh diét thanh vé sanh, khi mé thi vé
sanh thanh sanh diét.

Cho nén, lia khéi cdi nay khéng con cdi nao khdc, day
la mét Thé nhung danh tir thi ¢é khédc nhau. Xét ky nhw vy,
A Di Da Phat chinh la tam ta, tam ta chinh la A Di Pa Phat.
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Tinh PBo chinh la coi Sa Ba, coi Sa Ba chinh la Tinh Do. Do
la boi mé va ngo co khac nhau, nao co pham thanh sai biét!
Vay thi bdy gio dai chiing, nén ldy tw tanh A Di Pa Phdt va
thiét can [ludi] ciing nhau dong chuyén cin ban phdp ludn.
Chu vi thién tri thirc c6 hiéu ré hay khong?

Sanh diét vé sanh, sanh chang sanh,

Cuc Lac sanh vé hé cam ngan?

Hong tran mudn trieong nao ai biét:

Bup sen xoe no rang trang thanh).

~

nain mo6 x1 fang ji 1¢ shi jie. da ci
® &0 = O S

Nam mé Tay Phwong Cuc Lac thé giéi dai tir
Homage to the Most Compassionate One of the Western Paradise,

R

4

da béi a mi tud f10.
= FRE @

dai bi A Di Da Phat.
Amitabha Buddha.

nan moé a mi tudé fo.

i R W R

Nam mo A Di Da Phit
Homage to Amitabha Buddha.
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nan md guan shi yin pu sa.

% 2 B ¥ 3 EF &

Nam mo6 Quan Theé Am Bo Tat. (31in)
Homage to Avalokitesvara Bodhisattva. (3 times)

nan mo da shi zhi pu sa
3 & <+ B 1 F &
Nam mé Pai Thé Chi Bo Tat. G lin)
Homage to Mahasthamaprapta Bodhisattva. (3 times)

Nan mo6 qing jing da hai zhong pu sa.

T A
Nam mo Thanh Tinh Dai Hai Chung Bo Tat.
(3 1an)

Homage to all Bodhisattvas in the great pure congregation. (3 times)

pu xian pu sa shi dayuan
KT EES R
Pho Hién Bo Tat Thap Dai Nguyén
Samantabhadra Bodhisattva's Ten Grand Vows

yi zhé, 11 jing zhu fo.
- AR BB B
Nhat gia, 1¢ kinh chw Phat.
Firstly, make obeisance to all the Buddhas.
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er zhg, chéng zan 10 4L
= *J'Ff . ?ﬁe 4o K,

Nhi gia, xung tan Nhw Lai.
Secondly, praise the Tathagatas.

san zh&, guang xil gong yang.
Tam gia, quang tu cung dwong.
Thirdly, offer abundant oblations.

si zh€, chan hui  y« zhang.
S P fit.
Tk gia, sam hoéi nghiép chuéng.
Fourthly, repent evil deeds.

wi zh& sui xi gong d¢.
% % F P &

Ngii gia, tuy hy cong dirc.

Fifthly, rejoice in other’s merits and virtues.

lim  zhé, qing zhuan fa lun.
= —"ﬂz R 1.4 pES .

Luc gia, thinh chuyén Phap Luan.
Sixthly, entreat for the turning of the Wheels of the Dharma
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q1 zhé, qing f6 zhu shi.

': _;‘Z fj—- Ve ' /:- —1

AR R E
That gia, thinh Phat tru the.
Seventhly, pray for the Buddhas to stay in this world.

ba zh& chang sui f6 xué.
AN = ¥ = 1l

Bat gia, thwong tuy Phat hoc.
Eighthly, aways follow and learn from the Buddhas.

jit zhé, héng shun zhong shéng.
1, JFT’ il g 9 4,
Ciru gia, hang thuin ching sanh.
Ninthly, always gratify all sentient beings.

shi zhé, pu ji€ hui xiang.

-+ *"ﬁ , & wm .

Thap gia, pho giai hoi hwéng.
Tenthly, make auniversal dedication.

zhong shéng wi bian shi  yuan du.
L4 & # Fm R

Chung sanh vo bién thé nguyén do.
Living beings are limitless, we vow to cross them all.
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fan ndo wu jin shi  yuan duan.
Iz 1333 L.' é__ - gz,/
P o £ % ¥ & .

Phién ndo vo tin thé nguyén doan.
Afflictions are inexhaustible, we vow to €iminate them.

fa mén wa liang shi yuan xué.
x 0P & B OE 0w %
Phap mon vo lwong thé nguyén hoc.
Dharma-doors are immeasurable, we vow to learn them.

fo dao wa shang shi  yuan chéng.

Phat dao vo thwgng thé nguyén thanh.
The Buddha-path is unsurpassed, and we vow to achieveit.

f6 bao zan
il % ?ﬁ%
Phat Bio Tan
Praise To The Buddha

1o bdao zan wu qidng.
o F #H R B

Phat bao tan v0 cung.
Praise to the Buddha are endless.
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gong chéng wu liang ji¢ zhong.
¥ = # B e L
Cong thanh vo lwong Kkiép trung.
Supreme enlightenment is achieved after diligent practicein

wei weéi zhang liu zl jin rong.
" A R S T
Nguy nguy truwgng luc tir kim dung.
countless kalpas. A golden posture of seven feet.

jué  dao xué shan feng.
N2 'T“F’ 4
AT - TR

Giac dao Tuyét Son phong.
He became illuminated in the ice peak.

méi ji yu hdo guang can lan.
L N
Mi té ngoc hao quang xan lan.
The white curl radiates.

zhao  kai liu dao hin méng.
Chiéu khai luc dao hon mong.
Shines through the ignorance of the six paths.
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nan

=1

long hud san hui yuan xiang féng.
13 = = £ )21 i3 # .
Long Hoa tam h0i nguyén twong phung.
Wish we will meet again under the Dragon Flower tree.

yan shuo fa  zhen zong.
i B e B 7

Dién thuyét phap chan tong.
Where we listen to the Dharma of truth.

long huad san hui yuan xiang féng.
Fe = = ¢ FR A i,
Long Hoa tam ho0i nguyén twong phung.
Wish we will meet again under the Dragon Flower tree.

yan  shuo fa  zhén zoOng.
i o B .

Dién thuyét phap chan tong.
Where we listen to the Dharma of truth.

mé a mi tué fo.

G A N

Nam mo A Di Da Phat
Homage to Amitabha Buddha.
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kai shi
R T
Khai Thi
Upadhyaya Recites
rén rén féen shang, bén you mi tuo. ge ge
L

Nhéan nhian phan thwong, bon hiru Di Pa. Ca ca
Everyone can be Amitabha. The Pure Land is in the mind.

xin zhong, zong wéi jing du. lido zé tou téu jian
A ST N T S S T < R R
tam trung, tong vi Tinh D9. Liéu tac dau dau kién
For the realize, each sight manifests the Buddha. For the

f6, wu lai bubu xi fang. shang lai qi
R S N I

Phat, ngo lai bo by Tay Phuong. Thuong lai khai
illuminated, every step is to the Western Pure Land.
jian san shi xi nian jing y¢  dao chang,

kién tam thoi hé niém Tinh nghiép dao trang,
Thefirst part of the Pure Land Thrice Y earning Chanting Service
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4

jin  dang di yi shi {6 shi yiyuan. 10
5 ¥ 0% - @ # T l}ﬂ 4

kim dwong dé nhat thoi Phat sy di vién. Nhuw
isnow compl eted. All seekers are delivered into

shang shi xtin, tou ru mitu6 da yuan hai
i FRoORY, 3k O» 5 fe = A
thwong thu huin, dau nhap Di Pa dai nguyén hai

Amitabha’s great sea of vows. This service prays for the

zhong, zhuan wéi wang ling  qit shéng jing du.

L E i - & L - S
trung, chuyén vi vong linh ciu sanh Tinh DJ.
deceased to be reborn in the Pure Land. From

dan nian zi cong wi shi, qi zhi jin shéng. vyi
e & B &4, T o1 o5 2. -
Dan niém ty tung vo thi, ngat chi kim sanh. Nhat
beginningless to now, we have been ignorant of the truth.

nian wéi zhén, liu gén zhu wang, sui qing zao

=N = N . vz = -
A ® B, » B & X, W F @
niém vi chan, luc can truc vong, tuy tinh tao
Chasing the falsehood of our senses. Lusting after passion
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ye, zOng wo wéi feéi. shen  y¢  zé sha, dao,
s A T U S

nghiép, ting nga vi phi. Than nghiép tic sat, dao,
builds karma. Living from egos and evil deeds,

xi¢ yin. kou guo z¢ wang yan, qi yu, lidang
IR hE, oo B X EE

ta dam. Khau qua tic vong ngdn, ¥ ngir, lwdng
action are murderous, thievery and immoral. Words are

shé, ¢ kou. yi ¢ z&¢ ching qi tanchen,
, & . R E R W A F B,

I4
r

thiét, ac khau. Y ac tic thwong khéi tham sén,
lies, trickery, double talk, and abusive. Thoughts

shén shéng chi ai. you zi , gou sud
i~ 4 ok €. d % , & &

tham sanh si ai. Do tw tam nghi€p, cau toa
are greed, hatred, and craving. These three types of

i gl
=

y
—‘u’
i

wang yuan, chang gu gu yuchén lao, dan mang
= %, ¥ oom o om A A ¥, e 5
vong duyén, thwong cot cot w tran lao, dan mang
karma chain our beings to the mirage of life.
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mang ya sui  yue. yu si chu li, wéi ping chan
O A P mon o a e B R

mang w tué nguyét. Duc tw xuat ly, duy biang sam
Emancipation is only possible by repenting.

hui xin xid zhi li. bi, yan, ¢&r, bi, shé, sheén,
'TE‘ :‘é‘\ ]/} 7‘ 4 . ?E’" El?\ B!ﬁ! {"-: F,/v

hoi huén tu chi lwc. Ty, nhan, nhi, ty, thi¢t, than,
Let’srepent for the sins of eye, ear, nose, tongue, body,

yi zh1 guo qian, ying nian dun xiao. shi s¢, shéng,
)-} . ~ Sy— - K v
R @ & OB A . R4, E

y chi qua Kkhién, &rng niém don tiéu. Sir sic, thanh,
and thoughts. Let’s penetrate the distraction of sights, sounds,

xiang, wei, chu, fa zht fa chén, ji shi (ing
N A
hwong, vi, xiic, phap chi phu tran, tirc thoi thanh
smells, tastes, feelings, and perceptions.

jing. you ji l¢ qiu shéng quan ping fa
.02 B O£ R 2 2 & ¥

tinh. Hyu Cuc Lac cau sanh toan bang phat
Purify our spirit here and now. Vow to be
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yuan. yang ldo fa zhong yi kou tong
FE . OB B £ e
nguyén. Nguong lao phap ching di khau dong
reborn in the Pure Land. Let’s all help the

yin, jing weéi wang ling zhi xin chan hui fa

5, % o5 < & 2o R F B
am, kinh vi vong linh chi tim sam hoi phat
deceased solemnly repent and

yuan.

nguyén.

VOW.

Nghia khai thi:

(Trong tdm moi nguoi von san Di Pad, trong tdm ai ai
ciing la Tinh D§. Liéu thi bdt civ lic nao ciing thdy dwoc
Phdt, Ngo thi noi nao ciing la Tay Phuong. Hom nay tao ldp
dao trang Tinh Nghiép Tam Thoi Hé Niém, bdy gio la Dé
Nhat Thoi Phdt Sw dd vién méan. Nhe trén da néi sw thi
thang khong thé nghi ban, dwoc gieo vao bién dai nguyén Di
Pa, chuyén vi vong linh ...[tén] ... cau sanh Tinh P. Thé
nhung tw nghi minh tir v thi cho dén doi nay, béi mot niém
trai nghich voi chan tam, nén lyc can theo vong, thudn theo
tinh thirc tqo nghiép, mdc tinh lam chuyén sai qudy. Thdn

nghiép thi sat sanh, trém cdp, ta dam. Khdu nghiép thi néi
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doi, néi 1oi théu dét, néi doi chiéu, néi thé dc. Y nghiép
thwong néi ddy long tham di, san hdn, si mé.

Nguyén nhdn la do ba nghiép nay gdy ra, nén bi vong
duyén tréi buéc, thuong thieong chim dam trong tran lao, civ
mdi mo mit cung thoi gian. Nghi muon thodt lia canh kho,
chi ¢6 y theo phirong cdch hudn tu nho sikc sam hoi, mong
cho nhitng t6i 16i do mat, tai, mii, ludi, than, ¥, tao ra tirc
khdc dwoc tiéu trie; khién cho phi tran 6 nhiém sdc, thanh,
hwong, vi, xiic, phdp, ngay ldp tirc thanh tinh. Lai muén cdu
sanh Cuwc Lac thé gidi, thi phdi hoan todn nho vdo tam phdt
nguyén. Nwong nho sw tu hanh cia dai ching, dong tdm
nhdt ¥, thit sw vi cdc vong linh chi tdm sam héi phdt
nguyén).

chan hui
iI‘éﬁ; irfé‘.

Sam Hoi

Repentance
wang xi sud zao zhu ¢ ye.
i H o7 # #F OB ¥

Vang tich sé& tao chw ac nghiép.
For al bad karmas created in the past,
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jie  youwua shi tan chén chi.
(A B S U G < S~ 3

Giai do vo thi tham san si.
Based upon beginningless greed, hatred, and stupidity,

cong shén yu yi zhi sud shéng.

U - A N
Tung thin ngir y chi s& sanh.

And born of body, mouth, and mind,

jin  dui {6 qidn qid chan hui.
T I S
Kim doi Phat tién cau sam hoi
We now repent and reform.

zhong shéngwi bian shi yuan du.
iR 2 o0& # ¥ O m R
Chung sanh vo bién thé nguyén do.
Living beings are limitless, we vow to cross them all.

fan ndo wu jin shi yuan duan.
J,ﬂ‘ 3133 /,’ é_ - 24,
ot & 2 ¥ OB ¥

Phién nao vo tan thé nguyén doan.
Afflictions are inexhaustible, we vow to €iminate them.
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fa mén wu liang shi yuan xué.
T N -
Phap mon vo lwgng thé nguyén hoc.
Dharma-doors are immeasurable, we vow to learn them.

fc’) dao wa shang shi  yuan chéng.

Phat dao vo thwgng thé nguyén thanh
The Buddha—path is unsurpassed, and we vow to achieve it.

nan mod pu xidn wang pu sa moéd he sa.
s & 4 ¥ 2 ¥ ERFOE
Nam mé Phé Hién Vwong Bo Tat Ma Ha Tat.

(3 lan)

Homage to Samantabhadra Bodhisattva Mahasattva. (3times)

kai shi
s
Khai Thi
Upadhyaya Recites

shang  ladichan hui fa  yuan yi jing. wang
i kooE o# m < R -

Thwong lai sam hodi phat nguyén di canh. Vong
Now that we have repented and vowed. The deceased
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ling dang zh1: fi  jing du zhi wéi jiao yé.
% ¥ Om A E 425 Hox
linh dwong tri: Phu Tinh D§ chi vi gido da.

should know the path to the Pure Land. Amitabha Buddha

yang chénga mitu6 f6 si shi you ba da
e K R #oe L5 N S
Nguwong thra A Di Pa Phat tor thap hiru bat dai

makes forty-eight kind of compassionate vows to bring
ci da béi shénzhong yuan 1li, she qui shi
B & 7 £ B4, #® B> -2

tir dai bi thim trong nguyén lwe, nhiép thi thip
salvation to beingsin al spaces. All believer

fang yi qi€ zhongshéng. fan ju xin Xin
> - ¥ B 4. TR 2w

phuong nhit thiét ching sanh. Pham cu tin tim
can be reborn in the Western Pure Land.

zh€, jie dé wangshéng. xin zh¢€, xin you xI1

b A e ) FER + FEN A T
’Jﬁ , B 23 JER 4. (S *ﬁ‘ , 15 P %)
gia, giai dac vang sanh. Tin gia, tin hiru Tay
We should believe in the existence of
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fang jing du; xinyou amitué f6 she qu
> S T G A N -
Phuong Tinh Pd; tin hitu A Di Pa Phit nhiép thi
possibility of rebirth in his Pure Land.

zhong shéng zhi shi. wo déng zhong shéng xin
LN 4z F. XN F o4 =

o P

ching sanh chi sw. Ngi ding ching sanh tin
We should believe that it is a manifestation

you wang shéng zhi fen. ran sui wei mi tud
7 R R AT S - N R

hitu vang sanh chi phan. Nhién tuy vi Di Da
from the mind, not from the outside.

she qi zhong shéng wang shéng, yao xin wei
W Lo N Ed a2 £ orE

_—

nhiép thu ching sanh vang sanh, yéu tin duy

Words without deed are vanity.

shi sui xin zi xian, ganying dao jido, jiu jing
E N 2 BN 2 Y e >

LMo poR, BB OE O, T R

thi tuy tam ty hién, cim wng dao giao, ciru canh
The Siirangama Siitra says,
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féi cong wai dé. 10 shixin zhé, shi wéi zhén
AL W ode LG % AL 3
phi tung ngoai dac. Nhw thi tin gii, thi vi chan
“Control the six senses, purify your thoughts.

Xin. Xin é& wu xing, ji bu chéng qgi xin. xing
:gl_

/_—_ /_—‘_ F’ N N
5. B oA oa& 7, YLl S ™ e

tin. Tin nhi vé Hanh, tirc bat thanh ky tin. Hanh
With effort, your mind will open”.

T

zh¢, léng yan jing yun: dou she liu gén,
gia, Lang Nghiém kinh van: “D6 nhiép luc can,
The Amitabha Sutra says, “If there is a good

3\

jing nian xiang ji. bu jida fang bian, zi dé
e & B ¥ 72 K > g, p ¥
tinh niém twong ké. Bat gia phwong tién, tu dac
man or woman who hears spoken ‘Amitabha’

xin  kai. a mitud ]ll’lg yun: rud0 you shan
SR G R A T

tam khai”. A Di Da kinh van: “Nhwgc hiru thi¢én
and holds the name, whether for one day, two days,

105



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice
Yearning And Chanting Service

nan zi, shan nli rén, wén shudo a mitud {0,
g 3+, & & A, B ® OPE B,
nam tiw, thién nir nhan, van thuyét A Di Da Phat,
as long as seven days, with one unconfused heart,

N

zhi chi ming hao, ruo yi ri, ruo er
noF L R, = - B, ¥

chap tri danh hiéu, nhwoc nhat nhat, nhwoc nhi
when this person approaches the end of life,

i, nai zhi qi i, yi xin bu luan. qi
P, A1 = P, - = 2 3. 2

nhét, nii chi that nhat, nhat tim bat loan. Ky
before him will appear Amitabha and all

rén  lin ming zhong shi, a mitu6 {6 yu zhi
A W= 2 AN CEE A N <
nhan lam mang chung thoi, A Di Pa Phat dir chw
the Assembly of Holy Ones. When the end comes,

shéng zhong xian zai qi qidn. shi rén zhong
¥ B0 0 0m A H oW, £ 4 %
thanh ching hién tai ky tién. Thi nhan chung

his heart is without inversion, in Amitabha land of
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shi, xin bu dian dao, ji dé wang shéng a mi
B, oo A B @, T @ L 4
thoi, tim bat dién dao, tirc dic ving sanh A Di
Ultimate Bliss he will attain rebirth”.

tuo f6 ji e gud du. ra shi xing zh¢€ shi
fo @ R & R 2. 4 E T **Ff{
Pa Phat Cuc Lac qudc d6”. Nhw thi hanh gia thi

These are the right actions to follow.

ming zheng xing. Xxing é wu yuan, ji bu
- i 7. 7 m | BR, TR
danh Chanh Hanh. Hanh nhi v nguyén, tirc bat
Deed without agoal are vanity.

chéng qi xing. yuan zh¢, yao yi a mi tud
s # Fm R K R #RE R

thanh ky Hanh. Nguyén gia, yéu dir A Di Pa
Our goal's should resound the forty-eight

f6 si shi ba yuan, yuan yuan xiang
CRE ¥ 23 2 1R

Phat tir thap bat nguyén, nguyén nguyén twong
vows of Amitabha Buddha. There are the
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ying shiwéida yuan y&. xin, xing, yuan
BOLs< W .G, F, W
ung thi vi dai nguyén da. Tin - Hanh - Nguyén
noblest of all vows. Faith, actions,

san, ru ding san z, qué yi bu k&' jin
=,  F = X, # - % ¥l £

tam, nhw dinh tam tuc, khuyét nhat bat kha! Kim
and vows are the legs of atripod, which

¢r wang ling dang zhi: xian qian yi nian, bén
Eo- & e 1 T &, *
nhi vong linh dwong tri: Hién tién nhat niém, bon
can not stand when one is missing.

zi yuan chang. xin, xing, yuan. yuan shi
PRl ¥, B, FE. R A
tu vién thuwong. Tin - Hanh - Nguyén. Nguyén thi
Now, you (the deceased) realize the possibility.

zi j1 bén la1 juyou, ra shi xing dé. jin zhé
poe ok kB, d LB R 5 X

tw ky bon lai cu hiru, nhw thi tanh dirc. Kim gia
Faith, action, and vows are the merit and potential.
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dan shi bén xing guang ming xian fa ¢&r.
LA 23 & p Booo#
dan thi bon tianh quang minh hién phat nhi.
All that is needed isto illuminate your true nature.

|

Nghia khai thi:

(Bdy gio sam hoi phat nguyén da xong. Chw vi vong
linh ...[tén] ... nén biét: Gido nghia ciia phdp mén Tinh D9,
la ngueong nho bon mueoi tam 167 nguyén dai tir dai bi ciia A
Di Pa Phdt, nguyén lwc sdu ndng, nhiép do mwoi phwong
tdt ca ching sanh. Nhitng ai ddy di tin tdm déu dwoc vang
sanh. Tin nhi thé nao? La tin c6 Tdy Phwong Tinh D, tin
c6 A Di Pa Phdt nhiép dj tat ca ching sanh, tin ching ta
cung chung sanh co 5 phan dwoc vang sanh. Tuy néi la Di Da
tiép do chung sanh vang sanh, nhung phdi tin day chi la tu
tam bién hién, cam vmg dao giao, thét sy chang phdi do tir
bén ngoai, long tin nhu vay moi la Chan Tin.

Tin ma khéng thwe hanh, thi long tin dy chang thanh;
thé ndo la Hanh? Nhw kinh Ling Nghiém c¢é néi: “Nhiép
tron luc can, tinh niém tié'p noi, chcfng nhoc phuong tién, tw
duoc tam khai”. Trong kinh A Di Da noi: “Néu c¢é thién
nam tir, thién nit nhén nao, nghe néi A Di Pa Phdt, chdp tri
danh hiéu hodc mgt ngay, hodc hai ngdy cho dén bay ngay,
nhdt tam bdt loan. Nguoi dy lic sdp mang chung, A Di Pa
Phdt va hang thanh chung, hién ra o trudc nguwoi luc lam
chung, khién cho tam ho khéng dién ddo, lién dwoc vang
sanh vé c¢éi nuwde Cuc Lac cia A Di Ba Phdt”. Hanh dwoc
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nhuw vay, thi goi la Chanh Hanh. Néu Hanh ma khong co
Nguyén, thi Hanh chang thanh. Nguyén nhw thé ndo? La
phdi twong iing véi bon muwoi tam nguyén cia A Di Pa Phat,
phai twong wng voi tung nguyén mot, thi goi la dai nguyén
vdy. Tin - Hanh - Nguyén ba diéu, nhw cdi dinh ba chan,
thiéu mét ciing chang dwoc.

Nay chu vi vong linh nén biét: Mot niém hién tién von
tir vién mdn chan thuwong. Tw minh von c6 day du Tin -
Hanh - Nguyén, va tanh ditc la nhw thé, day la quang minh
cua ban tanh to 19).

mi tuo zan

5% [ A

Di Pa Tan

Praise To Amitabha Buddha

a mi tudo f6 wu shang yi wang,
G A R - ¥ 3,
A Di Pa Phat vo thwgng Y Vuwong,
Amitabha Buddha, the utmost of all healer,
weéi  weéi Jin xiang fang hao guang,
L4 & 4w F K,
Nguy nguy kim twéng phong hao quang,

His grand golden posture emits a bright radiance.
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ki hai zuo ci hang,
IR LI B
Kho hai tac tr hang,
In the sea of sorrows, heisthe savior.
jia pin lian bang,
1 e

Ciru pham lién bang,
Salvation isin the nine-grades lotus world,

tong yuan wang Xi fang.
fe 37 el g >

Pong nguyén ving TAy Phuwong.
Let usal go together to the Western Pure Land.

nan mo lidn chi hui pi sa mé hé sa.

2 £ E B £ B B OB 7 &

Nam mo Lién Tri Hoi Bo Tat Ma Ha Tat.
(3 lan)

Homage to the Lotus Pond Assembly of Bodhisattvas Mahasattva.
(3 times)
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di ¢r shi fa shi
% - o i
Pé Nhi Thoi Phap Su
Congregation Recite Part || Of Chanting Service

nin mo6 lidn chi hai huw fo6 pu sa.

SRS S L S T
Nam mo Lién Tri Hai Ho¢i Phat Bo Tat.
(3 lan)

Homage to the Sea Lotus Pond Assembly of Buddhas and
Bodhisattvas.

(3 times)

f6 shud a mi tuo jing
CI N G T il
Phat Thuyét A Di Pa Kinh
The Buddha Spoke The Amitabha Sitra

@ shi wo wén: yi shi fo zaishe wei
e EORXA B - @ W A 2
Nhuw thi ngd vin: Nhat thoi Phat tai Xa Vé

Thus I have heard. Once the Buddha was in the country of Sravasti,
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guo, qi shi ji g di yuan,yi da bi qid
B, 4 # % ¥ B B, & L F

quoc, KYy Thu Cap Co Pdc vién, dir dai ty-kheo
at the Jeta Grove of Anathapindika, together with an assembly of

seng, qian ¢r bai wu shi rén ju, ji€
g, 0+ - F oI + 4 & %

— -

— 759

tang, thién nhi bach ngi thip nhin cau, giai
one thousand two hundred and fifty great Bhikshus who all were Great

shi da a lud han, zhongsud zhi shi:  zhang
A <~ F R g, LS - +
thi dai A La Han, ching sé tri thirc: Truwong
Arhats and well known to all in the assembly: Among them were
lao she LI fi, m6 he mu jian lian,
€ &£ 1 A, OB F P £ i,

Lio X4 Loi Phat, Ma Ha Muc Kién Lién,
Elder Sariputra, Great Maudgalyayan,

m6 hé jia she, moé6 hé jia zhan yan, mo
B ¥ E, B o7 o & #, B

Ma Ha Ca Dieép, Ma Ha Ca Chién Dién, Ma
Great Kasyapa, Great Katyayana,
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he ju chi luo, i p6d dud, zhou 1i pan
w8 R oH oZ 5, ® I H
Ha Cau Hy La, Ly Ba Pa, Chiu Lgi Ban
Great Kausthtila, Revata, Suddhipanthaka,

tud gié, nan tud, a nan tud, lué hou lud,
fo e, EROFS, PR R, R OB B,

Pa Da, Nan Pa, A Nan Da, La Hau La,
Nanda, Ananda, Rahula,

jiao fan po ti, bin tou o pod luo
% ® ok K OF OB OB ¥ R
Kiéu Pham Ba Pé Tan Pau L6 Pha La

Gavampati, Pindola-bharadvaja,

> 3

duo, jia lit tu6 yi, mdé hé ji€¢ bin nuo,
¥, & g ok %, B o B

Poa, Ca Luu DPa Di, Ma Ha I(iép Tan Na,
Kaodayin, Great Kamphina,

b6 ji lud, a nou loéu tud, ra shi déng
;E;: #\/?7 %-1 Pa % *g‘ '33)‘1 ‘ﬁ‘? T‘E‘L £

Bac Ciu La, A Nidu LAu Pa, nhu thi dang
Vakula, Aniruddha, and others such
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zhu da di zi. bing zht pu sa mo6 he sa:
¥ 04 ¥4 F ¥ OE R FOE
chr dai dé tw. Tinh chw Bo Tat Ma Ha Tat:
great disciples. Also there were Great Bodhisattvas:

wén shi shi i fa wang zi, a yi dud
2 £2 S L U S £ i F, R #% 3
Van Thu Suw L¢i Phap Vwong Tw, A Dat Da

Maiijusri Prince of the Dharma, Ajita Bodhisattva,

pu sa, qian tué hé ti pa sa, chang
TR &t I ow & F OB ¥
Bo Tat, Can Da Ha Dé Bo Tat, Thuwong

Gandhastin Bodhisattva, Nityodyukta Bodhisattva,

jing jin pd sa, yiu ra shi déng zhii da
Hoow ¥R oe o L% @ <

Tinh Tan B6é Tat, dit nhw thi ding chw dai
and others such Great Bodhisattvas.

4

po sa, i shi ti hudn yin déng, wu
¥ B o: B R =07 % &
Bo Tat, cap Thich Dé Hoan nhan dang, vo
Also there was Indra, with the countless
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liang zhii tian da zhong ju. ¢r  shi
2 ¥ x £ LN e, F O

lwegng chw thién dai chung cau. Nhi thoi
Heavenly Beingsin the assembly. At that time the

f6 gao =zhang lao she 1 fi: cong shi
o2 E - L T S
Phat cao Truwéong Lao Xa Lgi Phat: Tung thi
Buddha said to the Elder Sariputra: Following the West direction

X1 fang, guo shi wan yi f6 du, yodu
A B T
Tay phwong, qua thap van wc Phat d¢, hiru
from here, past ten trillion Buddha lands, there exists a

shi ji¢ ming yueé ji 1¢, qi du you {0,
S AT U - R
thé gi6i danh viét Cwc Lac, ky dd hiru Phat,
world named Ultimate Bliss. In that land, there exists a Buddha

hao a mi tu6, jin xian zai shudo  fa.
g s fe, 4 IR R R e
hi‘u A Di Pa, kim hién tai thuyét phap.

named Amitabha, who is at this time expounding the Dharma.
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she li fa! bi du hé gu mingwéi ji  1e?
£ 41 A2 g P R ow G B 82
Xa Lgi Phat! Bi do0 ha c¢60 danh vi Cuc Lac?

Sariputra, why is that land named Ultimate Bliss? In that land, sentient
qgi gud zhong sheéeng wi you zhong ki, dan
R A

Ky qudc ching sanh vé hiru ching khd, dan
beings do not have myriad sufferings and only receive myriad

a— s
>, &

\ b4

shou zhii le, gu ming |
A A T o8 i
tho chw lac, c0 danh Cwec Lac. Huyu Xa Lgi
joys. That is why it is named Ultimate Bliss. Moreover, Sariputra,

you she i

E o

=

fa! ji  le gud du, qi choéong lan shin,
LI - T A

Phat! Cuc Lac qudc @9, that trung lan thuin,
that land of Ultimate Blissis surrounded by seven rings of railings,

qi  chong lué wang, qi chong héang shu, ji€
= € R o¥ - £ - P

that trung la véng, that trung hang thu, giai
seven rows of nets, and seven rows of trees. All are made of

118



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice
Yearning And Chanting Service

shi si bao, zhou za wéi rao, shi gu bi guo
Lo ¥, % " R M & @ K

thi tir bao, chau tap vi nhiéu, thi cd bi quéc
four precious jewels. That iswhy that land is called Ultimate

ming wé ji le& you she i fal i
7 = ' B x££ A 21 &

danh vi Cuc Lac. Hyu Xa Lo¢i Phat! Cuec
Bliss. Also Sariputra, the land of Ultimate Bliss has

le gudé du, you qi bao chi, ba gong de¢
_/g,é_‘z ]_;;] _11, 7; = % }g’ A ¥4 {fg
Lac quoc d9, hirtu that bio tri, bat cong dirc
ponds made of seven jewels, and full of waters of eight merits and

shui, chong man qi zhong, chi di chin yi jm
K, N S - W R B
thily, sung min ky trung, tri dé thuan di kim
virtues. The ponds bottom is filled with pure golden sand. On four

shabu di. si bian ji€ dao, jin, yin, lia
o ow. o B 1 g, &, &, I

sa bé dia. Tw bién giai dao, kim, ngin, luwu
sides of the ponds are the steps and walkways made of gold, silver,
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li, bo 1li hé chéng; shang you Ilou g¢,
B, & & = 2+ 7O R,
ly, pha 1& hiép thanh; thwgng hitu lau cac,
lapislazuli, crystal. Above them are towers with adornments

yi yi jm, yin, lid li, bo li, che qu,
7 ™ éﬁv f’f&li yf’iﬂ 3:5‘)"1 3?‘ 1’%71 E‘é‘.‘ )P_/Y'%!

di¢c di kim, ngin, luu ly, pha l&, xa cu,
also made of gold, silver, lapislazuli, crystal, mother of pearl,

chi zhii, ma ndo, ¢r yan shi zhi. chi
7 *®, B 35, @ B & 2.

xich chiu, ma nao, nhi nghiém siwrc chi. Tri
red agate and carnelian. In the ponds are lotus flowers

zhong lian hud, da rd ché lun: qing s¢
i %, 5 4 B 7 g
trung lién hoa, dai nhw xa luan: Thanh sac
as big as carriage wheedls - blue ones with blue light,

qing guang, huang s¢ huang guang, chi s¢

# k, F ¢ 3 £, A 4

thanh quang, hoang sic hoang quang, xich sic
yellow ones with yellow light, red ones with red light, white
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chi guang, bai s¢ bai guang, wéi miao xiang
7 Sk v 4 2} k. B W zﬁ

xich quang, bach siic bach quang, vi diéu hwong
ones with white light. All are wonderful, fragrant and pure.

jié. shé Ii  fal ji 1& gud du, chéng jiu
. £ 41 2 & B OR® 1, = 3
khiét. X4 Loi Phat! Cuc Lac qudc d9, thanh tuu

Sariputra, the land of Ultimate Bliss is complete with all
ra  shi gong dé zhuang vyan. you she i
o 2 FH 0 L & B 0~ £ A

nhw thi cong dwc trang nghiém. Huu Xa Lgi
these merits and adornments. Also Sariputra, in that

fa! bi f6 gudé du chang zuo tian yue,
| 2 231 ) 3 g 27 B
S R SR - ¥ x &

Phat! Bi Phiat quéc d6 thwong tac thién nhac,
Buddha sland, celestial music is played constantly, and the ground

huang jmn wéi di, zhou y¢ liu shi, yu tian
3 £ L ¥, 3 O o2 B, oA X
hoang kim vi dia, tru da luc thoi, vii thién
is made of pure gold. Six times during the day and night, mandarava
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man tud lué hua. qi du zhong shéng, chang
& o B o= 2 OR % 2, ¥

man da la hoa. Ky d¢ chung sanh, thwong
flowers rain down from heaven. In that land, sentient beingsin

yi qing dan, g¢ yi yi gé, chéng zhong miao
MoF R, A N gk, B N
di thanh dan, cac di y kich, thanh chung di€éu

early morning use cloth bags to hold myriad of wonderful flowers,

hua, gong yang ta  fang shi wan yi {0,
2 =3 % e - L g &,
hoa, cung dwong tha phwong thip van wc Phat,
and make offering to ten trillion Buddhas in other directions. At meal

ji yi shi shi, huandao bén gud, fan shi
T s B, R O3 A~ K, A& @

tirc di thuwe thoi, hoan dao bon quéc, phan thue
time, they return to their own land. After eating, they circumambulate.

jing xing. she li fal  ji 1e¢  guo du,
= 7. & F] A1 & & -

kinh hanh. X4 Lo¢i Phat! Cuc Lac quoc do,

Sariputra, the land of Ultimate Bliss is complete with |
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chéng jiu 10 shi gong dé¢ zhuang yan. fu
L o 4 BB 4 om B %
thanh twu nhw thi cong dic trang nghiém. Phuc
all these merits and adornments. Moreover, Sﬁriputra,

ci she i fa! bi gud chang you zhong
= & 7 4w ®mOF 3

thit Xa Loi Phat! Bi quéc thwong hitu chiing
in that land, there are al kinds of colorful and

zhOng qi miado, z4 s¢ zhinido: bai he, kong
& H W, ¢ F 2 K. 9 4, 3
chung ky diéu, tap sac chi dieu: Bach Hac, Khong

beautiful birds, like white cranes, peacocks,

que, ying wi,she li, jia ling pin qié. gong
i, B 8 £ 1, ¥ B o e X
Twéc, Anh Vi, X4 Loi, Ca Ling Tan Gia. Cong

orioles, mynabirds, and cuckoos. Six times during

ming zhi nido, shi zhii zhong nido, zhouye liu
‘)3?’ Z_ :E"J ’ T‘E‘L ;JE’II W" :E"J ’ % T;( B

mang chi diéu, thi chw ching diéu, tri da luc
the day and night all these birds make harmonious and elegant sounds.
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shi, chii he¢ ya ym. qi yin yan chang: wi
T R T PUE TP

thoi, xuat hoa nhi am. Ky 4m dién swéng: Ngii
Those bird songs expound Dharma teachings such as Five Roots, Five

gén, wi li, qi pa ti fen, ba sheéng dao
%E:lv —:'—r 4 H - 3;_ ﬁ /"\ H N El—’ lﬁ
cin, ngii lwe, that bo dé phan, bat thanh dao
Powers, Seven Awakening Factors, the Factors of the Noble Eight-

fen, ra shi déng fa. qi duzhong shéng,
/o e H X = S S N 4

_

phan, nhur thi ding phap. Ky d ching sanh,
fold Path etc... In that land, when sentient beings listen to the bird

weén shi yin yi, ji¢ xi nian {6, mnian fa,
B 5 ¢, % & & ®, &

H y IO I I
van thi am di, giai tit niém Phat, niém Phap,
songs, they become mindfulness of the Buddha, mindfulness of the

nian séng. sh¢ i fa! ra wuweél ¢ nido,
2 I L N S S 2 N
niém Tang. Xa Lgi Phat! Nhir vat vi the diéu,
Dharma, and mindfulness of the Sangha. Sariputra, do not say that

124



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice
Yearning And Chanting Service

shi shi zui bao sud shéng. sud yi zhé hé? bi fo
PO % O o 4L T R @

that thi toi bao s¢ sanh. S¢ di gia ha? Bi Phat
those birds are born by karmic retribution for past misdeeds. Why so?

\ b

gu6 duwa san ¢ dao.she 1i fa! qi fo
B 2 & = % . &4 1 &1 # @&

- |

quoc dd vo tam ac dao. Xa Loi Phat! Ky Phat

Because that Buddha’s land has no three evil destinies. Sariputra, in

S\

gué du shang wi ¢ dao zhi ming, hé kuang
I S E § 2 7, @ %
quoc do thuwong vo ac dao chi danh, ha huong
that Buddha s land, even the names of evil paths do not exist, much

E:Y

you shi, shi zhi@i zhong nido, ji€é shi a mi tuo
hiru that, thi chw chung diéu, giai thi A Di Da
lesstheir real existence. All those birds are created by Amitabha

fo, yu ling fa yinxuan lid bian hua sud zuo.

Phit, duc linh phap 4m tuyén luu bién héa sé tac.
Buddha who wants to broadcast the Dharma sounds.
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she i fa! bi f6 guo duweéi feng chui dong,
£ f =20 g # B 2 B o ¥,

X4 Loi Phat! Bi Phit quoc d$ vi phong xuy dong,
Sariputra, in that Buddha’s land, light winds touch the rows of

zhti bao hang shu, jibao lu6 wang, chii w€i miao
wOF OF OB, 2 OFR O Ok Y

chw bao hang thu, cip béo la véng, xuat vi diéu
jeweled trees and jeweled nets, and produce wondrous sounds, like

yin pi ra bai qian zhong yue¢ tong shi ju
3,08 0 7 O+ B # F OB
am, thi nhw bach thién chung nhac dong thoi cau
hundreds and thousands of melodies simultaneously playing together.
zuo. weén shi yin zhé, zi rdn ji€ shéng: nian
AT A N O B T T

tac. Van thi am gia, ty nhién giai sanh: Niém
Listening to those sounds give rise to mindfulness of the Buddha,

fo, nian fa, nian séng zhi xin. she i
] & ES L T

Phat, niém Phap, niém Tang chi tam. X4 Lgi
mindfulness of the Dharma, and mindfulness of the Sangha.
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fa! qgi f6 guo du, chéng jiu ra shi gong
2 H i K 2, = o de §_ #
Phat! Ky Phat quoc @9, thanh tuu nhw thi cong

Sariputra, that Buddha’s land is complete with these merits and

dé zhuang vyan. she 1i fa! yu rd yi yan hé?
A S N T L
dirc trang nghiém. X4 Loi Phat! U nhir y van ha?
adornments. Sariputra, what do you think, why is that Buddha

bi f6 hégu hao amitu6?she i fa! bi fo
o e gL PSR R? £ 1 AL g @

Bi Phit ha co hiéu A Di Pa? X4 Loi Phat! Bi Phat
named Amitabha? Sariputra, that Buddha has infinite bright

guang ming wu liang, zhao shi fang guo,
* P e, RS > B,

quang minh vé lwong, chiéu thip phwong quoc,
light that shines al worldsin ten directions without any

wasud zhang ai, shi gu haowéi a mi tud.
£ T B o, A oW B : RO .
vo s&¢ chwdong ngai, thi ¢co0 hiéu vi A Di Da.
obstruction. For this reason that Buddha is named Amitabha.

127



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice
Yearning And Chanting Service

~

b

you she 1li  fa! bi f6 shou ming, ji q
x £ ) A8 @ & &, % A
Huu Xa Lg¢i Phat! Bi Phat tho mang, cap ky
Also, Sariputra, that Buddha and his people live for infinite

rén  min, wa liang wi bian a séng qi ji¢, gu
A &2 £ &2 FRPOW oK P &
nhin din, vo lwong vo bién a ting ky kiép, co
boundless incalculable eons. That is why that Buddhais named

ming amitudé.shé i fa! amitud6 fo chéng
S R A S U R VA O R
danh A Di Pa. Xa Loi Phat! A Di Pa Phat thanh
Amitabha. Sariputra, Amitabha Buddha became a

f6 yi 14,y jin shi jié. you she li fa!
i, A N L P X £ 41 2
Phat di lai, w kim thap kiép. Huu Xa Lg¢i Phat!
Buddha ten eons ago. Also Sariputra,

bi f6 youwu liang wa bian shéng wén di zi,
how 3 & £ R # E R 53,

Bi Phat hitu vo lwgng vo bién Thanh Van dé tuw,
that Buddha has infinite boundless Voice-hearer disciples that are
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jie¢ a luo han, fei shisuan shu zhi sud néng zhi;
o R R, 22 &5 oz AT o Av
giai A La Han, phi thi toan so chi s& nang tri;
all Arhats, incalculable and innumerable. The Bodhisattvas

zhii p0 sa zhong yi fu ra shi. she 1
¥ OF B %N 7 4w L g Al
chu Bo Tat ching di¢c phuc nhw thi. Xa Lgi

are also very numerous. Sariputra, that Buddha’s

fa! bi f6 gud du chéng jju ra shi gong
2 [ St K 2 =N ¥ de ®_ #
Phat! Bi Phat qudc dd thanh twu nhw thi cong
land is complete with these merits and adornments.

dé¢ zhuang vyan. you she li fa! ;i 1¢
®ooE 0 K~ & fl A1 ox

dirc trang nghiém. Huu X4 Lei Phat! Cuc Lac
Also Sariputra, in that land of Ultimate Bliss, sentient beings

gudé du, zhong shéng shéng zhé€, ji€ shi a pi
B3, % 4 2 x ¢ Lo

A

quoc d9, ching sanh sanh gia, giai thi A Bé
born there all dwell in the stage of Non-Retrogression.
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ba zhi, qi zhong dudo you yi shéng b chi, qi
BOXR,HE ¢ 5 4 - 4 A A
Bat Tri, ky trung da hiru nhat sanh bo xi, ky
Among them, there are many Once-Returners. These are very

shu sheén duo, fé1 shi suan shu, sud néng zhi zhi,
B 5, 2 B 5 ¥k, ot o o2,
sO tham da, phi thi toan s0, s& nang tri chi,
numerous, incalculable, and innumerable, and it is only possible

dan ké yi wu liang wi bian a séng qi shud. she
e vuas ® & F WO R £
dan kha di vo lwgng vo bién a tang ky thuyét. Xa
to use infinite boundless incalculable eons to describle it. Sariputra,

li fa! zhong shéng wén zh€, ying dang fa

Loi Phat! Ching sanh vin gia, ung dwong phat
sentient beings who listen to this Sttra should vow to be reborn

yuan, yuan shéng bi gud. sud yi zhé hé¢? D¢
Uil o2 Rt 7 F

i
nguyén, nguyén sanh bi quoc. Sé di gia ha? Pac
in that land. Why so? Because they will be together with Beings
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yi 10 shi zhii shang shan rén ju hui yi
g4 £® 4 4 @m g -
dir nhw thi chw thwgng thién nhian cau hoi nhat
with Superior Goodness in one place.

chu.she i  fa! bu k& yi shao shan géen
Je & A1 2D 3w oo &
xir. X4 Loi Phat! Bat kha di thiéu thién ciin

Sariputra, it is impossible to use a few good roots, blessings,
fa dé yin yudn dé shéngbi guo. she
A8 w0 % @ 4 @ R 4

phwéc dirc nhan duyén dac sanh bi quoc. Xa
virtues, causes and conditions to be born in that land.

li fu! rud you shan nan zi, shan nii
| - A b T E
o2 % 3 % 7 0+, % 4+

Loi Phit! Nhwoc hiru thién nam tir, thién nir
Sariputra, if good men and good women

rén, wén shuéo a mitué {6, zhi chi ming
A B o® g e W, H P o
nhén, vin thuyét A Di Pa Phit, chap tri danh

hear of Amitabha Buddha and recite His name
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hao. ruo i rn, ruo er ri, ruo
%};U- %" - B; %" = Elv %"

hiéu. Nhwoge nhat nhit, nhwoe nhi nhét, nhwoc
for one day, or two days,

san i, rud si ri, rud0 wui ri, ruo
= P, F T P, F I P, F
tam nhat, nhuwgc tir nhat, nhwgc ngii nhat, nhwogc
or three days, or four days, or five days,

lim i, rud0 qi i, yi xin bu luan, qi
";‘ B ’ %" - B ’ - s 7' §L1 :/E'T
luc nhat, nhwgce that nhat, nhat tam bat loan, ky
or six days, or seven days, single-mindedly and without confusion,
rén  lin ming zhong shi, a mitué6 {6 yu zhi
Lo kB PR B g
nhan 1am mang chung thoi, A Di Pa Phat dir chw
then at the end of their life, Amitabha Buddha with all the

shéng zhong, xian zai qi qidn; shi rén zhong
¥ e, o 2o ow; &4 %

thanh ching, hién tai ky tién; thi nhan chung
sages will appear before them. When those persons die, their mind
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shi, xin bu dian dao, ji dé wang shéng a mi
2 S - B P A 1 s S A L
thoi, tAm bat dién dio, tirc dic vang sanh A Di
in the land will not be in delusion and they will be immediately reborn

4 \

tuo f6 i 1¢ guddu. she i fa! wo jian
e # o & R 4.4 4] 21 A g

Pa Phat Cuc Lac quoc d9. Xa Loi Phat! Ngi kién

of Ultimate Bliss of Amitabha. Sariputra, perceiving these

shi li, guo shudo c¢i yan, ruo yoOu zhong
LA 1 P S VR 7 LN
thi lgi, co thuyét thir ngon, nhwgc hiru chung
benefits, | speak these words: If sentient beings

shéng wén shi shuo zh¢, ying dang fa  yuan,
2R LR FB O+ F M
sanh van thi thuyét gia, ung dwong phat nguyén,
listen to these words, they should vow to be reborn

sheng bi gu6du. she li fa! 1 wo jin zhé,
ER N L T
sanh bi qudc d9. Xa Loi Phat! Nhu nga kim gia,

in that land. Sariputra, like I now praise the inconceivable
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zan tan a mitu6 f6, bu k& si yi gong de
# o EER OB 2T LK PH 4R

tan than A Di Pa Phat, bat kha tw nghi cong dirc
merits and virtues of Amitabha Buddha.

zhi li. dong fang yi you a chu pi fo,
=S U N > I T 7 1 S

chi lgi. Pong phuwong diéc hiru A Suc B¢ Phat,
In the East direction there exist Akshobhya Buddha, Signs of Mount

xil mi xiang f6, da ximi {6, x0mi guang
AR B, % R B, R %

Tu Di Twéong Phat, Pai Tu Di Phat, Tu Di Quang
Sumeru Buddha, Great Mount Sumeru Buddha, Light of Mount

1o, miao yin fo; 10 shi déng héng h¢ sha
i o5 #; e §OF SR INT
Phit, Diéu Am Phat; nhw thi ding Hiang ha sa
Sumeru Buddha, Wondrous Voice Buddha; and countless other
shuzhii f6, geya qi gud, chu guang chéang
o W, E AR, N R *

s0 chu Phat, cac w ky qudc, xuit quing truong
such Buddhas. All dwellingsin their own lands produce signs of the
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shé xiang, bian fu san qian da qian shi jie,
= M, m B = + < F & R

thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
Wide Long Tongue that cover the Great Trichiliocosm and speak

shuo  chéng shi yan: ri déng zhong shéng,
B FF ESEE S - LN 4
thuyét thanh that ngon: Nhir dang chung sanh,
the following true words: All of you sentient beings should believe

dang xinshichéng zan bu k& s1 yi gong
5L HF T oL R P
dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong

in this Sutra that is named ‘Praise of the Inconceivable

de yi  qi¢ zht f6 su0 hu nian jing.
A A L A TR

Pirc Nhat Thiét Chuw Phit S¢ Ho Niém Kinh.
Virtues and Protection by All Buddhas'.

she 1i fa! nén fang shi ji¢ you i
£ f1 2! & =S p
Xa Lgi Phat! Nam phwong thé gi¢i hiru Nhat

Sariputra, in the worlds of the South direction there exist
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yue déng f6, ming wén guang {0,
wmo 2, i °R e

Nguyét Dang Phat, Danh Van Quang Phat,
Lamp of Sun and Moon Buddha, Light of Renown Buddha,

da yan gjian fo, xi mi déng fo, wu
<& A m, 5 % ® *, &
Pai Diém Kién Phat, Tu Di Ping Phit, Vo
Great Flaming Shoulders Buddha, Lamp of Mount Sumeru Buddha,

liang jing jin f6; 10 shi déng héng he¢ sha
T ok B e X% E R
Lwgng Tinh Tan Phat; nhw thi dang Hang ha sa

Infinite Diligence Buddha, and countless other such Buddhas.
shuzhti {6, g¢ yuqi gud, chii guang chang
£ O < R *
so chw Phat, cac w ky qudc, xuit quing truong
All dwellingsin their own lands produce signs of the Wide Long

shé¢ xiang, bian fu san qian da qian shi jie,
= B, ®w R = + = + 2 R,

thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
Tongue that cover the Great Trichiliocosm and speak

136



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap

National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice
Yearning And Chanting Service

shuo chéng shi yan: ra déng zhong shéng,
B DL S © S - R4,
thuyét thanh that ngon: Nhir dang chung sanh,
the following true words: All of you sentient beings should believe

dang xinshichéng zan bu k& s yi gong
¥ B L F # T oL B
dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong

in this Sutra that is named ‘Praise of the Inconceivable

de yi  qi¢ zha f6 sud0 hu nian jing.
A L A TR

Pirc Nhat Thiét Chuw Phit S& Ho Niém Kinh.
Virtues and Protection by All Buddhas'.

she i fu! X1 fang shi ji¢ you wu
£ ) 2, | & = £ F 3 £
Xa Lgi Phat! Tay phwong thé gidi hitu Vo

Sariputra, in the worlds of the West direction there exist
liang shou fo, wu liang xiang  f6,
2 # &, 08 £ oy

Lwong Tho Phat, V6 Lwong Twéng Phat,
Amitayus, Infinite Marks Buddha,
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wa  liang chuang f6, da guang  fo,
£ = P i, X Sk i,
Vo Lwgng Trang Phat, Dai Quang Phat,
Infinite Banners Buddha, Great Light Buddha,

da  ming o, bao xiang fo, jing
X 2k i ) AP i, e
Pai Minh Phit, Bao Tuwoéng Phat, Tinh
Great Clear Buddha, Marks of Reality Buddha, Light of Purity

guang fo; ra shi déng héng hé sha shu
& R . - BEooe v #k
Quang Phit; nhw thi ding Hing ha sa so
Buddha, and countless other such Buddhas. All dwellingsin

zhi 6, g¢ yu qi gud, chi guing chang
B I A - S - - R +
chw Phit, cic w ky qudc, xuit quing truong
their own lands produce signs of the Wide Long Tongue

shé xiang, bian fu san qian da qian shi jie,
= M, m B = + < F & R

thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
that cover the Great Trichiliocosm and speak
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shuo chéng shi yan: i déngzhong sheng,
thuyét thanh that ngon: Nhir dang chung sanh,
the following true words: All of you sentient beings should believe

dang xinshichéng zan bu k& s yi gong
¥ B L F # T oL B
dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong

in this Sutra that is named ‘Praise of the Inconceivable

de yi qic zhi {6 sud hu nian jing.
A A L A T

Pirc Nhat Thiét Chuw Phit S¢ Ho Niém Kinh.
Virtues and Protection by All Buddhas'.

W

she i fa!  béi fang shi jie you
IR U R > CHD
Xa Lgi Phat! Bac phuwong thé gi¢i hiru

Sariputra, in the worlds of the North direction there exist

yan jian 10, zui  shéng yin 1o,
U L

Diém Kién Phat, Toéi Thing Am Phit,
Flaming Shoulders Buddha, Supreme Voice Buddha,
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nan ] fo, ri  shéng {0, wang
B B i 2 4 i A
Nan Tré Phat, Nhat Sanh Phat, Vong
Unstoppable Buddha, Born of the Sun Buddha, Netted Light

m S«

ming 1o; ra  shi déng héng hé sha shu
25 i ; o HOX = @ v
Minh Phat; nhuw thi ding Hiang ha sa s
Buddha, and countless other such Buddhas. All dwellingsin

zhi {6, g¢ yu qi gud, chi guang chang
¥ L A - SR I | R *
chw Phit, cic w ky qudc, xuit quing truong
their own lands produce signs of the Wide Long Tongue

shé xiang, bian fu san qian da qian shi jie,
= M, m B = + < F & R
thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
that cover the Great Trichiliocosm and speak

shuo chéng shi yan: ra déng zhong shéng,
CHEE D DRI S N

thuyét thanh that ngon: Nhir ding chuing sanh,
the following true words: All of you sentient beings should believe
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dang xinshichéng zan bu k& s yi gong
A A N N
dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong

in this Sutra that is named ‘Praise of the Inconceivable

de yi  qi¢ zht f6 su0 hu nian jing.
A A L A T

Pirc Nhat Thiét Chuw Phit S¢ Ho Niém Kinh.
Virtues and Protection by All Buddhas'.

she 1i fa! xia fang shi ji¢ you shi
R T R S
Xa Lg¢i Phat! Ha phwong thé gi¢i hiru Suw

Sariputra, in the worlds below (in the nadir direction) there

zi {6, ming wén fO6, ming guang {0,
3 @,z oo,z x e
Tw Phat, Danh Van Phat, Danh Quang Phat,
exist Lion Buddha, Renown Buddha, Name Light Buddha,

da mo fo, fa chuang fo, «chi fa
e S P e e I

Pbat Ma Phat, Phap Trang Phat, Tri Phap
Bodhidharma Buddha, Dharma Banner Buddha, Upholding the
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1o; i  shi déng héng hé shashu
i e E % I B VR 'S

Phit; nhuw thi ding Hing ha sa so
Dharma Buddha, and countless other such Buddhas. All dwellingsin

zhi {6, g¢ yu qi gud, chi guang chang
A . T T S

chw Phit, cic w ky qudc, xuit quing truong
their own lands produce signs of the Wide Long Tongue

shé¢ xiang, bian fu san qian da qian shi jie,
F o4, ® R o= 4 ow R,
thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
that cover the Great Trichiliocosm and speak

shuo chéng shi yan: ri déng zhong shéng,

thuyét thanh thit ngon: Nhir ding ching sanh,
the following true words: All of you sentient beings should believe

dang xinshichéng zan bu k& s1 yi gong
A A A
dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tuw Nghi Cong

in this Sttra that is named ‘Praise of the Inconceivable
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de yi  qi¢ zht f6 sud0 hu nian jing.
A A A TR

Pirc Nhat Thiét Chuw Phit S¢ Ho Niém Kinh.
Virtues and Protection by All Buddhas'.

she i  fa! shang fang shi ji¢ you
£ 4] A + = -
Xa Lgi Phat! Thwong phwong thé giéi hiru

Sariputra, in the worlds of the above (zenith) direction, there exist

fan yin  fo, xiu wang f6,  xiang
* g 74l e 4
,;é T 1, , TE} A 13, , é

Pham Am Phiat, TG Vwong Phit, Hwong
Pure Voice Buddha, Beautiful King Buddha, Incense

shang f6, xiang guang {6, da yan
L w4 koW, 4 &

Thwong Phiat, Huong Quang Phiat, Pai Diém
Fragrance Buddha, Incense Light Buddha, Great Flaming

jian f6, za s¢ bdo hua yan  shén
i W, o 4§ E B ¥

Kién Phat, Tap Sic Bio Hoa Nghiém Thén

Shoulders Buddha, Colorful and Precious Flower Adornment Body
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1o, suo lu6 shu wang f6, bdo huda dé
o R OM 2 woF F A
Phat, Sa La Thu Vwong Phit, Bio Hoa Durc
Buddha, Sala Tree King Buddha, Precious Flower Virtue

fo, jlan  yi qic yi fo, ra xu
i 1) - L7 E i, 4o R

Phat, Kién Nhat Thiét Nghia Phat, Nhu Tu
Buddha, See All Truths Buddha, Like Mount Sumeru

mi shan f0; ra shi déng héng hé sha shu

5}3T L i, - e H_OF RN : s
Di Son Phat; nhw thi dang Hang ha sa so
Buddha, and countless other such Buddhas. All dwellingsin

zhi {6, g¢ yu qi gud, chi guang chang
E- R C TR S o S =) < L £
chw Phit, cic w ky qudc, xuit quing truong
their own lands produce signs of the Wide Long Tongue

shé¢ xiang, bian fu san qian da qian shi jie,
= M wm R = + < F & R

thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
that cover the Great Trichiliocosm and speak
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shuo chéng shi yan: ri déng zhong sheéng,
B DL S © S - R4,
thuyét thanh that ngon: Nhir dang chung sanh,
the following true words: All of you sentient beings should believe

dang xinshichéng zan bu k& s1 yi gong
5L O F T L E
dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong

in this Sutra that is named ‘Praise of the Inconceivable

de yi  qi¢ zhi f6 su0 hu nian jing
w - 7w #or k& K

Pic Nhiat Thiét Chw Phat S& Ho Niém Kinh.
Virtues and Protection by All Buddhas .

she 1i fa! ya rd yi yon hé? hé gu ming wéi:
£ 1 2l B R e B2 w5
X4 Lgi Phat! U nhitr y vin ha? Ha co danh vi:
Sariputra, what do you think, why is it named:

yi qi¢ zhii f6 su0 hu nian jing?
- 7 E A ST &2

Nhat Thié¢t Chw Phat S¢ H¢ Niém Kinh?
‘Sttra of Protection by All Buddhas’?
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she i  fu! ru0 you shan nan zi, shan
1 a2 2 .

L

Xa Lgi Phat! Nhwgc hiru thién nam tiw, thién

Sariputra, if good men and good women

e

a = ¥
3 =+, %:

nii rén, wén shi jing shou chi zhé, ji wén zhia

L4, R g £ E K 2R H

nit nhin, van thi kinh tho tri gid, cap van chw
listen to this Siitra, accept and uphold it, and also hear the
f6 ming zh& shi zhii shan ndn zi, shan nii

74l 4 & 1) =¥ I 2 = ¥
i | F] IS NS ) T:'_‘: Ed -, T:'_‘: -+

Phat danh gia, thi chuw thién nam t&, thién nir
names of those Buddhas, then all these good men and good

rén, jie wét yi  qie zha fo zhi sud hu
A S A S N T S -

nhin, giai vi nhat thiét chw Phat chi sé hé
women will be protected by All Buddhas and all will dwell in

nian, ji€ dé ba tui zhudn yi0 a nou dud
& AR S & WO w &3

niém, giai dac bat thoai chuyén w A Nau Da
non-retrogression from Supreme and Perfect Enlightenment
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lu6 san mido san p1’1 ti. shi gu she 1i fu!
B = % = B R, A r':( £ 4] 2

La Tam Miéu Tam Bo Pe. Thi co Xa Loi Phat!
(Anuttara Samyak sambodhi). That is why, Sar1putra

(4

i déng ji€¢ dang xinshouwo® yu, ji zhid
R
Nhir dang giai dwong tin tho ngi ngir, cip chu
you all should believe, and accept my words, and those of other

f6 su0 shuo. she i  fu! ru0 you rén
IS - U U SO I SR
Phit sé thuyét. Xa Loi Phat! Nhwoc hitu nhan

Buddhas. Sariputra, if there are persons who had taken

yi fa yuan, jin fa  yuan, dang fa
s ® W, 5B O, ¥ F
di phat nguyén, kim phat nguyén, dwong phat

avow, or are now taking avow, or will take avow in the

yuan, yu shéng a mi tu6 fo6  guod zhé
R, I L

nguyén, duc sanh A Di DPa Phat quoc gia,
future to be reborn in the land of Amitabha Buddha, then such
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shi zhii rén déng, jie¢ d¢ bad tui zhuan
L% o4 %, ¢ @ 3 9 @

thi chw nhan dang, giai dic bat thoai chuyén
persons al dwell in the stage of non-retrogression from Supreme

yida nou dudo lu6 san mido san pu ti, yubi
W o 5 R O B = B K, TR

v A Niu Pa La Tam Miéu Tam Bo Pé, w bi
and Perfect Enlightenment (Anuttara Samyak-sambodhi). In that

gué6 du ruo yishéng, ruo jin shéng, ruo
B 2 Fx = 4, F 5 %, F
quoc d9 nhwoe di sanh, nhwece kim sanh, nhwoc
land, such persons have already been born, or are now being born,

dang shéng.shi gu she 1i fa! zhid shan nan
A A N I
dwong sanh. Thi c0 Xa Lg¢i Phat! Chu thién nam
or will be born. For this reason, Sariputra, all good men

zi, shan nli rén, r1ud yoduxinzhg, ying dang
0404 04, F G oB A R4
twr, thién nir nhan, nhwoc hiru tin gia, wng duwong
and good women of faith should aspire to be born in that
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fa yuan, shéngbi gu6 du.she li fa! ra
w B, 2 # B 2.£& 1 & 4o
phat nguyén, sanh bi quoc d. Xa Loi Phat! Nhu

land. Sariputra, I am now praising the inconceivable

wo Jin zhéchéngzanzht {6 bu k& s1 vyi
7\, 5 > = £l =X
A4 F FF B A TR A

ngi kim gia xung tan chw Phat bat kha tw nghi
merits and virtues of All Buddhas, and those Buddhas are also

gong de, bi zhu f6 déng, yi cheéngzan wo
T L R S S
cong diwrc, bi chw Phat dang, diéc xung tan nga
praising my inconceivable merits and virtues, saying, ‘Sakyamuni

bu k& st yi gong dé ¢ér zuo shi yan:
I N T T U TR S
bat kha tuw nghi cong dic nhi tac thi ngon:
Buddha was capable of completing avery difficult and extraordinary

“shi jia mou ni fo6 néng wéishén nan xI1
2 ¥vo £ R i A | it #

“Thich Ca Mau Ni Phat nang vi tham nan hy

task. He was capabl e in the age of the five evil corruptions of this

149



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice
Yearning And Chanting Service

\

you zhi shi, néng yi sud p6 gudé du, wi zhuo ¢
Poo~¥ & vy W 4,1 0§ K
hiru chi sw, nang w Sa Ba quoc do, ngii truwgc ac
Saha world: the corruption of the time, the corruption of views, the

shi: ~ ji¢ zhud, jian zhud, fan nao zhuo,
®roH H, L H,  F fe O,

theé: Kiép trwoe, kién trwge, phién nao truwgec,
corruption of passions, the corruption of sentient beings, and the

zhong shéng zhu6, ming zhudé zhong, dé a nou
LN 4 %, & LA R 3

chiing sanh trwgce, mang trwgce trung, dic A Nau
corruption of lifespan - to attain Supreme and Perfect Enlightenment

dud lu6 san mido san pu ti, wei zhii zhong
;P OR = B = B R, o# K

Pa La Tam Miéu Tam B6 Pé, vi chw chiing
(Anuttara Samyak-sambodhi). For the sake of all sentient beings, He

shéng, shudo shi yi qi¢ shi jian nan xin zhi
4, O - 0 X F ¥ B oz

sanh, thuyét thi nhat thiét thé gian nan tin chi
speaks this Dharmawhich is the most difficult in the world to accept
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fa”. she i fa! dang zhiwoylu wi zhuo
ER £ 4 &1 AN s A B O

Phap”. X4 Loi Phat! Puong tri nga w ngii truogc
in faith.” Sariputra, you must realize that I have accomplished this

¢ shi, xing ci nan shidé a nou dud lué san
E v, 7 ¢ ¥ F 7P OE F R =

ac thé, hanh thir nan sy dic A Nau Pa La Tam
difficult task during this age of the five evil corruptions, attaining

mido san pu ti,wei yi qi¢ shi jian shuo
% = B R, - o4 B R
Miéu Tam Bé Pé, vi nhat thiét thé gian thuyét

Supreme and Perfect Enlightenment (Anuttara Samyak-sambodhi).

cl nan xin zhi fa, shi wéishénnan. f6 shud
B o2 g, A d g B ®
thir nan tin chi Phap, thi vi thim nan. Phit thuyét
Because of all beings in the world, | have spoken this Dharma which

is so hard to accept in faith. Thisisindeed avery difficult task.” When
the Buddha had finished delivering this Sttra, Sariputra and all the

ci jmg yi,she i fa ji zhiibi qid, yi
ll'L' il , % «fl] 2, b4 F%' LU =

thir kinh di, Xa Loi Phat cip chw ty - kheo, nhat
Bhikshus, together with all beings of the world, including gods,
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qic shi jian, tian, rén, a xid ludé déng, wen
*r ‘E:’ F':!'&v =X ’ A ’ Pa l/12/ @E- '%E:v E

thiét thé gian, thién, nhan, A Tu La dzzlng, van
humans, and Asuras, rejoiced at what the Buddha had said and

f6  sud shud, huan xixinshou,zuoli ér qu.
Wt R F R O£, Tl A 2.
Phat s¢ thuyét, hoan hy tin thg, tac 1€ nhi khir.
reverently accepted it. Having bowed in homage, they withdrew.

1o shuo a mi tuo jing.
i, R I N R

Phit thuyét A Di Pa Kinh.
The Buddha spoke the Amitabha Sutra.

4 * N\

a yi  qie Y€ zhang gén bén d
#o- 02 F 0®m R *
Bat nhat thiét nghiép chwéng cin bon dic
Uproots All Karmic Hindrances For Rebirth In The

o
O~

T3

VG-

shéng jing du tud lud ni.
d - I

sanh Tinh D¢ da la ni.
Pure Land Dharani.
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wang shéng zhou
A v
Vang Sanh Chu
Pure Land Rebirth Dharani
nin mo6 a mi dud pd ye,
3 £ FOE 5 4 R,

Nam mo A di da ba da,
Namo Amitabhaya

dudo ta qié¢ dud ye,
B e 5 R,

da tha gia da da,

tathagataya
duo di ye ta,
L2 R S
da dia da tha,
tadyatha

a m i di pd pi,
AU L
a di ri do ba ty,

amrtod-bhave
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a mi li duo,

G A U

a di ri da,

amrta

xi dan pd pi,

A S
tat dam ba ty,
siddham-bhave

a mi li duo,
feoaf ol +%,

a di ri da,

amrta

pi jia lan di,
wto¥e B,
ty ca lan de,
vikrante

a mi li duo,
feoaf ol +%,

a di ri da,

amrta
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pi jia lan duo,
=y 54

w2 B v,

ty ca lan da,
vikranta

gié mi ni,
e 5 '?%\3,
gia di ni,
gamine

gié qié na,
e e PR,
gia gia na,
gdagana

zhi duo jia .
L1 . L
chi da ca Ié.

kirta-kare

sud p6 he.

Sa ba ha. (3 14n/3 times)
Svaha
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nan mo lidn chi hui p sa mé hé sa.
& £ 5 §E R RF R
Nam mo Lién Tri Hoi Bo Tat Ma Ha Tat.
(3 lan)
Homage to the Lotus Pond Assembly of Bodhisattvas Mahasattvas.
(3 times)

kai shi
s
Khai Thi
Upadhyaya Recites

bian jiu jin chdo chéng {6 qu,
(O A
Tién twu kim triéu thanh Phat Kkh,
We, the living beings, should make the vow and achieve
Buddhahood now. It is aready considered

le bang hua zhi yi xian chi,
= S TR A= R S

Lac bang héa chi di hiém tri,
to be late by Amitabha Buddha of Western Pure Land
in this Degenerate Age. So we should hurry
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na kan geng yu zhi hi zhé,
AT G
Na kham canh duc chi ho gia,

and put words in action; otherwise, we will forever
suffer into the six paths of the Sahaworld

guan qu lin hui méi lido shi.
1 P o X P

Quin thi ludn hdéi mot liéu thoi.
and never be able to escape the cycle of reincarnation.

P~

yuan fi  bian shi fang shi ji 1¢ shi
Ui At T > i & % A

Nguyén phu bién thip phwong thi Cuc Lac thé
The land of Ultimate Bliss is everywhere. If we look at the majestic
mountains and running stream, or at the vast and open sky, then we

will find a piece of Amitabha’s land. The land of the Ultimate Bliss is
also everywhere and earth is one of them.

jie. shan guang shui se, si kong hé kong.
. L Sk kF W x £ z.

gioi. Son quang thuy sac, tw khong hi¢p khong.
Lifeisjust like amirror. It constantly shines its reflection upon us. If

we could be happy with what we have and not to be moved by the
false imageries created by our sensory organs,
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jin da di shi qing tai gu xiang, hud xiao

Tan dai dia thi Thanh Thai c6 hwong, hoa tiéu,
then this place isthe land of Ultimate Bliss. The path of achieveing

nido ti, ra jing zhao jing. =zishi bu gui, gul
f ok, B R & p LR
diéu dé, nhw kinh chiéu kinh. Tw thi bat quy, quy

enlightenment has not changed. For thousands of years, Buddha taught
bian dé. wu hi yan jing you shéi zhéng?
i{ 2 - S - ’)5 H: S
tién ddc. Ngii ho yén canh hiru thuy tranh?
us enlightenment arises from one’s own state of mind. It is because
huang jin bei zhou ye chang chui, wéi xi xing
* & Fd 0w i, B F A
Hoang kim ty tru da thwong thuy, duy hira hanh
the truth is eternal and unchanged by time. Thus, it is said that all

rén dawé. bai  yu hdo gl jin bu mei,
A W, 9 v 5 F B,

nhan d¢c uy. Bach ngoc hao c¢0 kim bat mudi,
Dharmas are reflections of our mind. All conditions are the outcome

158



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice
Yearning And Chanting Service

quan ping yuan zhé& chéng dang. sud yi dao: wan
> & B OF Ok oy T ¥
toan bing nguyén gia thira dwong. S& di dao: Van
of character. In Buddhism, everyone has the potential of becoming

fa shi xIn guang, zhii yuadn wei Xxing xido,
B e ok, F o5 fi o8
phap thi tam quang, chw duyén duy tanh hiéu,
aBuddha. Then, however we are misled by ignorance and greed and

bén wimi wu rén, zhi yao jin ri lido. ji
ZE T S - L R
bon vO mé ngd nhin, chi yéu kim nhat lieu. Tirc
other evil acts. Thus, our mind become confused. Once we realized

jin xian qian zhong déng, xi nian di er shi
kim hién tién chung dang, hé niém dé nhi thoi
the fact that enlightenment originates from the realization of true

f6 shi. qi€ lido zhi y1 ju, rd hé ju yang?
#eooF. o2 7 2 - @, e B

Phat su. Tha liéu chi nhat cii, nhw ha cir dwong?
mind, the state of Buddhahood could be achieved.
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lid Ii chi shang xuan ming yue,
E B + R 2K La

Luu ly tri thwong huyén minh nguyét,
The pond is clear and the reflection of the moon shines on top

han dan huda jian xi shui qin.
5 nooE5 B K k4.
Ham dam hoa gian hy thiy cam.
of it, duckling are playing amongst the blossoming colored
lotuses.

Nghia khai thi:

(Ddu vé thanh Phdt bita nay,

Lac bang héa chii ché bai tré roi!

Muén con ban ludn khoi khor,

Ludn hoi gitk mdi biét doi nao ra!

Khdp muwoi phirong von la Cue Lac thé gidi. Canh niti
non, sdc nuée giong nhw Khéng hop Khéng, hoa cieoi, chim
hét nhur gwong phan chiéu lan nhau, cho nén bdt cir noi nao
ciing la Cuwc Lac thé gidi. Chi la khéng biét hoi dau, hé hoi
dau thi vé dén Cuc Lac, vé thé gidi ma nam hé bon bién
chang ai tranh danh! A Di Da Phat thuong tha tay ngay
dém tiép dan, mong doi nguoi tu hanh tré vé. Bach hao
phéng quang d6 ching sanh, hoan toan nho vao ba diéu
kién Tin - Hanh - Nguyén.

Cho nén néi: Tat ca cdc duyén la duy thirc sé bién,
con nguoi thdt sy chcfng co mé va ngo, chi can dot nhién
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gidc ngd. Viy nay tat ca dai ching hién dién, bdy gio la Hé
Niém DBé Nhi Thoi Phdt Su, néu da hiéu réi, phdi lam nhu
thé nao day?

Ao leu Iy tring sdng vat ngang,

Biip sen n6, thity cam diia bén).

zanfajié
jge [CI 2
Tan Phat K¢
Praise To Amitabha Buddha

a mi tu6 f6 shén jm se,
G A G I

A Di Pa Phit than kim sic,
Amitabha Buddha all in golden color,

xiang hao guang ming wu déng lun.
B 47 Xk, 2L S S
Twéng hio quang minh voé ding luén.
with unequalled features in form and radiance.

bai hdo wan zhuan wu xU mi,

iz x G 1.9 i B 5,

Bach hao uyén chuyén ngi Tu Di,
White curls winding like the five Sumeru Mountains,

161



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice
Yearning And Chanting Service
gan mu chéng qing si da hai
i pE Fooor o s,
Cam muc trirng thanh tir dai hai.
and purple eyes clear as the four great seas.

guang zhong hua {6 wu shu yi,
k ST Y
Quang trung hoéa Phat vo so trc,
In his aura are transformed countless millions of Buddhas,

hua pa sa zhong yi wua bian.
CHEE- - S U S 3
Hoa Bo Tat chung diéc vo bién.

and Bodhisattvas are al so transformed, limitless in number.
si. shi ba yuan du zhong shéng,
7 L N }ﬁl;—‘l‘- )i W,\ i’
Tw thap bat nguyén do chung sanh,
He made forty-eight vows to enlighten sentient beings,

jia pin xian ling déng bi an.
1 e - 2
Ciru pham ham linh dang bi ngan.
and enable al nine-grades to reach the other shore.
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4

nan mo Xxi fang ji  le shi jie¢ da ci
I > R S

Nam mé Tay Phwong Cuc Lac thé giéi dai tir
Homage to the Most Compassionate One of the Western Paradise,

da béi a mi tud f10.
SRR A R

dai bi A Di Pa Phat.
Amitabha Buddha.

nan mé a mi tudé fo... a mi tudé fo.
B & W O HLL R O e

Nam md A Di Pa Phit... A Di Pa Phat.
Homage to Amitabha Buddha... Amitabha Buddha.

mi tuo da yuan zan
5% e < R AF
Di Da Dai Nguyén Tan
Great Vows Of Amitabha Buddha
d yi da yuan,
L 3 i,

Pé nhit dai nguyén,
The first vow that everyone should make is by picturing
Amitabha Buddha, and his forty-eight compassionate vows
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guan  xiang mi tuo,
B B e,

Quan twéong Di Da,
that he made in order to liberate and save al of usfrom

si shi ba yuan du sud po,
V. L N }ﬁl“ )i JZQL igv
Tw thap bat nguyén do Sa Ba,

suffering in the Sahaland. In nine Lotus-stages, he shines

jia pin yOng jin bo.
1 o g & K.
Ciru pham diing kim ba.

his brilliance upon us. The magic nets build a bridge, he
bdao wang jiao luo,

¥ ks T B,

Bao vong giao la,

enable us to reach the Western Pure Land and escape
du wang ling chii ai hé.

;- - SR R

Po vong linh xuat ai ha.
the pains and sufferings of reincarnation forever.
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nan mo lidn chi hui p0 sa mo hé sa.

i B E # ¢ E BB VK

Nam mo Lién Tri Hoi Bo Tat Ma Ha Tat.

(3 14n)

Homage to the Lotus Pond Assembly of Bodhisattvas Mahasattvas.

(3 times)

kai shi
s
Khai Thi
Upadhyaya Recites
shi xin shi f6  jiang Xin nian,
£ S B g,

Thi tam thi Phat twong tim niém,
Buddha is in our mind by concentrating our mind when
chanting, the virtue and merit of Buddha will reflect upon us.

nian dao xin kong, f6 yi wang.
T : oo 2

[ 4 =+ N -
Niém dao tam Kkhong, Phat diéc vong.
When our mind is annihilated, our own intrinsic Buddhistic
nature will appear. By then, there is no Buddha since we
become one ourselves. With closest examination of ourselves
once again, we will realize the differences.
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sa shou gut lai zhong jian dian,
w2 OB % O B E,
Tat thi quy lai trung kiém diém,
In this stage, the mind will illuminate as the different

hua kai chi bai yi qing huang.
& 2 Vi 2 o) 7 = .
Hoa khai xich bach dir thanh hoang.
colored lotuses, the true realization of Buddhahood.

jiao zhong dao: wéi xin {6 yi ér, wéi {0
Giao trung dao: Duy tam Phat diéc nhi, duy Phat
In the teaching of Buddha, the Dharma, it states that the Buddhais

zhong shéng ran. xin, fo6 ji zhong sheéng, shi
e i f/")‘ ) N i, % AN 4 7?—\

p———

ching sanh nhién. Tam, Phat cap chung sanh, thi
in our own mind. The Buddhas and beings are one and there are

san wu cha bié. sué wei xin zhé, xin you dud zhong,
= _'1/3.:" _7:':]‘::_ "'—JJ . ’:'"‘f' Eﬁ NN ';"FT , NN 75 ’:; %ﬁ’
tam vo sai biét. S& vi tam gia, tam hiru da chung,
no difference. Let uslook at the mind first. First, there isthe mind of
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yu€: rou tuan xin, nai xian zai shén zhong,
12 i ] IS JE - PRt SR 2 v
viét: Nhuc Poan Tam, nai hién tai than trung,
flesh inside our body, it has called the heart. It has given by

fuu mu xué qisudshéng zhé shi. yue: yuan
s : T B - : 4

X = n. ;:F ,T - H X _. |2 ‘%

phu miu huyét khi sé¢ sanh gia thi. Viét: Duyén
our parents through birth.. Second, there is the mind of

li xin, ji xian jin shan ¢ shun ni  jing
koS, YR 4 L B W F B

Ly Tam, tirc hién kim thién ac thuan nghich canh
comprehension that reacts to different situations. It tells the

jie¢  shang zhong zhong fen bié zhé shi. yue:
T R - A I T

gi6i thwong chiing chiing phin biét gia thi. Viét:
difference between the good and evil. In Buddhism, the sensory

ling zhi xin, shihun qian cha ér bu luan, I
g8 2 &, LR O+ L o8 3 3, K

Linh Tri TAm, thi hdn thién sai nhi bat loan, lich
organs composed its existence. Finally, there isthe mind of
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san ji yl miqian. bing ran dua zhao; zhuo ér
EECE T T T

tam té di mi thién. Binh nhién dc chi€u; trac nhi
truth that is eternal and constant. This true mind will not

bu qun. zai sheng bu zéng,zai fan bu jian.
AOF. O F O3 OH, BT 7 .
bat quan. Tai thanh bat tiing, tai pham bat giam.
gain anything when one achieves the Buddhahood.

chi sheng si lia, li zhii di yao ya cang hai.
e 207, B o B T A B,
Xiwr sanh tir luu, ly chau doc di€éu vu thwong hai.
On the other hand, it will not lose anything when one remains in

ji  nie pan an, gui lun gi lang ya zhong
B % R R W w2

Cu Niét Ban ngan, qué luan ¢o0 ling vu trung
the six realms. Whether we are mortal or saint, it is equal

tian. zhii f6 wu zhi, jia ming wéi Xin.
SRR T S S S S

thien. Chu Phat ngd chi, gia danh duy tam.
for everyone. For Buddha, the enlightenment comes through the
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zhong shéng mi zhi, bian chéng wang shi. shi yi
A Ao o2, 0 X @ Zw
Chung sanh meé chi, tién thanh vong thirc. Thi di
realization of the true mind. Thus, no imagery or attachment will be

fo ji  zhong shéng, zhong shéng ji 6. qié
O A T U T

Phat tirc chung sanh, chung sanh tirc Phat, tha
created, or it will creates attachments which created pains and

xin  wai wi fo, yi wua zhong shéng. wéi mi
SHEE O T N T

tam ngoai vo Phat, diéc vo chung sanh. Duy mé
sufferings. However, we must realize that Buddhais within all of us.

wu zhi you jian,gu fan sheng ér jiong yi.
B o2 3 OB, %~ ¥ a & 3

ngd chi hitu gian, c6 pham thanh nhi huynh dj.
Thus, Buddhais all beings, and all beings are Buddha. Apart from

qi zhi xin, fo, zhong shéng, san wu cha bié.
¥ odeow, W, % 4,z o@ £ ow
Khéi tri tam, Phat, chung sanh, tam vo sai biét.
this, there is neither Buddha nor beings. Buddharealized the
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yong jia yun: meng Ii ming ming youliu qu,

A £ = ¥ m P 2 3 5 AR,

Vinh Gia van: “Mo¢ng ly minh minh hiru luc thu,
intrinsic nature of the true mind and achieved enlightenment.

ju¢é hou kong kong wi da qian. ji  ran
£ © = T o# =~ +. % R
giac hau khong khong vo dai thién”. Ky nhién
We, the mortals, are confused by all the imageriesin our daily life.

ra shi, z¢ jing yan: cong shi x1  fang,
o &, g = B & F 0 7,
nhu thi, tic kinh van: “Tung thi Tiy Phwong,
Master Y ung-Chia once said: ‘In dream, because of confusion,

guo shi wan yi  f6 du, you shi ji¢ ming yué
& L OF w4, 4w R & @
qua thap van wce Phat dg, hiru thé gidi danh viét
we see the six paths of reincarnation. However, after realization, we

ji le. qi du you f6, hao amitud, jin xian
B & H 1 5 @ B RER, 5 IR
Cuc Lac. Ky d¢ hiru Phat, hiéu A Di Pa, kim hién

can no longer see the six paths of reincarnation in Sahaland’. In the
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zai shuo fa. zong bu chu wéi xin jing
ES- E N g W 4

tai thuyét phap”. Tong bat xuat duy tam Tinh

Sttra, it stated, “Passing from here through hundreds of thousands of
du, bén xing mitud yé&€.youshi ér zhi, ji jin
ES S c A N - - T 1A A

P§, bon tanh Di Pa di. Do thi nhi tri, tirc kim
millions of Buddha |ands to the West, there is aworld named Ultimate

xian qian wang ling qi shéng yé lian hua
oW = & 3 o4 4 E F
hién tién vong linh ky sanh da lién hoa

Bliss. The Buddha in that land named Amitabha is right now teaching

dud dud, qi mo y€ hang shu zhong zhong. wu
s &, B o oL 7 B £ £, &
doa doa, ky mot da hang thu trung trung. Vo
the Dharma. Amitabha achieved enlightenment through the realization
yi shi bu da lian bang, wi yi nian bu yi ci
A N T

nhat thoi bat dat lién bang, vé nhat niém bat y tir
of the intrinsic nature of the true mind. For this reason, once the
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fu. shén ra shi, qi€ dao: i ci xin, {0,
9 ; ¥l S . 4l
X . % "ﬁ\—" X, __E_] ILE . 1'_%-}3_ ll'L‘ N 12l ,

phu. Thim nhu thi, tha dao: Ly thir tim, Phit,
deceased reflected the Buddhistic nature of one’s own itsdlf, it can

zhong shéng wai, bi¢ you shang liang chu
AN 4 ok ] ’)% ] £ Fu
ching sanh ngoai, bi¢t hiru thwong lwgng xir
be born amongst the lotuses and stroll amongst the rows

y& wu.

1 .

»
da vo.
of trees’.
da yuan jing I jué xian ai,
Pai viéen kinh 1y tuyét tiem ai,
The grand circular mirror of true, like the true mind, has no

dust. It reflects everything from the past, present, and future
in the Dharma-realm.

bi ou hua zhong you sheéng tai.
¥of £ ¢ 3 % 0w

Bich ngiu hoa trung hitu thanh thai.
The green lotus buds bear the image of Amitabha Buddha.
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yao wang jin shachi zhdao wai,
s 0% & s i o,
Dao vong kim sa tri chiéu ngoai,
Look far away from the bottom of the ponds spread with
golden sands,

bao guang chang zhao yu 16u tai.
¥ & ¥ N B3
Biao quang thwong chiéu ngoc lau dai.
the bright lights from the seven jewels shine from the jade
pagoda.

Nghia khai thi:

(Tam nay la Phat dem tam niém,

Niém dén tam khong, Phat ciing khong,

Thong tay quay vé lai kiém diém,

Hoa chen trdng dé lan xanh vang.

Trong kinh giao co day: “Tdm va Phdt nhw nhau,
Phat va chung sanh ciing vay. Cho nén Tam, Phdt va chung
sanh la ba thur khong co khac biét”. Cai gi goi la Tam? Tam
cé nhiéu thir, nhu: Nhuc Doan Tam twc la trai tim, hién
dang ndm & trong cdi than nay, la do huyét khi cha me sanh
ra. Ké dén la Duyén Ly Tam, tirc cdi tdm ndy dang phdn
biét nhitng canh gioi thién dc va thudn nghich. Sau cung la
Linh Tri Tam, cdi tam nay lan Ion & trong van phdp nhung
chcfng loan, trai khcfp ba doi (qua khiw, hién tai va vi lai) ma
chang déi doi, va c6 céng ndng doc chiéu sang ngoi vieot

173



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice
Yearning And Chanting Service
hon tat cd. So noi thanh chdng tang, noi pham khéng giam.
Tréi lan trong sanh tr ludn hoi, nhw hat Hdac Long chdu
trong bién xanh van chimg dwoc Vé Truy Niét Ban, nhu
trang ram thang Tam sang t6 gitta khong trung. Chir Phdt
da gidac ngo, dat mot cdi tén gia goi la Tam. Boi chung sanh
mé mudi nén bién thanh vong thiwrc. Thdt ra, Phat chinh la
chung sanh, chung sanh chinh la Phat, lia khoi Tam thi
khong co Phat, ciing khong co chung sanh, chi la sy khdc
biét giita mé hay ngé. Vi thé, pham - thanh méi c6 sai khdc,
nén biét: Tam, Phat, chung sanh, ba thur khong sai biét.

Thién sw Vinh Gia c6 néi: “Trong méng ranh ranh
bay sdu néo, gidc roi ba cdi rong toang hoang”. Nhw vdy thi
trong kinh néi: “Tir ddy di vé Tdy Phwong qua khéi muwoi
van e céi Phdt, cé mét thé gidi tén la Cuc Lac, trong céi
dé c¢6 dirc Phdt, hiéu la A Di Pa, hién nay dang thuyét
phap”’. NOi chung, chang ngoai duy tam Tinh Do, bén tanh
Di Da. Do vay biét: Ngay trong hién tién dady, vong linh
..[tén] ... song thi nhitng hoa sen déa dba, chét thi hang cdy
trung tring; nghia la song chét ciing khéng lia khoi Cuc
Lac thé gidi, hic nao ciing than cdn véi diec Tie Phu. Xét kj
nhie thé, nén néi: Lia tam, Phdt, ching sanh, con cé cdi gi
khdc dé néi?

Noi guwong tron [on sach tinh khoi,

Xanh biéc gio sen ndy thanh thai,

Cdt vang ao bdu ngoadi xa ngam,

Bdo quang chiéu mdi ngoc ldu dai.
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nan méd XI fang ji  Ile¢ shi jie¢ da
= £ ¢ 3 & F £ R =

Nam mé TAy Phwong Cuc Lac thé giéi dai
Homage to the Most Compassionate One of the Western Paradise,

ci da béi a mi tud fo.

RSl I A R
tr dai bi A Di Pa Phat
Amitabha Buddha.

nan moé a mi tudé fo.

R R OE B

Nam mo A Di DPa Phat.
Homage to Amitabha Buddha.

nan mo6 guan shi yin pu sa.

= B2 B Ot 3 EF &
Nam moé Quian Thé Am Bo Tat. (31in)
Homage to Avalokitesvara Bodhisattva. (3 times)

nan mé da shi zhi pi sa
e £ 0~ I F &

Nam mé Pai Thé Chi Bo Tat. 3 lin)
Homage to Mahasthamaprapta Bodhisattva. (3 times)
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nan mo6 (qing jing da hai zhong pu sa.

A /- ~ 7’ ) ‘l_ . =
3 O A L -

Nam mé Thanh Tinh Pai Hai Chung Bo Tat.
(3 lan

Homage to all Bodhisattvas in the great pure congregation.
(3 times)

shi fang san shi {0,
-+ - = )
Thiap phwong tam thé Phat,

All Buddhas of the ten directions and the three periods of time,
a mitud di i
A A

A Di Pa dé nhat.
Amitabha Buddha, is the greatest of all the time and space.

jia pin du zhong shéeng,
1 LR S 4,

Ciru pham do ching sanh,
He emancipates beings of all nine-grades,

weéi dé wu qiong jin.
Oai dic vo cung tan.
His merits and virtues are endless.
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wo jin da gui yi,

2\ 2 X Eﬁ? %,

Nga kim dai quy Yy,

We now take the uttermost refuge,

4

by

chan hui san y Zui.
B = ¥ %,
Sam hoi tam nghi¢p toi.
and repent from all sins.

fan you zhii  fi  shan,
e ) 5 A& i,

Pham hiru chw phwéc thién,
We sincerely redistribute any merit and

zhi xin yong hui xiang.

x R # ¥ .

Chi tim dung hoi huéng.
virtue. We praying for those

yuan tong nian fé6  rén,
KR fe 4 fal, .

Nguyén dong niém Phét nhén,
who chanted, that they could experience
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gan ying sui shi xian.

I B P R

Cam wng tuy thoi hién.

the miracle of Amitabha.

lin  zhong xi1 fang  jing,
T kq o = B,
Lam chung Tay Phuwong canh,
When death comes,

fen ming zai mu qian.
- P A F W,
Phin minh tai muc tién.
the Western Pure Land materializes.

jlan  wén ji€é jing jin,
A B
Kién van giai tinh tan,
It is here and now.

tong sheng ji 1e  gud.
AR !

4
A

Pong sanh Cuc Lac qudc.
Let’suswork diligently.
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jian ~ f6  lido sheng si,
) i 3 4
Kién Phat liéu sanh tir,
Meeting Amitabha will end

M 6 di yi qis
4o B - 7,

Nhw Phat d0 nhat thiét.
the cycle of rebirth.

wu bian fan nao duan,
2 F O fe ¥
Vo bién phién niao doan,
Then, we will emancipate al beings, too.

wu liang fa  meén xid.
£z £ E I L
Vo lwgng phap mon tu.
Endless Dharmas will be learned.

shi yuan du zhong shéng,
%‘ }%{‘ )i W\ i!

Thé nguyén d¢ chung sanh,
We vow to emancipate all beings
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zong yuan chéng fo6 dao.
KN )21 =Y L
Tong nguyén thanh Phat dao.
that they too achieve Buddhahood.

xii  kong you jin,
N

Huw Kkhong hiru tan,
Space has bounds,

wO yuan wu qiong.
EAl & .
Nga nguyén v0 cung.
yet our vows are endless.

hui xiang jié

e 15
Hoi Hwéng Ké
Merit TransferenceVerse

yuan shéng xi  fang jing du zhong,
i3 EA * EINE

Nguyén sanh Tay Phuwong tinh d§ trung,
We wish to be born in the Western Pure Land, with lotus
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shang pin lidn hua wéi fu  mu.
' s £ F 3 ¢ A

Thuwong pham lién hoa vi phu méiu.
blossoms in nine-stages as our parents. When the | otus opens,

hua kai jian f6 wu wu sheng,
= B L # o oam 4,
Hoa khai kién Phat ngd vo sanh,

we shall see the Buddha and be enlightened to the absolute

bu tii pa saweél ban Iu.
(AN - S -
Bat thoai Bo Tat vi ban lir.
truth, with Bodhisattvas who never regress on the path as

companions.
fa bao zan
Phap Bao Tan
Praise To The Dharma
fa bao shi nan liang,

E: g % x £,

Phap bao thiat nan luwgng,
The Dharmais hard to measure,
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il lat  jin kOu xuan yang.
4 X £ T ol 7

Nhw Lai kim khau tuyén dwong.
it isrevealed by the Buddha.

long gong hdi cang san tian  xiang,
i3 A A 4,
Long cung haii tang tan thién hwong,
Safeguarded in the palace of the dragon king, by reading it,

jué  zhé song lang han.

£ #F # EEN

Giac gia tung lang ham.

the Dharma brings illumination to the enlightened one.
yu zhou, xia tido, jin xi€ zi,
T e, B, & 0B 3,
Ngoc truc, ha diéu, kim ta tu,
It is crafted in gold letters on jade tablets,

si pai qii yan chéng hang.

[IPAN =R 3Q ff’p‘_ o =.

Tw bai thu nhan thanh hang.
arranged nearly like migrating ducks.
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xi yin san cang qu lai  tang,
H ¥z o B kB,

Tich nhan tam tang thu lai Duwdong,
Transmitted to China by Tripitaka Master of Tong,

wan gu wei fu  yang.
¥ v 5 I #.
Van ¢0 vi phu dwong.
it will forever be dispersed and glorified.

xi yin san cang qu lai tang,
H 3 I S S - 3
Tich nhan tam tang thu lai Duwdong,
Transmitted to China by Tripitaka Master of Tong,

wan gu weéi fu  yang.
TN )
Van ¢0 vi phu dwong.
it will forever be dispersed and glorified.

ndn moé a mi tu6 fo.
3 AW OE W
Nam mo A Di Da Phit.
Homage to Amitabha Buddha.
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kai shi
Khai Thi
Upadhyaya Recites

gai wén: xii ér you ming da zhishéng, ji ér
P ORB:omoa o3 0§ ¥ 2 B & @
Cai van: Hu nhi hitu minh dap chi thanh, tich nhi
It is said, emptiness allows echoes, and stillness gives no shadows.

wu xing ying zh1 xiang. ran gi xidng zi ran,
L-' ’; ; S 2] 70 48 4 AN
£ R 2 4. BB OFE B A,
vo hinh anh chi twéng. Nhién coc huwdéng tu nhién,
However, there will be no echoes but stillness if no one make

fe1 huzht ér bu da. fo shen wuzuo, fe1 kou

2w 2@ 2 F. £ £ oog i'7, 22 Fo

phi hé chi nhi bat dap. Phat than vé tac, phi khau

asound in the beginning. Echoes will not occur without sound.

zhi1 ¢ér bu zhang. shang lai qi jian di ér

EEE 3. S - S =

chi nhi bat chwong. Thwong lai khai kién dé nhi
In the same time, the Buddhawill not be revealed without quest.
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shi xi nian f6 shiyi yudn. rd shang shu
S @ F e Fl. e R

thoi hé niém Phat sy di vién. Nhuw thwgng thu
Now the second part of the Thrice Y earning Chanting Serviceis

xtin, tou ru ra lda da yuan haizhong,
f FIDN I )i - B A
huin, dau nhip Nhuw Lai dai nguyén hai trung,
completed. With such extraordinary merits, the deceased is delivered
chi shéng gong dé. zhuan weéi wang ling
42 B A E i - K

xuat sanh céng dirc. Chuyén vi vong linh

into the great ocean of vows, and will be emancipated.

~

xi chi ye gou,zéng chang shan gén, shé ci
Aok koM £ g o
tay trir nghi€ép cau, tang truwong thién can, xa thw
Once again, let us assist the deceased in purifying his’her sins

bao yudn, wang shéng jing du. dan nian zi cong
£, A A E . ofe A f g

bao duyén, vang sanh Tinh D§. Pan niém ty tung
and cultivating merits. After these current sufferings, let us be reborn
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wu shi, qi zhi jin shéng: oushéng ju hai, zha
£ 4, iz 2 5 21 % 2 FE B, &

vo thi, ngat chi kim sanh: Au sanh cy hai, truc
in the Pure Land. From beginningless time to now, we have

shi lang yi gdodi. yun didn tai qing, ren
Ex A - [E3

thire lang di cao dé. Van diém thai thanh, nhim
drifted on the ocean of consciousness and reacted egocentrically

qing feng ¢ér rén wO. yashi xin huan zhu
L S T A SN S
tinh phong nhi nhin ngi. U thi tuan hoan chw
in the sea of emotions. Rebirth after rebirth, we cycled in the four

qu, lit zhudn sishéng, y¢ hai mang mang,
thd, lvu chuyén tir sanh, nghiép hai mang mang,
realms piling up mountain of karmas and sins. The only salvation is

zuishan ji  ji. f& ping fa Iu, hé suixiao
41 41

o % % = B ¥ E, B H

tdi son ngap ngap. Phi bing phat 19, hat toai tiéu
to admit and repent our faults. After rebirth in the Pure Land,
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cht, chan m6 yi wang, fa yuan dang lai. zai
%, B a, % W 4 kB
trir, sam-ma di vang, phat nguyén dwong lai. Tai
we vow to bring salvation back to thisworld. Let us solemnly

lao fa zhong, zhi xin chan hui fa  yuan.
¥ o2 B, 2 ~ B = B FE.

lao phap ching, chi tim sam hdi phat nguyén.
repent and vow again.

Nghia khai thi:

(Tirng nghe dirc Thé Tén néi: Trong rong ma cé tiéng
dap wng, vang lang nhung khong co hinh tudng. Thé nhung,
hang coc vang doi tiéng vong la tw nhién, néu khéng goi thi
chang cé tiéng vang lai. Phdt khong co hinh tudng, nhung
co cam thi co wng. Bdy gio da tu dén Pé Nhi Thoi Hé Niém
Phdt Suw sdp vién man. Nhitng cong dirc thii thang nhw trén
dd noi, gieo vao trong dai nguyén hai cua Nhuw Lai, sé co
duwoc cong dirc.

Chuyén vi chw vong linh ...[tén]... rita trie nghiép
chuwong, tang truong thién can, xa bo bao duyén nay, vang
sanh vé Tinh Dé. Lai hoi twong tw vo thi kié,p cho dén doi
nay, nhu bot nuéc trong bién cd, theo séng Thirc don ddp
cao thdp, nhw bau troi bi may mo che khdp, mdc tinh theo y
minh tgo nghiép. Cho nén cw mdi trong ludn hoi luc dao, xd
than tho than trong tir sanh, bién nghiép ménh méng bat
ngat, toi nghiép chong chdt cao nhw nii. Khéng hét long
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sam héi, lam sao téi nghiép mdi tiéu triv? Sam héi t6i qud
khir, phat nguyén cau twong lai. Lai phdi nwong nho dai
chiing, chi tam sam hoi phdt nguyén).

chan hui
i 1
Sam Ho6i
Repentance
wang xi sud zao zhi ¢ ye.
s T #F OB .

Vang tich sé& tao chw ac nghiép.
For al bad karmas created in the past.

jie  youwua shi tan chén chi.

Giai do vo thi tham san si.
Based upon beginningless greed, hatred, and stupidity.

cong shén yu yi zhi sud shéng.
224 ] EX

U 2 A

Tung thin ngir y chi s& sanh.
And born of body, mouth, and mind.
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yi qi€¢ zui zhang ji€ chan hui
- 7o B A S
Nhat thiét t6i chwéong giai sam hoi.
We now repent and reform.
zhong shéng wi bian shi  yuan du.
N 2 o0& ¥ ¥ B R

Chung sanh vo bién thé nguyén do.
We vow to take across the numberless living beings.

fan ndo wi jin shi  yuan duan.
Iz 1333 L.' é__ - gz,/
P o £ ¥ & .

Phién ndo vo tin thé nguyén doan.

We vow to cut off the endless afflictions.

fa mén wu liang shi  yuan xué.
% PooE ¥ B %,

Phap mon vo lwgng thé nguyén hoc.
We vow to study the countless Dharma doors.

fo dao wa shang shi  yuan chéng.

Phat dao vo thwgng thé nguyén thanh.
We vow to realize the supreme Buddha way.
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nan mo pu xidn wang pu sa méd he
I T BB
Nam mé Phé Hién Vwong B6 Tat Ma Ha Tat

S I

=W B

(3 lan)
Homage to Samantabhadra Bodhisattva Mahasattva.
(3times)
kai shi
R T
Khai Thi
Upadhyaya Recites

shang laichan hui fa  yuan yi jing, ju xing
s X OB o= o® OB ¢ R, £

Thwong lai sim hoi phat nguyén di canh, cu hanh
Now that we have repented and vowed, it isas if our eyes have just

you rén ju yan mu, yuan ra  ri, yue,
o4 Z2 RP, B A P, .,

do nhan cu nhan muc, nguyén nhuw nhat, nguyét,
been opened. From beginningless time to now, we have drifted on the

déng guang ming. y1 guang zhao zhu jian fén
% O 2 S 2B T H VA
dang quang minh. Y quang chiéu chuc kién phan
ocean of consciousness and reacted egocentrically in the sea of
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ming, xingzhé¢ fang néng da qidnjing. shiyi
P, = F 7 P S TR’ SV
minh, hanh gid phwong ning dat tién canh. Thi di
emotions. We have been blinded by imageries created by our sensory

nian f6 zhi rén, ruo bu fa yuan wang
R T T - : &
niém Phét chi nhan, nhwoc bat phat nguyén ving
organs that caused us pains and sufferings. Now, vows are like light

shéng, zong you gong xing, yi chéngxi she, yi
i 1) ‘%/i,j':‘\ #ﬁ I‘é f‘? 1) 71’: ]:)\; }i ’:‘& 1) "‘}‘
sanh, tung hitu cong hanh, di¢c thanh huw thiet, di
from alamp. With light, one can see and arrives at the destination, the

bu shun f6 gu. jin ¢&r wangling dang zhi
! g a2z é\ /]31; = % ii%-l‘ I
bat thuin Phat cd. Kim nhi vong linh dwong tri
Land of Ultimate Bliss. A Buddha chanting without vows is in vain.

One should not forget about it, and the deceased should especialy be
very clear

ci i
BR.
thir ¥.
on this point.
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Nghia khai thi:

(Tir trén t6i day sam hoi phdt nguyén da xong, Hanh
day dir ciing nhw ngwoi ddy di mdt, Nguyén thiét tha nhw
dnh sang ciia mdt troi, mdt tring, dén dudc. Nwong nho dnh
sang chiéu t6 ma thday dwoc ré rang, thi nguoi tu hanh moi
hong thdu hiéu tién canh.

Do vdy, ngwoi niém Phdt néu khéng phat nguyen
vang sanh, dau c6 céng hanh ciing tré thanh hw huyén, vi
khéng thudn theo Phdt day. Nay chw vi vong linh phdi hiéu
ré cai y nay).

mi tuod zan

5% [ A

Di Pa Tan

Praise To Amitabha Buddha

a mi tu6 f6 wu shang yi wang,
G A R - S ¥ 2,
A Di Pa Phat vo thwgng Y Vuwong,
Amitabha Buddha, the utmost of all healers.
weéi weél jin xiang fang hao guang,
£ OH & 4 kR F K,
Nguy nguy kim twéng phong hao quang,

His grand golden posture emits a bright radiance.
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ki hat zuo ci hang,

= - R S < S
Kho hai tac tr hang,
In the sea of sorrows, heisthe savior.
jia pin lidan bang,
1 s i SR,
Ciru pham lién bang,
Salvation isin the nine-grades lotus world.

tong yuan wang Xi fang.
i KR A w >

Bong nguyén vang Tay Ph1r0’ng
Let us all go together to the Western Pure Land.

nan mo lidn chi hui pi sa mdé hé
B & 4 ¢ ¥ OE R
Nam mo Lién Tri HOoi Bo Tat Ma Ha Tat
(3 lan)
Homage to the Lotus Pond Assembly of Bodhisattvas Mahasattva.
(3 times)

= D
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di san shi fa shi
= R
P¢ Tam Thoi Phap Su
Congregation Recite Part 111 Of Chanting Service

nin mo6 lidn chi hai huw fo6 pu sa.

2 £ E s A € I -
Nam mo Lién Tri Hai H¢i Phat Bo Tat.
(3 lan)

Homage to the Sea Lotus Pond Assembly of Buddhas and
Bodhisattvas.

(3 times)

f6 shud a mi tuo jing
CI N G T il
Phat Thuyét A Di Pa Kinh
The Buddha Spoke The Amitabha Sitra

@ shi wo wén: yi shi fo zaishe wei
e EORXA B - @ W A 2
Nhuw thi ngd vin: Nhat thoi Phat tai Xa Vé

Thus I have heard. Once the Buddha was in the country of Sravasti,
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guo, qi shi ji g di yuan,yi da bi qid
B, 4 # % ¥ B B, & L F

quoc, KYy Thu Cap Co Pdc vién, dir dai ty-kheo
at the Jeta Grove of Anathapindika, together with an assembly of

seng, qian ¢r bai wu shi rén ju, ji€
g, 0+ - F oI + 4 & %

— -

— 759

tang, thién nhi bach ngi thip nhin cau, giai
one thousand two hundred and fifty great Bhikshus who all were Great

shi da a lud han, zhongsud zhi shi:  zhang
A <~ F R g, LS - +
thi dai A La Han, ching sé tri thirc: Truwong
Arhats and well known to all in the assembly: Among them were
lao she LI fi, m6 he mu jian lian,
€ &£ 1 A, OB F P £ i,

Lio X4 Loi Phat, Ma Ha Muc Kién Lién,
Elder Sariputra, Great Maudgalyayan,

m6 hé jia she, moé6 hé jia zhan yan, mo
B ¥ E, B o7 o & #, B

Ma Ha Ca Dieép, Ma Ha Ca Chién Dién, Ma
Great Kasyapa, Great Katyayana,
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he ju chi luo, i p6d dud, zhou 1i pan
w8 R oH oZ 5, ® I H
Ha Cau Hy La, Ly Ba Pa, Chiu Lgi Ban
Great Kausthtila, Revata, Suddhipanthaka,

tud gié, nan tud, a nan tud, lué hou lud,
fo e, EROFS, PR R, R OB B,

Pa Da, Nan Pa, A Nan Da, La Hau La,
Nanda, Ananda, Rahula,

jiao fan po ti, bin tou o pod luo
% ® ok K OF OB OB ¥ R
Kiéu Pham Ba Pé Tan Pau L6 Pha La

Gavampati, Pindola-bharadvaja,

> 3

duo, jia lit tu6 yi, mdé hé ji€¢ bin nuo,
¥, & g ok %, B o B

Poa, Ca Luu DPa Di, Ma Ha I(iép Tan Na,
Kaodayin, Great Kamphina,

b6 ji lud, a nou loéu tud, ra shi déng
;E;: #\/?7 %-1 Pa % *g‘ '33)‘1 ‘ﬁ‘? T‘E‘L £

Bac Ciu La, A Nidu LAu Pa, nhu thi dang
Vakula, Aniruddha, and others such
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zhu da di zi. bing zht pu sa mo6 he sa:
¥ 04 ¥4 F ¥ OE R FOE
chr dai dé tw. Tinh chw Bo Tat Ma Ha Tat:
great disciples. Also there were Great Bodhisattvas:

wén shi shi i fa wang zi, a yi dud
2 £2 S L U S £ i F, R #% 3
Van Thu Suw L¢i Phap Vwong Tw, A Dat Da

Maiijusri Prince of the Dharma, Ajita Bodhisattva,

pu sa, qian tué hé ti pa sa, chang
TR &t I ow & F OB ¥
Bo Tat, Can Da Ha Dé Bo Tat, Thuwong

Gandhastin Bodhisattva, Nityodyukta Bodhisattva,

jing jin pd sa, yiu ra shi déng zhii da
Hoow ¥R oe o L% @ <

Tinh Tan B6é Tat, dit nhw thi ding chw dai
and others such Great Bodhisattvas.

4

po sa, i shi ti hudn yin déng, wu
¥ B o: B R =07 % &
Bo Tat, cap Thich Dé Hoan nhan dang, vo
Also there was Indra, with the countless
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liang zhii tian da zhong ju. ¢r  shi
2 ¥ x £ LN e, F O

lwegng chw thién dai chung cau. Nhi thoi
Heavenly Beingsin the assembly. At that time the

f6 gao =zhang lao she 1 fi: cong shi
o2 E - L T S
Phat cao Truwéong Lao Xa Lgi Phat: Tung thi
Buddha said to the Elder Sariputra: Following the West direction

X1 fang, guo shi wan yi f6 du, yodu
A B T
Tay phwong, qua thap van wc Phat d¢, hiru
from here, past ten trillion Buddha lands, there exists a

shi ji¢ ming yueé ji 1¢, qi du you {0,
S AT U - R
thé gi6i danh viét Cwc Lac, ky dd hiru Phat,
world named Ultimate Bliss. In that land, there exists a Buddha

hao a mi tu6, jin xian zai shudo  fa.
g s fe, 4 IR R R e
hi‘u A Di Pa, kim hién tai thuyét phap.

named Amitabha, who is at this time expounding the Dharma.
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she li fa! bi du hé gu mingwéi ji  1e?
£ 41 A2 g P R ow G B 82
Xa Lgi Phat! Bi do0 ha c¢60 danh vi Cuc Lac?

Sariputra, why is that land named Ultimate Bliss? In that land, sentient
qgi gud zhong sheéeng wi you zhong ki, dan
R A

Ky qudc ching sanh vé hiru ching khd, dan
beings do not have myriad sufferings and only receive myriad

a— s
>, &

\ b4

shou zhii le, gu ming |
A A T o8 i
tho chw lac, c0 danh Cwec Lac. Huyu Xa Lgi
joys. That is why it is named Ultimate Bliss. Moreover, Sariputra,

you she i

E o

=

fa! ji  le gud du, qi choéong lan shin,
LI - T A

Phat! Cuc Lac qudc @9, that trung lan thuin,
that land of Ultimate Blissis surrounded by seven rings of railings,

qi  chong lué wang, qi chong héang shu, ji€
= € R o¥ - £ - P

that trung la véng, that trung hang thu, giai
seven rows of nets, and seven rows of trees. All are made of
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shi si bao, zhou za wéi rao, shi gu bi guo
Lo ¥, % " R M & @ K

thi tir bao, chau tap vi nhiéu, thi cd bi quéc
four precious jewels. That iswhy that land is called Ultimate

ming wé ji le& you she i fal i
7 = ' B x££ A 21 &

danh vi Cuc Lac. Hyu Xa Lo¢i Phat! Cuec
Bliss. Also Sariputra, the land of Ultimate Bliss has

le gudé du, you qi bao chi, ba gong de¢
_/g,é_‘z ]_;;] _11, 7; = % }g’ A ¥4 {fg
Lac quoc d9, hirtu that bio tri, bat cong dirc
ponds made of seven jewels, and full of waters of eight merits and

shui, chong man qi zhong, chi di chin yi jm
K, N S - W R B
thily, sung min ky trung, tri dé thuan di kim
virtues. The ponds bottom is filled with pure golden sand. On four

shabu di. si bian ji€ dao, jin, yin, lia
o ow. o B 1 g, &, &, I

sa bé dia. Tw bién giai dao, kim, ngin, luwu
sides of the ponds are the steps and walkways made of gold, silver,
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li, bo 1li hé chéng; shang you Ilou g¢,
B, & & = 2+ 7O R,
ly, pha 1& hiép thanh; thwgng hitu lau cac,
lapislazuli, crystal. Above them are towers with adornments

yi yi jm, yin, lid li, bo li, che qu,
7 ™ éﬁv f’f&li yf’iﬂ 3:5‘)"1 3?‘ 1’%71 E‘é‘.‘ )P_/Y'%!

di¢c di kim, ngin, luu ly, pha l&, xa cu,
also made of gold, silver, lapislazuli, crystal, mother of pearl,

chi zhii, ma ndo, ¢r yan shi zhi. chi
7 *®, B 35, @ B & 2.

xich chiu, ma nao, nhi nghiém siwrc chi. Tri
red agate and carnelian. In the ponds are lotus flowers

zhong lian hud, da rd ché lun: qing s¢
i %, 5 4 B 7 g
trung lién hoa, dai nhw xa luan: Thanh sac
as big as carriage wheedls - blue ones with blue light,

qing guang, huang s¢ huang guang, chi s¢

# k, F ¢ 3 £, A 4

thanh quang, hoang sic hoang quang, xich sic
yellow ones with yellow light, red ones with red light, white
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chi guang, bai s¢ bai guang, wéi miao xiang
7 Sk v 4 2} k. B W zﬁ

xich quang, bach siic bach quang, vi diéu hwong
ones with white light. All are wonderful, fragrant and pure.

jié. shé Ii  fal ji 1& gud du, chéng jiu
. £ 41 2 & B OR® 1, = 3
khiét. X4 Loi Phat! Cuc Lac qudc d9, thanh tuu

Sariputra, the land of Ultimate Bliss is complete with all
ra  shi gong dé zhuang vyan. you she i
o 2 FH 0 L & B 0~ £ A

nhw thi cong dwc trang nghiém. Huu Xa Lgi
these merits and adornments. Also Sariputra, in that

fa! bi f6 gudé du chang zuo tian yue,
| 2 231 ) 3 g 27 B
S R SR - ¥ x &

Phat! Bi Phiat quéc d6 thwong tac thién nhac,
Buddha sland, celestial music is played constantly, and the ground

huang jmn wéi di, zhou y¢ liu shi, yu tian
3 £ L ¥, 3 O o2 B, oA X
hoang kim vi dia, tru da luc thoi, vii thién
is made of pure gold. Six times during the day and night, mandarava
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man tud lué hua. qi du zhong shéng, chang
& o B o= 2 OR % 2, ¥

man da la hoa. Ky d¢ chung sanh, thwong
flowers rain down from heaven. In that land, sentient beingsin

yi qing dan, g¢ yi yi gé, chéng zhong miao
MoF R, A N gk, B N
di thanh dan, cac di y kich, thanh chung di€éu

early morning use cloth bags to hold myriad of wonderful flowers,

hua, gong yang ta  fang shi wan yi {0,
2 =3 % e - L g &,
hoa, cung dwong tha phwong thip van wc Phat,
and make offering to ten trillion Buddhas in other directions. At meal

ji yi shi shi, huandao bén gud, fan shi
T s B, R O3 A~ K, A& @

tirc di thuwe thoi, hoan dao bon quéc, phan thue
time, they return to their own land. After eating, they circumambulate.

jing xing. she li fal  ji 1e¢  guo du,
= 7. & F] A1 & & -

kinh hanh. X4 Lo¢i Phat! Cuc Lac quoc do,

Sariputra, the land of Ultimate Bliss is complete with |
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chéng jiu 10 shi gong dé¢ zhuang yan. fu
L o 4 BB 4 om B %
thanh twu nhw thi cong dic trang nghiém. Phuc
all these merits and adornments. Moreover, Sﬁriputra,

ci she i fa! bi gud chang you zhong
= & 7 4w ®mOF 3

thit Xa Loi Phat! Bi quéc thwong hitu chiing
in that land, there are al kinds of colorful and

zhOng qi miado, z4 s¢ zhinido: bai he, kong
& H W, ¢ F 2 K. 9 4, 3
chung ky diéu, tap sac chi dieu: Bach Hac, Khong

beautiful birds, like white cranes, peacocks,

que, ying wi,she li, jia ling pin qié. gong
i, B 8 £ 1, ¥ B o e X
Twéc, Anh Vi, X4 Loi, Ca Ling Tan Gia. Cong

orioles, mynabirds, and cuckoos. Six times during

ming zhi nido, shi zhii zhong nido, zhouye liu
‘)3?’ Z_ :E"J ’ T‘E‘L ;JE’II W" :E"J ’ % T;( B

mang chi diéu, thi chw ching diéu, tri da luc
the day and night all these birds make harmonious and elegant sounds.
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shi, chii he¢ ya ym. qi yin yan chang: wi
T R T PUE TP

thoi, xuat hoa nhi am. Ky 4m dién swéng: Ngii
Those bird songs expound Dharma teachings such as Five Roots, Five

gén, wi li, qi pa ti fen, ba sheéng dao
%E:lv —:'—r 4 H - 3;_ ﬁ /"\ H N El—’ lﬁ
cin, ngii lwe, that bo dé phan, bat thanh dao
Powers, Seven Awakening Factors, the Factors of the Noble Eight-

fen, ra shi déng fa. qi duzhong shéng,
/o e H X = S S N 4

_

phan, nhur thi ding phap. Ky d ching sanh,
fold Path etc... In that land, when sentient beings listen to the bird

weén shi yin yi, ji¢ xi nian {6, mnian fa,
B 5 ¢, % & & ®, &

H y IO I I
van thi am di, giai tit niém Phat, niém Phap,
songs, they become mindfulness of the Buddha, mindfulness of the

nian séng. sh¢ i fa! ra wuweél ¢ nido,
2 I L N S S 2 N
niém Tang. Xa Lgi Phat! Nhir vat vi the diéu,
Dharma, and mindfulness of the Sangha. Sariputra, do not say that
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shi shi zui bao sud shéng. sud yi zhé hé? bi fo
PO % O o 4L T R @

that thi toi bao s¢ sanh. S¢ di gia ha? Bi Phat
those birds are born by karmic retribution for past misdeeds. Why so?

\ b

gu6 duwa san ¢ dao.she 1i fa! qi fo
B 2 & = % . &4 1 &1 # @&

- |

quoc dd vo tam ac dao. Xa Loi Phat! Ky Phat

Because that Buddha’s land has no three evil destinies. Sariputra, in

S\

gué du shang wi ¢ dao zhi ming, hé kuang
I S E § 2 7, @ %
quoc do thuwong vo ac dao chi danh, ha huong
that Buddha s land, even the names of evil paths do not exist, much

E:Y

you shi, shi zhi@i zhong nido, ji€é shi a mi tuo
hiru that, thi chw chung diéu, giai thi A Di Da
lesstheir real existence. All those birds are created by Amitabha

fo, yu ling fa yinxuan lid bian hua sud zuo.

Phit, duc linh phap 4m tuyén luu bién héa sé tac.
Buddha who wants to broadcast the Dharma sounds.
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she i fa! bi f6 guo duweéi feng chui dong,
£ f =20 g # B 2 B o ¥,

X4 Loi Phat! Bi Phit quoc d$ vi phong xuy dong,
Sariputra, in that Buddha’s land, light winds touch the rows of

zhti bao hang shu, jibao lu6 wang, chii w€i miao
wOF OF OB, 2 OFR O Ok Y

chw bao hang thu, cip béo la véng, xuat vi diéu
jeweled trees and jeweled nets, and produce wondrous sounds, like

yin pi ra bai qian zhong yue¢ tong shi ju
3,08 0 7 O+ B # F OB
am, thi nhw bach thién chung nhac dong thoi cau
hundreds and thousands of melodies simultaneously playing together.
zuo. weén shi yin zhé, zi rdn ji€ shéng: nian
AT A N O B T T

tac. Van thi am gia, ty nhién giai sanh: Niém
Listening to those sounds give rise to mindfulness of the Buddha,

fo, nian fa, nian séng zhi xin. she i
] & ES L T

Phat, niém Phap, niém Tang chi tam. X4 Lgi
mindfulness of the Dharma, and mindfulness of the Sangha.
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fa! qgi f6 guo du, chéng jiu ra shi gong
2 H i K 2, = o de §_ #
Phat! Ky Phat quoc @9, thanh tuu nhw thi cong

Sariputra, that Buddha’s land is complete with these merits and

dé zhuang vyan. she 1i fa! yu rd yi yan hé?
A S N T L
dirc trang nghiém. X4 Loi Phat! U nhir y van ha?
adornments. Sariputra, what do you think, why is that Buddha

bi f6 hégu hao amitu6?she i fa! bi fo
o e gL PSR R? £ 1 AL g @

Bi Phit ha co hiéu A Di Pa? X4 Loi Phat! Bi Phat
named Amitabha? Sariputra, that Buddha has infinite bright

guang ming wu liang, zhao shi fang guo,
* P e, RS > B,

quang minh vé lwong, chiéu thip phwong quoc,
light that shines al worldsin ten directions without any

wasud zhang ai, shi gu haowéi a mi tud.
£ T B o, A oW B : RO .
vo s&¢ chwdong ngai, thi ¢co0 hiéu vi A Di Da.
obstruction. For this reason that Buddha is named Amitabha.
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~

b

you she 1li  fa! bi f6 shou ming, ji q
x £ ) A8 @ & &, % A
Huu Xa Lg¢i Phat! Bi Phat tho mang, cap ky
Also, Sariputra, that Buddha and his people live for infinite

rén  min, wa liang wi bian a séng qi ji¢, gu
A &2 £ &2 FRPOW oK P &
nhin din, vo lwong vo bién a ting ky kiép, co
boundless incalculable eons. That is why that Buddhais named

ming amitudé.shé i fa! amitud6 fo chéng
S R A S U R VA O R
danh A Di Pa. Xa Loi Phat! A Di Pa Phat thanh
Amitabha. Sariputra, Amitabha Buddha became a

f6 yi 14,y jin shi jié. you she li fa!
i, A N L P X £ 41 2
Phat di lai, w kim thap kiép. Huu Xa Lg¢i Phat!
Buddha ten eons ago. Also Sariputra,

bi f6 youwu liang wa bian shéng wén di zi,
how 3 & £ R # E R 53,

Bi Phat hitu vo lwgng vo bién Thanh Van dé tuw,
that Buddha has infinite boundless Voice-hearer disciples that are
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jie¢ a luo han, fei shisuan shu zhi sud néng zhi;
o R R, 22 &5 oz AT o Av
giai A La Han, phi thi toan so chi s& nang tri;
all Arhats, incalculable and innumerable. The Bodhisattvas

zhii p0 sa zhong yi fu ra shi. she 1
¥ OF B %N 7 4w L g Al
chu Bo Tat ching di¢c phuc nhw thi. Xa Lgi

are also very numerous. Sariputra, that Buddha’s

fa! bi f6 gud du chéng jju ra shi gong
2 [ St K 2 =N ¥ de ®_ #
Phat! Bi Phat qudc dd thanh twu nhw thi cong
land is complete with these merits and adornments.

dé¢ zhuang vyan. you she li fa! ;i 1¢
®ooE 0 K~ & fl A1 ox

dirc trang nghiém. Huu X4 Lei Phat! Cuc Lac
Also Sariputra, in that land of Ultimate Bliss, sentient beings

gudé du, zhong shéng shéng zhé€, ji€ shi a pi
B3, % 4 2 x ¢ Lo

A

quoc d9, ching sanh sanh gia, giai thi A Bé
born there all dwell in the stage of Non-Retrogression.
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ba zhi, qi zhong dudo you yi shéng b chi, qi
BOXR,HE ¢ 5 4 - 4 A A
Bat Tri, ky trung da hiru nhat sanh bo xi, ky
Among them, there are many Once-Returners. These are very

shu sheén duo, fé1 shi suan shu, sud néng zhi zhi,
B 5, 2 B 5 ¥k, ot o o2,
sO tham da, phi thi toan s0, s& nang tri chi,
numerous, incalculable, and innumerable, and it is only possible

dan ké yi wu liang wi bian a séng qi shud. she
e vuas ® & F WO R £
dan kha di vo lwgng vo bién a tang ky thuyét. Xa
to use infinite boundless incalculable eons to describle it. Sariputra,

li fa! zhong shéng wén zh€, ying dang fa

Loi Phat! Ching sanh vin gia, ung dwong phat
sentient beings who listen to this Sttra should vow to be reborn

yuan, yuan shéng bi gud. sud yi zhé hé¢? D¢
Uil o2 Rt 7 F

i
nguyén, nguyén sanh bi quoc. Sé di gia ha? Pac
in that land. Why so? Because they will be together with Beings
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yi 10 shi zhii shang shan rén ju hui yi
g4 £® 4 4 @m g -
dir nhw thi chw thwgng thién nhian cau hoi nhat
with Superior Goodness in one place.

chu.she i  fa! bu k& yi shao shan géen
Je & A1 2D 3w oo &
xir. X4 Loi Phat! Bat kha di thiéu thién ciin

Sariputra, it is impossible to use a few good roots, blessings,
fa dé yin yudn dé shéngbi guo. she
A8 w0 % @ 4 @ R 4

phwéc dirc nhan duyén dac sanh bi quoc. Xa
virtues, causes and conditions to be born in that land.

li fu! rud you shan nan zi, shan nii
L AT
Lgi Phat! Nhwgc hiru thién nam tw, thién nir
Sariputra, if good men and good women

rén, wén shuéo a mitué {6, zhi chi ming
A B o® g e W, H P o
nhén, vin thuyét A Di Pa Phit, chap tri danh

hear of Amitabha Buddha and recite His name
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hao. ruo i rn, ruo er ri, ruo
%};U- %" - B; %" = Elv %"

hiéu. Nhwoge nhat nhit, nhwoe nhi nhét, nhwoc
for one day, or two days,

san i, rud si ri, rud0 wui ri, ruo
= P, F T P, F I P, F
tam nhat, nhuwgc tir nhat, nhwgc ngii nhat, nhwogc
or three days, or four days, or five days,

lim i, rud0 qi i, yi xin bu luan, qi
";‘ B ’ %" - B ’ - s 7' §L1 :/E'T
luc nhat, nhwgce that nhat, nhat tam bat loan, ky
or six days, or seven days, single-mindedly and without confusion,
rén  lin ming zhong shi, a mitué6 {6 yu zhi
Lo kB PR B g
nhan 1am mang chung thoi, A Di Pa Phat dir chw
then at the end of their life, Amitabha Buddha with all the

shéng zhong, xian zai qi qidn; shi rén zhong
¥ e, o 2o ow; &4 %

thanh ching, hién tai ky tién; thi nhan chung
sages will appear before them. When those persons die, their mind
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shi, xin bu dian dao, ji dé wang shéng a mi
2 S - B P A 1 s S A L
thoi, tAm bat dién dio, tirc dic vang sanh A Di
in the land will not be in delusion and they will be immediately reborn

4 \

tuo f6 i 1¢ guddu. she i fa! wo jian
e # o & R 4.4 4] 21 A g

Pa Phat Cuc Lac quoc d9. Xa Loi Phat! Ngi kién

of Ultimate Bliss of Amitabha. Sariputra, perceiving these

shi li, guo shudo c¢i yan, ruo yoOu zhong
LA 1 P S VR 7 LN
thi lgi, co thuyét thir ngon, nhwgc hiru chung
benefits, | speak these words: If sentient beings

shéng wén shi shuo zh¢, ying dang fa  yuan,
2R LR FB O+ F M
sanh van thi thuyét gia, ung dwong phat nguyén,
listen to these words, they should vow to be reborn

sheng bi gu6du. she li fa! 1 wo jin zhé,
ER N L T
sanh bi qudc d9. Xa Loi Phat! Nhu nga kim gia,

in that land. Sariputra, like I now praise the inconceivable
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zan tan a mitu6 f6, bu k& si yi gong de
# o EER OB 2T LK PH 4R

tan than A Di Pa Phat, bat kha tw nghi cong dirc
merits and virtues of Amitabha Buddha.

zhi li. dong fang yi you a chu pi fo,
=S U N > I T 7 1 S

chi lgi. Pong phuwong diéc hiru A Suc B¢ Phat,
In the East direction there exist Akshobhya Buddha, Signs of Mount

xil mi xiang f6, da ximi {6, x0mi guang
AR B, % R B, R %

Tu Di Twéong Phat, Pai Tu Di Phat, Tu Di Quang
Sumeru Buddha, Great Mount Sumeru Buddha, Light of Mount

1o, miao yin fo; 10 shi déng héng h¢ sha
i o5 #; e §OF SR INT
Phit, Diéu Am Phat; nhw thi ding Hiang ha sa
Sumeru Buddha, Wondrous Voice Buddha; and countless other
shuzhii f6, geya qi gud, chu guang chéang
o W, E AR, N R *

s0 chu Phat, cac w ky qudc, xuit quing truong
such Buddhas. All dwellingsin their own lands produce signs of the

216



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice
Yearning And Chanting Service

shé xiang, bian fu san qian da qian shi jie,
= M, m B = + < F & R

thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
Wide Long Tongue that cover the Great Trichiliocosm and speak

shuo  chéng shi yan: ri déng zhong shéng,
B FF ESEE S - LN 4
thuyét thanh that ngon: Nhir dang chung sanh,
the following true words: All of you sentient beings should believe

dang xinshichéng zan bu k& s1 yi gong
5L HF T oL R P
dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong

in this Sutra that is named ‘Praise of the Inconceivable

de yi  qi¢ zht f6 su0 hu nian jing.
A A L A TR

Pirc Nhat Thiét Chuw Phit S¢ Ho Niém Kinh.
Virtues and Protection by All Buddhas'.

she 1i fa! nén fang shi ji¢ you i
£ f1 2! & =S p
Xa Lgi Phat! Nam phwong thé gi¢i hiru Nhat

Sariputra, in the worlds of the South direction there exist
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yue déng f6, ming wén guang {0,
wmo 2, i °R e

Nguyét Dang Phat, Danh Van Quang Phat,
Lamp of Sun and Moon Buddha, Light of Renown Buddha,

da yan gjian fo, xi mi déng fo, wu
<& A m, 5 % ® *, &
Pai Diém Kién Phat, Tu Di Ping Phit, Vo
Great Flaming Shoulders Buddha, Lamp of Mount Sumeru Buddha,

liang jing jin f6; 10 shi déng héng he¢ sha
T ok B e X% E R
Lwgng Tinh Tan Phat; nhw thi dang Hang ha sa

Infinite Diligence Buddha, and countless other such Buddhas.
shuzhti {6, g¢ yuqi gud, chii guang chang
£ O < R *
so chw Phat, cac w ky qudc, xuit quing truong
All dwellingsin their own lands produce signs of the Wide Long

shé¢ xiang, bian fu san qian da qian shi jie,
= B, ®w R = + = + 2 R,

thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
Tongue that cover the Great Trichiliocosm and speak
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shuo chéng shi yan: ra déng zhong shéng,
B DL S © S - R4,
thuyét thanh that ngon: Nhir dang chung sanh,
the following true words: All of you sentient beings should believe

dang xinshichéng zan bu k& s yi gong
¥ B L F # T oL B
dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong

in this Sutra that is named ‘Praise of the Inconceivable

de yi  qi¢ zha f6 sud0 hu nian jing.
A L A TR

Pirc Nhat Thiét Chuw Phit S& Ho Niém Kinh.
Virtues and Protection by All Buddhas'.

she i fu! X1 fang shi ji¢ you wu
£ ) 2, | & = £ F 3 £
Xa Lgi Phat! Tay phwong thé gidi hitu Vo

Sariputra, in the worlds of the West direction there exist
liang shou fo, wu liang xiang  f6,
2 # &, 08 £ oy

Lwong Tho Phat, V6 Lwong Twéng Phat,
Amitayus, Infinite Marks Buddha,
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wa  liang chuang f6, da guang  fo,
£ = P i, X Sk i,
Vo Lwgng Trang Phat, Dai Quang Phat,
Infinite Banners Buddha, Great Light Buddha,

da  ming o, bao xiang fo, jing
X 2k i ) AP i, e
Pai Minh Phit, Bao Tuwoéng Phat, Tinh
Great Clear Buddha, Marks of Reality Buddha, Light of Purity

guang fo; ra shi déng héng hé sha shu
& R . - BEooe v #k
Quang Phit; nhw thi ding Hing ha sa so
Buddha, and countless other such Buddhas. All dwellingsin

zhi 6, g¢ yu qi gud, chi guing chang
B I A - S - - R +
chw Phit, cic w ky qudc, xuit quing truong
their own lands produce signs of the Wide Long Tongue

shé xiang, bian fu san qian da qian shi jie,
= M, m B = + < F & R

thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
that cover the Great Trichiliocosm and speak
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shuo chéng shi yan: i déngzhong sheng,
thuyét thanh that ngon: Nhir dang chung sanh,
the following true words: All of you sentient beings should believe

dang xinshichéng zan bu k& s yi gong
¥ B L F # T oL B
dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong

in this Sutra that is named ‘Praise of the Inconceivable

de yi qic zhi {6 sud hu nian jing.
A A L A T

Pirc Nhat Thiét Chuw Phit S¢ Ho Niém Kinh.
Virtues and Protection by All Buddhas'.

she i fa!  béi fang shi jie you
IR U R > CHD
Xa Lgi Phat! Bac phuwong thé gi¢i hiru

Sariputra, in the worlds of the North direction there exist
yan jian 10, zui  shéng yin 1o,
& A R k% 3@,

Diém Kién Phat, Toéi Thing Am Phit,
Flaming Shoulders Buddha, Supreme Voice Buddha,
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nan ] fo, ri  shéng {0, wang
B B i 2 4 i A
Nan Tré Phat, Nhat Sanh Phat, Vong
Unstoppable Buddha, Born of the Sun Buddha, Netted Light

m S«

ming 1o; ra  shi déng héng hé sha shu
25 i ; o HOX = @ v
Minh Phat; nhuw thi ding Hiang ha sa s
Buddha, and countless other such Buddhas. All dwellingsin

zhi {6, g¢ yu qi gud, chi guang chang
¥ L A - SR I | R *
chw Phit, cic w ky qudc, xuit quing truong
their own lands produce signs of the Wide Long Tongue

shé xiang, bian fu san qian da qian shi jie,
= M, m B = + < F & R
thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
that cover the Great Trichiliocosm and speak

shuo chéng shi yan: ra déng zhong shéng,
CHEE D DRI S N

thuyét thanh that ngon: Nhir ding chuing sanh,
the following true words: All of you sentient beings should believe
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dang xinshichéng zan bu k& s yi gong
A A N N
dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong

in this Sutra that is named ‘Praise of the Inconceivable

de yi  qi¢ zht f6 su0 hu nian jing.
A A L A T

Pirc Nhat Thiét Chuw Phit S¢ Ho Niém Kinh.
Virtues and Protection by All Buddhas'.

she 1i fa! xia fang shi ji¢ you shi
R T R S
Xa Lg¢i Phat! Ha phwong thé gi¢i hiru Suw

Sariputra, in the worlds below (in the nadir direction) there

zi {6, ming wén fO6, ming guang {0,
3 @,z oo,z x e
Tw Phat, Danh Van Phat, Danh Quang Phat,
exist Lion Buddha, Renown Buddha, Name Light Buddha,

da mo fo, fa chuang fo, «chi fa
e S P e e I

Pbat Ma Phat, Phap Trang Phat, Tri Phap
Bodhidharma Buddha, Dharma Banner Buddha, Upholding the
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1o; i  shi déng héng hé shashu
i e E % I B VR 'S

Phit; nhuw thi ding Hing ha sa so
Dharma Buddha, and countless other such Buddhas. All dwellingsin

zhi {6, g¢ yu qi gud, chi guang chang
A . T T S

chw Phit, cic w ky qudc, xuit quing truong
their own lands produce signs of the Wide Long Tongue

shé¢ xiang, bian fu san qian da qian shi jie,
F o4, ® R o= 4 ow R,
thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
that cover the Great Trichiliocosm and speak

shuo chéng shi yan: ri déng zhong shéng,

thuyét thanh thit ngon: Nhir ding ching sanh,
the following true words: All of you sentient beings should believe

dang xinshichéng zan bu k& s1 yi gong
A A A
dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tuw Nghi Cong

in this Sttra that is named ‘Praise of the Inconceivable
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de yi  qi¢ zht f6 sud0 hu nian jing.
A A A TR

Pirc Nhat Thiét Chuw Phit S¢ Ho Niém Kinh.
Virtues and Protection by All Buddhas'.

she i  fa! shang fang shi ji¢ you
£ 4] A + = -
Xa Lgi Phat! Thwong phwong thé giéi hiru

Sariputra, in the worlds of the above (zenith) direction, there exist

fan yin  fo, xiu wang f6,  xiang
* g 74l e 4
,;é T 1, , TE} A 13, , é

Pham Am Phiat, TG Vwong Phit, Hwong
Pure Voice Buddha, Beautiful King Buddha, Incense

shang f6, xiang guang {6, da yan
L w4 koW, 4 &

Thwong Phiat, Huong Quang Phiat, Pai Diém
Fragrance Buddha, Incense Light Buddha, Great Flaming

jian f6, za s¢ bdo hua yan  shén
i W, o 4§ E B ¥

Kién Phat, Tap Sic Bio Hoa Nghiém Thén

Shoulders Buddha, Colorful and Precious Flower Adornment Body

225



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap

National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice
Yearning And Chanting Service

1o, suo lu6 shu wang f6, bdo huda dé
o R OM 2 woF F A
Phat, Sa La Thu Vwong Phit, Bio Hoa Durc
Buddha, Sala Tree King Buddha, Precious Flower Virtue

fo, jlan  yi qic yi fo, ra xu
i 1) - L7 E i, 4o R

Phat, Kién Nhat Thiét Nghia Phat, Nhu Tu
Buddha, See All Truths Buddha, Like Mount Sumeru

mi shan f0; ra shi déng héng hé sha shu

5}3T L i, - e H_OF RN : s
Di Son Phat; nhw thi dang Hang ha sa so
Buddha, and countless other such Buddhas. All dwellingsin

zhi {6, g¢ yu qi gud, chi guang chang
E- R C TR S o S =) < L £
chw Phit, cic w ky qudc, xuit quing truong
their own lands produce signs of the Wide Long Tongue

shé¢ xiang, bian fu san qian da qian shi jie,
= M wm R = + < F & R

thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
that cover the Great Trichiliocosm and speak
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shuo chéng shi yan: ri déng zhong sheéng,
B DL S © S - R4,
thuyét thanh that ngon: Nhir dang chung sanh,
the following true words: All of you sentient beings should believe

dang xinshichéng zan bu k& s1 yi gong
5L O F T L E
dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong

in this Sutra that is named ‘Praise of the Inconceivable

de yi  qi¢ zhi f6 su0 hu nian jing
w - 7w #or k& K

Pic Nhiat Thiét Chw Phat S& Ho Niém Kinh.
Virtues and Protection by All Buddhas .

she 1i fa! ya rd yi yon hé? hé gu ming wéi:
£ 1 2l B R e B2 w5
X4 Lgi Phat! U nhitr y vin ha? Ha co danh vi:
Sariputra, what do you think, why is it named:

yi qi¢ zhii f6 su0 hu nian jing?
- 7 E A ST &2

Nhat Thié¢t Chw Phat S¢ H¢ Niém Kinh?
‘Sttra of Protection by All Buddhas’?
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she i  fu! ru0 you shan nan zi, shan
1 a2 2 .

L

Xa Lgi Phat! Nhwgc hiru thién nam tiw, thién

Sariputra, if good men and good women

e

a = ¥
3 =+, %:

nii rén, wén shi jing shou chi zhé, ji wén zhia

L4, R g £ E K 2R H

nit nhin, van thi kinh tho tri gid, cap van chw
listen to this Siitra, accept and uphold it, and also hear the
f6 ming zh& shi zhii shan ndn zi, shan nii

74l 4 & 1) =¥ I 2 = ¥
i | F] IS NS ) T:'_‘: Ed -, T:'_‘: -+

Phat danh gia, thi chuw thién nam t&, thién nir
names of those Buddhas, then all these good men and good

rén, jie wét yi  qie zha fo zhi sud hu
A S A S N T S -

nhin, giai vi nhat thiét chw Phat chi sé hé
women will be protected by All Buddhas and all will dwell in

nian, ji€ dé ba tui zhudn yi0 a nou dud
& AR S & WO w &3

niém, giai dac bat thoai chuyén w A Nau Da
non-retrogression from Supreme and Perfect Enlightenment
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lu6 san mido san p1’1 ti. shi gu she 1i fu!
B = % = B R, A r':( £ 4] 2

La Tam Miéu Tam Bo Pe. Thi co Xa Loi Phat!
(Anuttara Samyak sambodhi). That is why, Sar1putra

(4

i déng ji€¢ dang xinshouwo® yu, ji zhid
R
Nhir dang giai dwong tin tho ngi ngir, cip chu
you all should believe, and accept my words, and those of other

f6 su0 shuo. she i  fu! ru0 you rén
IS - U U SO I SR
Phit sé thuyét. Xa Loi Phat! Nhwoc hitu nhan

Buddhas. Sariputra, if there are persons who had taken

yi fa yuan, jin fa  yuan, dang fa
s ® W, 5B O, ¥ F
di phat nguyén, kim phat nguyén, dwong phat

avow, or are now taking avow, or will take avow in the

yuan, yu shéng a mi tu6 fo6  guod zhé
R, I L

nguyén, duc sanh A Di DPa Phat quoc gia,
future to be reborn in the land of Amitabha Buddha, then such
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shi zhii rén déng, jie¢ d¢ bad tui zhuan
L% o4 %, ¢ @ 3 9 @

thi chw nhan dang, giai dic bat thoai chuyén
persons al dwell in the stage of non-retrogression from Supreme

yida nou dudo lu6 san mido san pu ti, yubi
W o 5 R O B = B K, TR

v A Niu Pa La Tam Miéu Tam Bo Pé, w bi
and Perfect Enlightenment (Anuttara Samyak-sambodhi). In that

gué6 du ruo yishéng, ruo jin shéng, ruo
B 2 Fx = 4, F 5 %, F
quoc d9 nhwoe di sanh, nhwece kim sanh, nhwoc
land, such persons have already been born, or are now being born,

dang shéng.shi gu she 1i fa! zhid shan nan
A A N I
dwong sanh. Thi c0 Xa Lg¢i Phat! Chu thién nam
or will be born. For this reason, Sariputra, all good men

zi, shan nli rén, r1ud yoduxinzhg, ying dang
0404 04, F G oB A R4
twr, thién nir nhan, nhwoc hiru tin gia, wng duwong
and good women of faith should aspire to be born in that
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fa yuan, shéngbi gu6 du.she li fa! ra
w B, 2 # B 2.£& 1 & 4o
phat nguyén, sanh bi quoc d. Xa Loi Phat! Nhu

land. Sariputra, I am now praising the inconceivable

wo Jin zhéchéngzanzht {6 bu k& s1 vyi
7\, 5 > = £l =X
A4 F FF B A TR A

ngi kim gia xung tan chw Phat bat kha tw nghi
merits and virtues of All Buddhas, and those Buddhas are also

gong de, bi zhu f6 déng, yi cheéngzan wo
T L R S S
cong diwrc, bi chw Phat dang, diéc xung tan nga
praising my inconceivable merits and virtues, saying, ‘Sakyamuni

bu k& st yi gong dé ¢ér zuo shi yan:
I N T T U TR S
bat kha tuw nghi cong dic nhi tac thi ngon:
Buddha was capable of completing avery difficult and extraordinary

“shi jia mou ni fo6 néng wéishén nan xI1
2 ¥vo £ R i A | it #

“Thich Ca Mau Ni Phat nang vi tham nan hy

task. He was capabl e in the age of the five evil corruptions of this
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\

you zhi shi, néng yi sud p6 gudé du, wi zhuo ¢
Poo~¥ & vy W 4,1 0§ K
hiru chi sw, nang w Sa Ba quoc do, ngii truwgc ac
Saha world: the corruption of the time, the corruption of views, the

shi: ~ ji¢ zhud, jian zhud, fan nao zhuo,
®roH H, L H,  F fe O,

theé: Kiép trwoe, kién trwge, phién nao truwgec,
corruption of passions, the corruption of sentient beings, and the

zhong shéng zhu6, ming zhudé zhong, dé a nou
LN 4 %, & LA R 3

chiing sanh trwgce, mang trwgce trung, dic A Nau
corruption of lifespan - to attain Supreme and Perfect Enlightenment

dud lu6 san mido san pu ti, wei zhii zhong
;P OR = B = B R, o# K

Pa La Tam Miéu Tam B6 Pé, vi chw chiing
(Anuttara Samyak-sambodhi). For the sake of all sentient beings, He

shéng, shudo shi yi qi¢ shi jian nan xin zhi
4, O - 0 X F ¥ B oz

sanh, thuyét thi nhat thiét thé gian nan tin chi
speaks this Dharmawhich is the most difficult in the world to accept
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fa”. she i fa! dang zhiwoylu wi zhuo
ER £ 4 &1 AN s A B O

Phap”. X4 Loi Phat! Puong tri nga w ngii truogc
in faith.” Sariputra, you must realize that I have accomplished this

¢ shi, xing ci nan shidé a nou dud lué san
E v, 7 ¢ ¥ F 7P OE F R =

ac thé, hanh thir nan sy dic A Nau Pa La Tam
difficult task during this age of the five evil corruptions, attaining

mido san pu ti,wei yi qi¢ shi jian shuo
% = B R, - o4 B R
Miéu Tam Bé Pé, vi nhat thiét thé gian thuyét

Supreme and Perfect Enlightenment (Anuttara Samyak-sambodhi).

cl nan xin zhi fa, shi wéishénnan. f6 shud
B o2 g, A d g B ®
thir nan tin chi Phap, thi vi thim nan. Phit thuyét
Because of all beings in the world, | have spoken this Dharma which

is so hard to accept in faith. Thisisindeed avery difficult task.” When
the Buddha had finished delivering this Sttra, Sariputra and all the

ci jmg yi,she i fa ji zhiibi qid, yi
ll'L' il , % «fl] 2, b4 F%' LU =

thir kinh di, Xa Loi Phat cip chw ty - kheo, nhat
Bhikshus, together with all beings of the world, including gods,
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qic shi jian, tian, rén, a xid ludé déng, wen
*r ‘E:’ F':!'&v =X ’ A ’ Pa l/12/ @E- '%E:v E

thiét thé gian, thién, nhan, A Tu La dzzlng, van
humans, and Asuras, rejoiced at what the Buddha had said and

f6  sud shud, huan xixinshou,zuoli ér qu.
Wt R F R O£, Tl A 2.
Phat s¢ thuyét, hoan hy tin thg, tac 1€ nhi khir.
reverently accepted it. Having bowed in homage, they withdrew.

1o shuo a mi tuo jing.
i, R I N R

Phit thuyét A Di Pa Kinh.
The Buddha spoke the Amitabha Sutra.

4 * N\

a yi  qie Y€ zhang gén bén d
#o- 02 F 0®m R *
Bat nhat thiét nghiép chwéng cin bon dic
Uproots All Karmic Hindrances For Rebirth In The

o
O~

T3

VG-

shéng jing du tud lud ni.
d - I

sanh Tinh D¢ da la ni.
Pure Land Dharani.
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wang shéng zhou
A v
Vang Sanh Chu
Pure Land Rebirth Dharani

nin mo6 a mi dud pd ye,

% & o 5 B &,
Nam mo A di da ba da,
Namo Amitabhaya

duco ta qi¢ duo ye,
B e 5 R,

da tha gia da da,

tathagataya
duo di ye ta,
L2 R S
da dia da tha,
tadyatha

a m li di pd pi,
G AT
a di ri do ba ty,

amrtod-bhave
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a mi li duo,
oA il e,

a di ri da,
amrta

xi dan pod pi,
£ ow o3 oW
tat dam ba ty,
siddham-bhave

a mi li duo,

feoaf ol +%,

a di ri da,

amrta

pi jia lan di,
Lol <Ol A
ty ca lan de,
vikrante

a mi li duo,
F& éj;T vﬂ vz,

a di ri da,

amrta
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pi jia lan duo,
oz

w2 B v,

ty ca lan da,
vikranta

gié mi ni,
e 5 '?%\3,
gia di ni,
gamine

gié qié na,
e e PR,
gia gia nha,
gdagana

zhi duo jia 1.
L1 s L
chi da ca Ié.

kirta-kare

sud p6 he.

Sa ba ha. (3 14n/3 times)
Svaha
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nan mo lidn chi hui p sa mé hé sa.
2 £ E B £ F B OB 7 &
Nam mo Lién Tri Hoi Bo Tat Ma Ha Tat.
(3 1an)

Homage to the Lotus Pond Assembly of Bodhisattvas Mahasattvas.

(3 times)

kai shi
F T
Khai Thi
Upadhyaya Recites

shi  wan ya chéng bu gé chén,
-+ L S AN S | S O
Thap van dw trinh bat cach tran,
The Land of Ultimate Blissis far from us. However a

million milesisin agrain of dust because the Pure
Land isin our mind.

xii jlang mi wu zi shi qin,
oo # B f o A,
Huu twong mé ngd tu so than,

In our mind, thereis no distance. So do not let the
ignorance stand in our way.
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cha na nian jin héng sha {0,

il BT AL T S SR A O A o

Sat-na niém tan Hang sa Phat,

In an instant, we chant Amitabha’s name. It is like

Chanting al trillions of Buddha s name.

bian shi lidan hua gudé 1[I rén.
T L & F R &2 4.
Tién thi lién hoa quoc 1y nhén.
Immediately, we are citizens of the lotus kingdom.

hé chén bei jué, zai jing ji ya (i bdo yuadn
&R A R, 8 F R - F M
Hiép tran boi giac, tai kinh circ w that bao vién
All of our worries are caused by the five desires and six dusts. In the
lin. shé wang gui zhén, li¢ zhi wang yu si shéng
o # x F O, 7 m o vz 2
lam. X4 vong quy chan, liét chau vong w tir sanh
process we turn out back on realization. The only way to end our

mén hu. zong héng wan fa, yudn guo i
T S T TR U

moén hd. Tung hoanh van phép, vién khéa nhat
sufferings is by escaping the origin of al our sufferings. Out of al
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xm. feéi s1 liang chi, a mitué f6. 2zuo duan liu
L 2R R B PR Bk ¥ 2

tam. Phi tu lwong xir, A Di Da Phat. Toa doan luc
those ways of liberation, they all start from the mind. Out of al the

gen, wi zao zuo shi. qing tai gu xiang, héng
1, & @ T oE F 3w s R
can, vo tao tac thoi. Thanh Thai ¢o hwong, hoanh
Buddha s teaching, realization of one’'strue mind isthe only way. It is

tin ba ji. po qun hin ra gao ri li tian,
@f\fé.ﬁi%i”ﬁiﬁr,ﬁcﬂﬁ%,

thon bat cwc. Pha quan hon nhw cio nhat 18 thién,
beyond comprehension. Let’s chant Amitabha until the chains of the

lido zhong bing rd shan jian shén yao. sud yi
Tt N :}};\‘3 4o L - S LY

liéu ching bénh nhw Thién Kién than dwoc. S& di
six senses are broken. Let’s Amitabha reflect himself upon us. It is

yun: yi chéng amitué {6 ming hao, néng
2 S S R R T /R 1

van: “Nhat xung A Di Pa Phat danh hiéu, niing
said that a word of Amitabha relieves eight trillion kalpas of rebirth.
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mi¢ ba wanyi jié shengsi zhong ku. i yi
wON 7§ moF 4 o K = £
diét bat van wc kiép sanh tir chung kho”. Lgi ich

With his great compassion, Amitabha vows to relieve all beings

ra shi, gqi pi yo yan shuo zhi ké ji hu!
E P 2 S
nhu thi, khéi thi du ngén thuyét chi kha cap ho!
from the Sahaworld and beyond. The benefit of chanting his name

zhi ra ji jm xi nian, di san shi {6 shi.
oo v 2 B A % = B OE.

Chi nhu tirc kim hé niém, dé tam thoi Phat su.
is beyond words and description. In thisthird part of the Thrice

qi€¢ dao: xian qian zhong déng, tong shéng
P o om owm %R £, 0k #
Tha dao: Hién tién ching ding, dong thanh
Y earning Chanting Service, let us al now start chanting with the

N\

xiang ying yi ju, ra hé zhi chén?
AP B - 1, 4 @ in FR?

twong wng nhat ca, nhw ha chi tran?
picture of Amitabha in our mind.
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yi cong {6 xiang shé gen nian,
- oo v + &,

Nhat tung Phit hwéng thiét cin niém,
Let usrecite and chant Buddha' s name with our mouths,

bu jué huia sui za di shéng.
K F WM L AR 2.

Bat giac hoa tuy tic dé sanh.
Effortlessly, lotus grow form the bottom of our feet.

Nghia khai thi:

(Puong xa mwoi van chang cdch tran,

Dung dem mé ngo ty so than,

Sdt-na niém dén Hcfng sa Phat,

Lién thanh nguoi trong céi hoa sen.

Hop véi tran, nghich véi gidc, nhw trong gai goc
(nghiép kho) trong vién ldm bdy bdu (chdn nhw ban tanh).
B6 vong quy chén, thi luc dao ludn héi tré thanh y bdo
trang nghiém coi Cyc Lac. Doc ngang ba doi van phap,
nhdt tim bao tron, A Di Pa Phdt khong ché suy luong.
Nham lic khudt phuc luc cdn, khéng tao tdic, nhw qué cii
Thanh Thdi nudt tron khdp tam phwong. Phd cdc t6i tam
nhw mdt troi choi ruc giita hu khong, nhu than dwoc Thién
Kién tri li¢u bach bénh.

BGi thé néi: “Vira xung danh hiéu A Di Pa Phdt, diét
dwoc cdc thong khé trong tdm van e kiép sanh tie”. Loi ich
nhie thé, hd cé thi du, 107 1€ nao dién ta tron ven cho dwoc!

242




Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice
Yearning And Chanting Service

Con nhu nay tu Hé Niém dén Bé Tam Thoi Hé Niém Phdt
Sw. Vay thi hién tién dai ching, dong thanh twong g mot
cdu, chi bay nhu thé nao day?

Nhdt tam theo Phdt nguyén xung niém,

Nao biét hoa sen dwdi got sanh?)

zanfajié
jge [CI 2
Tan Phat K¢
Praise To Amitabha Buddha

a mitud {6 shén jm se,
P e i, ¥ £ 9,

A Di Pa Phit than kim sic,
Amitabha Buddha all in golden color,

xiang hao guang ming wu déng lun.
1B ook mooE % k.
Twéng hio quang minh vé dang luin.
with unequalled features in form and radiance.

bai hdo wan zhuan wu xO mi,
g T % oI F o,
Bach hao uyén chuyén ngii Tu Di,
White curls winding like the five Sumeru Mountains,
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gan mu chéng qing si da hai
i pE Fooor o s,
Cam muc trirng thanh tir dai hai.
and purple eyes clear as the four great seas.

guang zhong hua {6 wu shu yi,
k ST Y
Quang trung hoéa Phat vo so trc,
In his aura are transformed countless millions of Buddhas,

hua pa sa zhong yi wua bian.
CHEE- - R U S )
Hoa Bo Tat chung diéc vo bién.

and Bodhisattvas are al so transformed, limitless in number.
si. shi ba yuan du zhong shéng,
7 L N }ﬁl;—‘l‘- )i W,\ i’
Tw thap bat nguyén do chung sanh,
He made forty-eight vows to enlighten sentient beings,

jia pin xian ling déng bi an.
1 e - 2
Ciru pham ham linh dang bi ngan.
and enable al nine-grades to reach the other shore.
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nan mo X1 fang ji le shi jie¢ da ci
® &0 = S S

Nam mé Tay Phwong Cuc Lac thé giéi dai tir
Homage to the Most Compassionate One of the Western Paradise,

da béi a mitud fo.

SRR G A R

dai bi A Di Pa Phat.

Amitabha Buddha.
nan moé ami tud fo... a mi tud fo.
5 £ P B FEE @

Nam md A Di Pa Phat... A Di Da Phat.
Homage to Amitabha Buddha... Amitabha Buddha.

mi tu6 da yuan zan
ore < BE A
Di Da Dai Nguyén Tan
Great Vows Of Amitabha Buddha

d yi da yuan,
- & FE,

Pé nhit dai nguyén,
The first vow that everyone should make is by picturing
Amitabha Buddha, and his forty-eight compassionate
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guan  xiang mi tuo,
B B e,

Quan twéong Di Da,
vows that he made in order to liberate and save al of us

si shi ba yuan du sud po,
V. L N )ﬁ';:"- )i JZQL 'Ig '
Tw thap bat nguyén do Sa Ba,

from suffering in the Sahaland. In nine L otus-stages,

jia pin yOng jin bo.
1 o g & K.
Ciru pham diing kim ba.

he shines his brilliance upon us. The magic nets build a

bdao wang jiao luo,
¥ oo* 2 R,

Bao vong giao la,
bridge, he enables us to reach the Western Pure Land

du wang ling chii ai hé.
B % g R,
D0 vong linh xuat ai ha.

and escape the pains and sufferings of reincarnation
forever.
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nan mo lidn chi hui pi sa mé hé sa.
2 £ E * € B OBFE B F &
Nam mo Lién Tri Hoi Bo Tat Ma Ha Tat.
(3 1an)
Homage to the Lotus Pond Assembly of Bodhisattvas Mahasattva.
(3 times)
kai shi
R T
Khai Thi
Upadhyaaya Recites

da po xi kong xiao man sai,
R om0z xR R,

Pa pha huw khong tiéu méin tai,
By realizing the truth, it brings a broad smile, the marvelous

ling long bdo cang hudo  ran  kai,
» B ¥ o5 B xR,
Linh lung bdo tang Kkhoat nhién Kkhai,
treasure chest swings wide open, suddenly, al of our past

zhi rdo  kong ji¢ shéng qian shi,
E £ E - L.
Trwc nhiéu khong Kkiép sanh tién su,
lives become apparent with these benefits, we realized that
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lm  zi hong ming bi jing gai.
A F x  + 2 R
Luc ty hong danh tat canh cai.
we should have chanted Buddha s name along time ago.

gi rén dao: qmng zhd téuyd zhud shui,
¥ F % &k,
Co0 nhan dao: “Thanh chau dau w trwgc thuy,
The ancients said, “Dropping a clear pearl into muddy

zhu6 shui bu dé bu qing. nian {6 téuyu
. keoro® o2 F. & B g

NS

trugce thity bat dac bat thanh. Niém Phat dau w
water, the water will turn clear. Chanting the Buddha's

luan xin, luan xin bu dé bu fo. X1 tian
E’L FINN , ?L NN * /fg’ * T‘ﬂ? . 6‘_ X
loan tim, loan tam bat dac bat Phat”. Tay thién
name in the distracted mind, the mind will resonate

you bdo, ming yué qing zhi. wei ci  zhi téu
(IS I - SR L7 S
hiru bao, danh viét Thanh Chau. Vi thir chau dau
the Buddha'. It is said that in the Western Pure Land,
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ru zhu6 shui zhong, ru shui yi cun, z¢é
» H 'K v, ~ ook -, R
nhap truwgce thay trung, nhap thuy nhat thon, tac
thereisagem named Clear Pearl. It is said, when

yi cun zhi zhu6 shui ji bian qing jié.
- 4 2 @ kT F K
nhat thon chi truwge thuy tirc tién thanh khiét.
the pearl is dropped in muddy water, for every inch it

ci zhi ru shui, zi cun zhi chi, naizhiyua
B w >~ ck,p 4+ x %, 2 2R
Thir chau nhap thuy, tw thon chi xich, nai chi w
sinks, an inch of water will become clear Thus, for every

di, zé zhuo shui yi sui zhi ér chéng zhan.
A, Bl @ k7 % o2 om B A
dé, tac trwoc thiy diéc tuy chi nhi trirng tram.
inch until the bottom, the entire vaseis clear. One

dang zhi qing zhi zhé, yu nian f6 zhijing
0 ow ko Ho A B2

DPuong tri thanh chiu gia, du niém Phat chi tinh
should knows that the clear pearl represents the pure

249



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice
Yearning And Chanting Service

nian yé€. zhud shui zhé, yu za luan zhi wang
A 4. ;‘% g~ f"ﬁ,%b.],i’:ﬁ. A S

niém da. Truwge thuy gia, du tap loan chi vong
thoughts of chanting. The muddy water is the turbulence

xin y& dang wang xin z4 luan zhi qing,
NN Jyl . iﬁl]: —‘; N :E'. E’L -i Vé\-,
tam da. Puwong vong tam tap loan chi khoanh,
of distraction. When distracted, we focus on one point,

N

néng ji qi yi nian. 1 dui ci zin, an
RE v L. 4 H OEF O, R
nang ci khéi nhat niém. Nhw doi Tw Ton, an
the thought of a compassionate master, Amitabha.

ding liu zi héng ming. yi yi chii kou
T 5 F E L. - - BT
dinh luc tw hong danh. Nhat nhat xuat khau
One follows the six syllables of sound from the mouth

ru ¢&r, z¢& c¢i z4 luan zi rdn sui nian ji
S T TP NE  E RE T Y

nhép nhi, tic thir tap loan tw nhién tuy niém tich
into the ears. Thus, distraction will be naturally eliminated.
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jing. zi shi yi nian ér zhi shi nian, ndi zhi
fE - & @ 3 L A&, 3 3
tinh. Ty thi nhat niém nhi chi thip ni€ém, nii chi
Thisis called pure thoughts state according to the

nian nian bu yi. ji  jiao zhong sud wei: jing
& A * B, T K ¢ arygr
niém niém bat di. Tic gido trung s& vi: “Tinh
Buddha steaching. A chanter of Buddha s name should

nian xiang ji zhé y€! nian {6 zhi rén, xi
2 I
niém twong ké” gia da! Niém Phat chi nhan, tu
have sincere faith and correct motive. One should be

yao xin xin kén qi€, zheng yin Ilin ran,

£E & &« B =, I &K,

yéu tin tAm khan thiét, chanh nhian 1Am nhién,
aware of the sadnessin incarcerated rebirth, and the

zhong nian sishéng lin zhudn zhi k& béi, shén
A & 7 2 wm B 2 V& F

trung niém tir sanh luin chuyén chi kha bi, thAm
pain of turbulencein life. One chants the name
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yan chén ldo fen raowéi ké tong. ju qi
ROE ¥ & B 5V R, B A

2.0

yém tran lao phan nhiéu vi kha thong. Cir khéi
of the Buddha until all worries disappeared, like

yi sheng f6 ming. zhi xia geng wlyi jian,
- B oo0® . B2 0T oL omE 2 1,

nhat thanh Phét danh. Trwe ha canh vé di Kién,
a saber dlicing the enemy or like afire ball incinerating

ra tai a jian, héng an dang xuan; ra da
e 2 o&l, RO OF OB A0 S

nhuw Thai A kiém, hoanh an dwong hién; nhw dai
its path. In addition, one should focus and be undistracted

hudo lin, xing téng yan chi. wan wu ying zhi z¢
g %’ .EL a%- ﬁfg\ J:;’E%\‘h gj‘ i;,, ﬁ Z_ E]IJ

hoa luan, tinh dang diém xi. Van vat anh chi tac
from one thought. From there, we continue to concentrate

lidao, chu zhi z¢ shang. zhi zhi yi xin bu
%, f 2 Bl . F 3 - < 7
liéu, xiic chi tic thwong. Truwe chi nhat tim bat
until we have forgotten any discrimination of us and ours.
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luan, néng sud liang wang; dao jia zhi shuo,
B, AE Ch Rl I S S
loan, Nang - S¢ lwong vong; dao gia chi thuyét,
This state defies description. Thisis the most righteous

bu réng zaiju. jié jing zhi ci, hé lao gua chi.
IR N A L )
bat dung tai cir. Tiép kinh chi tir, ha lao quai xi.
and convenient of the paths. Escape from the hole of

k€ wei zhéng xii xing zhi shén shu, chao
¥ B w7 o2 A Yo A2
Kha vi ching tu hanh chi than thuit, siéu
rebirth like thunder. 1t will break through the clouds

fang bian zhi zhéng ta. po sishéng zhi hu
* g o2 & @ B 2 Ro#
phuong tién chi chanh d6. Pha tir sanh trip ho
of mortality like sun rays. Now, the third part of

zht 1é1 ting. zht miwang you qua zhi ri  yue.

L% B W ¥ * ez op 0

chi 16i dinh. Chic mé vgng u cu chi nhat nguyét.
the Thrice Y earning Chanting Service is coming
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jin  xiaosan shi xi nian f6 shi jiang yuan.
4 To= 227 %?’» A [CIN A I}ﬂ
Kim tiéu tam thoi hé niém Phat sy twong vién.
to a conclusion. With the merits received, the deceased

wang ling chéng zi shang shan, jué
Vong linh thura tw thlro’ng thién, quyet

isto be reborn in the Pure Land. Do we see the moment before

ding wang shéng. qi€ dao yi nian wel méng yi
T/ 4. 0 F - & A pon
dinh ving sanh. Tha dao nhat niém vi manh di
the first thought? Thereis nothing. Like realization of our true

qlan huan you zhe ge xiao xi yé wu.
tién, hoan hiru gia ca tiéu tirc da vo.
mind, there will be nothing.

shi xin kong ji nian hé y1?
7w = & A i ®?

Thi tam khong tich niém ha y?
When the mind is still, what should we be thinking of ?
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gu gud yuan gui sha wei gui?
L A I
Cé qudc van quy thuc vi quy?
The home we are returning to has not yet been reached.

hua wai yu J1 ti xido i,
3 ‘71\ _:}. '%/H— V'I%‘ Fjﬁc B ’

Hoa ngoai ngoc ké dé hiéu nhat,
Beyond the lotus flower bed, ajade cock greets the rising sun.

yuan ying Xxin {6 feng ci  wel.
i R S A

Vién nghénh tin Phit phung tir oai.
By the power of the compassionate Upadhyaya, we welcome
Buddha.

Nghia khai thi:

(Da pha hw khong cuoi toét miéng,

Kho tang long lanh mo toang ra,

Thdu hiéu chuyén xwa bao kiép truéc,

Hoéng danh séu chit tron thau gom.

Cé nhén néi: “Ngoc Thanh chdu gieo vao nuée duc,
nuée duc chang thé khéng trong; niém Phdt gieo vao tdm
loan, tdm loan chang thé khéng thanh tam Phdt”. Tay Ve
co vat bau ten la Thanh Chdu. Logi chdu nay gieo vao nioc
duc, chim xuong nudc mot tac thi mot tic nwdc duc lién
thanh thanh khiét. Hat chdu dy gieo vao nudc tir tic tGi
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thuée, cho dén tin day thi nuée duc ciing ling trong theo.
Nén biét ngoc thanh chdu vi nhw tinh tdm niém Phdt vay;
con nudc duc vi nhw vong tam tap logn. Ngay trong lic
vong tam tap loan, thi ngay lap tirc khoi niém cau Phdt hiéu,
nhie doi truée dive Tir Tén, niém niém ré rang sdu chiv hong
danh. Moi chit, mi cdu tir miéng niém tai nghe vao. Do sikc
chu y tap trung, thi vong tuong tap loan tw nhién sé ngung
ling. Tir mt niém nhw vdy cho dén mwoi niém, cho dén
mem niém chang gian doan. Tirc la nhu trong gido phap da
néi: “Tinh niém tiép noi”.

Nguwoi niém Phdt can phdi c¢6 long tin khan thiét,
chanh nhdn ré rang, thuong suy nghl su thong kho trong
sanh tir luc dao ludn hoi, chéan ‘ngan canh tran lao, réi boi
ddang dau xot, khéi lén mot tiéng danh hiéu Phat. Tir ddy
khéng con di kién, nhw gwom Thdi A cam ngang trudc xe;
nhuw vong lia lon chay ruc nhu sao sa, van vat cham vao
ben bi thiéu rui, dung vao bén bi ton thuong. Cir niém madi
cho dén khi nhadt tam bdt loan, Nang lan So cing mat. Cdu
néi “vé dén nha” chang dwoc néu lén nita. Tir ngiv “dwong
tit” can gi phai nhdc dén. C6 thé néi la cdch than diéu dé tu
hanh chimg qud, la dwong chanh phwong tién siéu thing, la
sam sét ddnh thirc tdt cd ching sanh dang mé mudi, nhu mdt
troi, mat trang chiéu t6 néo mé vong. Tam Thoi Hé Niém
Phdt Sw dém nay sdp vién man, chie vi vong linh ...[tén] ...
nho vao thién su bdc thuong nay, nhat dinh vang sanh. Lai
noi: Truwoc khi mot niém viwea chom, con co tin tirc nao

khong?
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Tam nay trong lang, niém theo dau?

Nuée cii bdo vé ai chira vé?

Binh minh ga ngoc ngoai hoa gay,

Xa don tan Phdt phung tr oai).

nan mo6 x1  fang i le
s & 0 = & =
Nam mo Tay Phuwong Cuc Lac

shi jie

"
thé

da ci

14

R

jvl\ J‘ NS

gidi dait

Homage to the Most Compassionate One of the Western Paradise,

da béi a mi tudé f10.
SRR G A R
dai bi A Di Da Phat.
Amitabha Buddha.

ndn mé a mi tué fo.

3 & WO R B
Nam mo A Di Da Phit
Homage to Amitabha Buddha.

nan mo6 guan shi yin pQ
® 2 B ¥ 3 =

Nam mé Quian Thé Am Bb

T

s

SO~

Homage to Avalokitesvara Bodhisattva. (3 times)
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nan mo da shi zhi pu sa
3 & <+ B 1 F &
Nam mé Pai Thé Chi Bo Tat. G lin)
Homage to Mahasthamaprapta Bodhisattva. (3 times)

nan mo6 (qing jing da hai zhong pu sa.
T S S T T S N
Nam mo6 Thanh Tinh Dai Hai Chung Bo Tat.
(3 lan)
Homage to all Bodhisattvas in the great pure congregation.
(3 times)

yi X1n chan
ek
Nhat TAm Sam
VowsTo RebornIn TheWestern PureLand

M4

yi XIn gul ming ] shi ji¢ a mituo
— AR EIT? e I

Nhit tim quy mang Cuc Lac thé giéi A Di Pa
With one mind we return our lives to the land of Ultimate Bliss.

5

fo. yuan yi jing guang zhao w0, ci shi
il =33 nooE K 24 A _?j
Phit. Nguyén di tinh quang chiéu ngi, tir thé
Wishing that with a Pure Light Amitabha Buddha’s vows will
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sh¢ woO. woO jin zheng nian, chéng ru lai
& T I A A, A %

nhiép ngi. Ngi kim chanh niém, xung Nhu Lai
illumine us, and his kind vows gather us in now, with proper

21pa ti dao, qia shéng jing du. fo xi
- W2 . ;s “‘f, b U
f, BER E, R 2 1@ 3

danh, vi Bo Pé dao, cau sanh Tinh P§. Phit tich
mindfulness, we praise the Thus Come One' s name. In order to take

ming,

ETIRS 2

bén shi: rud you zhong shéng, yu shéng wo
O S 3 T S SR S A

bon thé: Nhuwoe hiru ching sanh, duc sanh ngi
the path of understanding and to seek rebirth in the Pure Land. In the

gud, zhi xin xin yao, nai zhi shi nian, ruo
];é] ’ '—{:‘ "~ T‘\::_' 72‘['3“2 ’ % —‘-TL -+ lé:‘ ’ %"
quoc, chi tam tin nhao, nai chi thap niém, nhwgc
past, the Buddha vowed: “If living beings who wish for rebirth in my

bu shéng zh&, bu qu zheéng jué. yi c¢i nian
A 4 X 3 B 15 R L 2
= F] = g L XN

bat sanh gia, bat thu Chanh Giac. Di thir niém
not attain the proper enlightenment”. Through mindfulness of the
Buddha, we enter land, and who resolve their minds with faith and joy
even for just ten recitations, are not reborn there, | do the sea of the
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f6 yin yuan, dé ru rG lai da shi hai
idh ] %, # » e ko< F A
Phit nhan duyén, dic nhap Nhw Lai dai thé hai

Thus Come One’s great vows, and receive the power of the Buddha's

zhong. chéng f6 ci li, zhong zui xiao mie, shan
v A # % 4 RO R, X

trung. Thira Phat tir luc, chung toi tiéu di€t, thién
kindness. Our multitude of offenses are eradicated and our good roots

gén zeéng chang. ru0 lin ming zhong, zi zhi
oW k. F T & ¥, B A

can tang truéong. Nhwgce 1am mang chung, tw tri
increase and grow. As we approach the end of life, we ourselves will

shi zhi, shén wi bing ki, xin bu tan lian,
x4 R B E, o 3 F &,
thoi chi, than vé bénh kho, tim bat tham luyén,
know the time of its coming our bodies will be free of iliness and

yi bu dian dao, ra@ ru chan ding. {0
2 7 PR F, Ao N i T i,
y bat dién ddo, nhw nhip Thién Pinh. Phit

pain. Our hearts will have no greed or fondness and our thoughts
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4

ji  sheng zhong, shou zhi jin tdi, lai  ying
2w %+ f & 4, & W
cAp thanh ching, thi chap kim dai, lai nghénh

will not be upside down, just as in entering Chan Samadhi. The
jieé woOo.ya yi nian qing, shéng ji I
RN - & v, 42 B E

tiép ngi. U nhat niém Kkhoanh, sanh Cuc Lac
Buddha and the assembly of sages, leading us by the hand to the

N

gud. hud kai jjan 6, ji wén f6 chéng, dun
B, = B & #, T F & Fx, #H
quoc. Hoa khai kién Phét, tirc vin Phat thira, don
golden dias, will come to welcome us. And in the space of athought

kai f6 hui, guang du zhong shéng, man pu
2 N - BB % 4, A F

khai Phat hu¢, quang d0 ching sanh, man Bo
we will be reborn in the land of Ultimate Bliss. The flowers will open,
and we will see the Buddha, straightaway hear the Buddha vehicle,
and immediately attain the wisdom of a Buddha. We will cross over
living beings on awide scale, fulfilling our

ti yuan.
R
Dé nguyén.
Bodhi vows.
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nian f6 lin zhOng jian bado tai,
A I =2 ** 123 = ;%,
Niém Phat 1am chung Kkién bao dai,
Chanters see atreasure platform at death, the sky is full

bao  fan, bdo gai man kong pai,
¥ %, ¥ ¥ A& T #
Bio phién, bio cai man khong bai,
of magic flags and canopies, Amitabha, Avalokite$vara,

mi tud, shi zhi, guan yin déng,
Di Pa, Thé Chi, Quan Am dang,
and Mahasthamaprapta Bodhisattvas are here, we fold

h¢ zhang xiang sui gui qu lai.
2 AN 3 Y
Hi¢p chwong twong tuy quy khir lai.
our pams and follow them home to the Pure Land.

séng bao zan

R
Tang Bao Tan
Praise To Sangha
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seng bao bu s1 i,

Tang Bao bat tu nghi,

The Sanghaisimcomprehensible,

shéen pi  san shi yin yi,
£ o= ¥ Z %,

Than phi tam sy van y.
wearing humble robes.

fa. beé1 guo hai cha na shi,
e S R T A T
Phu bo6i qua hadi sat-na thoi,
They travel across the vast oceans,

fu gan ying qun i,

A B R OF B,

Phé cam ung quan co.

they preach according to need.

kan zud0 rén tian gong d¢é zha,
H i® A B ¥ L, 4,
Kham tac nhan thién cong duc chu,
Deservingly as the fountain head of merits of the heaven and
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jian chi ji¢ xing wu weéi.
ey #FoA 7 A .
Kién tri gi¢i hanh vo vi.
people, they strictly observe all precepts, without any offense.
wo jin  j1 shou yuan yao zhi,
I D S A
Nga kim khé thu nguyén dao tri,
From afar, we bow thee,
zhéen x1  zhang ti xié.
= & ¥OK .

Chan tich trwong dé hu
bring and help us along the journey.

&>

wo jin  j1 shou yuan yio zhi,
# 7 ﬁ-‘f '}5 )24 imo T,

Ngi kim khé thi nguyén dao tri,
From afar, we bow thee,

>
i o
D~

zhén x1  zhang ti :
® O ® &

Chan tich trwong dé hue.
bring and help us along the journey.

>/
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nan mo a mi tud fo.

3 & P OF &,

Nam mo A Di Da Phit

Homage to Amitabha Buddha.

kai shi
s
Khai Thi
Upadhyaya Recites
nian f6 ji cong xin chi, jié Ve qi
A C A SN S LI~ ¥ #

Niém Phat ky tung tim xuit, két nghiép khéi
Chanting has to be sincerely from the mind. Karmais not orginated

shi wai lai. xi ya bei nian {6 zhi Xin,
% LN U G S < T SR

thu¢c ngoai lai. Tu du boi niém Phat chi tam,
from somewhere else but our own mind. If we concentrate our mind

chana ji ji¢ ye¢ zhisud.jin zé zhong déng,
v AT U S P L I N

sat-na tirc két nghi€p chi s¢. Kim tac ching dang,
during the chanting with only one thought of Amitabha Buddha, the

Amitabha will reflect upon us. This is considered to be a great deed.
On the other hand, the instant a righteous mind of chanting is turned
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y1 ping jiao fa, zuo san zhi xi nian {6 shi,
& & w i, T Z B OB 4 @3

y bing giao phap, tic tam thoi hé niém Phit su,
away, it isthe moment when evil karma accumulates. Thus, right now,

su0 ji sheng yin, zhuan weéi wang ling
B % R, & 3 ¢ &

s¢ tap thang nhan, chuyén vi vong linh

the congregation conducts this Thrice Y earning Chanting Service

jué  shéng jing du. zi jin jic xiang fu yu,
- 4 & F.p & 0~ 3 B A,

quyét sanh Tinh P§. Ty kim giéi hwong phire ic,
accordingly to Buddha s teaching. These merits are specialy

hui ju ying huang, mi yun kai ér xing tian
£ OE 8 B ¥ 2 OB @ f£ =

hué cur huynh hoang, mé van khai nhi tanh thién
requested for the deceased to be reborn in the Pure Land, since they
are the one that desperately need help. With the fragrance of precepts,
and the light of wisdom, the dark clouds are clear now, and the sky
starts to appear. Wordly desires are cleansed and mind is opened. All
the six dusts are clear from our mind. There are no longer obstacles in
our mind. As a result, karma is immediately relieved. For every
thought of Amitabha Buddha, a lotus flower blossoms in the Western
Pure Land. Lotus flowers float in the golden pond, and fragrance fills
the air surrounding it. Aslong as beings make the vow to berebornin
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da lang, wangchénjin ér xin di kuo  toOng.
Boo¥, X B F m ow Il i,
doc lang, vong tran tan nhi tam dia khuéch thong.
the Pure Land, when they pass away, Amitabha Buddha will show

\

zhi gén yuanjing, qun ye¢ dun kong. yi
CEE S R S S - T
Chu can vién tinh, quan nghiép don khong. Nhat
them the path. Once over there, we have forever escape the sufferings

ju nian, yi hud kai, yi lu ying feng,
7 & - &= B, ¥ & 0 B,

cir niém, nhat hoa Kkhai, 4p 16 nghénh phong,
in the Sahaworld. We are no longer subjected to the pains that come

xiang fa. yu zhdo. yi chiqing, yi guo
3 = S . - ® O, - &
hwong phu ngoc chiéu. Nhat tri tinh, nhat qua
with endless rebirth. We will be able to receive Amitabha Buddha’s

shou, han yan dui ri, ying lud jin yuan. jing
®, 7 © %% p, B F & B X

thuc, ham yén doi nhat, anh lac kim vién. Kinh
bliss and teaching. As a result, we will reach a full understanding of

the Dharma. We should look up at the sun that casts in bright light
upon us.
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xing, zuo, wo zai qi zhong, you xi, xiao yao
f; 1) f‘l/\ 7 q;,\ é—‘ "E? tl ) ‘/‘%i’; .}ék 1) i :‘%
hanh, tgoa, ngoa tai ky trung, du hy, tiéu dao
Amitabha Buddha is like the sun and he will shine his wisdom upon us.

feir, fen wai. dé fo shou yong, che fa
EI b 1B @ R QR E
phi phin ngoai. Pic Phat tho dung, triét phap
From there on, all beings can freely studying the Dharma and meditate

yuan di.
R .
nguyén de.
whenever possible.

chang Ji guang chichu xian qian.

Thwong Tich Quang x& xit hién tién.
Is this not the ultimate enjoyment of being a Buddha?

da yuan wang chén chén g hui.
S SR S S S 3

Pai nguyén vwong tran trin khé hoi.
From now on, we should realize the fountain-head of the
Dharma
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geng wé wang ling

{ i - %

Canh vi vong linh ,
Every moment isilluminated now,

zhi xin chan hui fa  yuan.

Chi tim sam hdi phat nguyén.
one can comprehend the king of vows.

Nghia khai thi:

(Niém Phdt da la tir tdam ma c6, két nghiép ciing
chang thudc bén ngodi, chi can cdi tam trdi nghich véi niém
Phdt trong khodnh khdc, thi trong mét sdt-na bén két
nghiép. Nay dai chung nwong nho giao phap, lam Tam Thoi
H¢ Niém Phdt Su, tich tdp cadi nhan thu thcfng nay, chuyén vi
vong linh ...[tén] ... quyét dinh sanh vé Tinh D4.

Tir nay giGi hwong ngao ngat, dudc hué quang minh,
phd mé khai ngd, dong véi chw Phdt Nhe Lai, gdi sach vong
tran thi tém dia triét ngo. Luc can tron ven thanh tinh, tiéu
trir tat ca nghiép chuwong. Niém mot Phdt hiéu thi mot doa
hoa bén nd, thidng thirc cam 19, noi ao sen bdy bau. Nhat
tam nhat y tri danh hiéu cau sanh Tinh D3, mét doi thanh
tiw bat thodi thanh Phdt. Hoan canh tu hoc hang ngay o
Cuc Lac thé gi6i, hodc di kinh hanh, hodc ngoz hodac nam,
du hy than théng, tiéu dao, chang vueot ra ngoai. Bugc tho
dung nhw chw Phdt Nhw Lai, thdu triét c¢6i nguon phdp.
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Thuong Tich Quang hién hitu noi noi,

Pai nguyén virong may tran khé hji.

Laivivong linh...... [tén] .....,

Chi tam sém hoi phadt nguyén).

chan hui
A
Sam Hoi
Repentance

wang xi sud zao zhii ¢ ye
s ot # OB ¥
Vang tich s& tao chw ac nghiép.
For al bad karmas created in the past.

jie  yoéuwua shi tan chén chi.
b k) 4, 2 Tz
f; d oo/ 4 K P .

Giai do vo thi tham san si.
Based upon beginningless greed, hatred, and stupiddity.

cong shén yu yi zhi sud shéng.

d = = s ’’ ,
s L T G e A

Tung than ngir y chi sé& sanh.
And born of body, mouth, and mind.
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yi qi¢ zui gén jie chan hui.

- EAREE T S S T
Nhat thiét toi cin giai sam hoi.

We now repent and reform.

zi xing zhong shéng shi yuan du.
P % 4 E® m R
Tw tanh chung sanh thé nguyén do,
The living beings of the self-nature, we vow to cross over.

zi xing fan ndo shi yuan duan.
E] 't:t J"E :ré; %‘ }}?‘é‘ l.é:‘ﬁ—
Tw tanh phién ndo thé nguyén doan.
The afflictions of the self-nature, we vow to cut off.

zi xing fa mén shi yuan xué.
Y - S S L < -
Tw tanh phap mén thé nguyén hoc,
The Dharma-doors of self-nature, we vow to learn.

zi xing fé6 dao shi  yuan chéng.
B e i, 1E %‘ KB =N
Tw tanh Phat dao thé nguyén thanh.
The Buddha-path of self-nature, we vow to realize.
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nan mod pu xidn wang pu sa moéd he sa.
ik kP 2 ¥ E RV R
Nam mé Phé Hién Vuong B0 Tat Ma Ha Tat.
(3 lan)
Homage to Samantabhadra Bodhisattva Mahasattva.

(3 times)

kai shi

R T

Khai Thi
Upadhyaya Recites

shang  1lai san shi xi nian a mitué f6 wan
i P SN L N

Thweng lai tam thoi hé niém A Di Pa Phat van
This Thrice Y earning Chanting Service tells of the endless virtues of

dé hong ming, quan dao wang ling
w ® = B ¥ - "
dirc hong danh, khuyén dao vong linh

Amitabha’s name. It teaches the deceased to repent from all sins and

chanchuji¢ ye¢, fa  yuan wang shéng, xing
TV N B A
sam trir két nghi€p, phat nguyén vang sanh, hanh
karmas, and vow to be reborn in the Western Pure Land. With
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yuan ji  shén, gong wii xii qi. Wwéi yuan
FE FOE, P OAE ko B. L F

nguyén ky tham, cong vo hw khi. Duy nguyén
diligence practice and vows, work will not bein vain. Let usall the

wang ling, wén si fa yao xinshou feng xing.
- ®, B # 2 &£ T X % .
vong linh, van tw phap yéu tin tho phung hanh.
deceased to believe in and practice thisteaching. Thus, heisto be

cong shi tudo zhi lian tai, yongli ye hai
(U G A T S
Tung thi thac chat lién thai, vinh ly nghi€p hai.
reborn from alotus, and to depart from the sea of karmas forever.

zhi  zheng a pi ba zhi, yuan man wii  shang
i # FEoE R, Fl % &
Truc chuing A B¢ Bat Tri, vién man V6 Thuwgng
Heisto go straight toward Avivartin, fulfilled and achieves the fruit

pu ti.
k.
Bo De.
of Bodhi.

Nghia khai thi:
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(Tw trén toi day da tu Tam Thoi Hé Niém, van dirc
hong danh A Di Pa Phdt, khuyén day chie vi vong linh
..[tén] ... sam trir nghiép chuéng da két, phdt nguyén ving
sanh. Hanh nguyén da sdau, thi sw tu hanh khong luong
uong.

Xin nguyén cho chw vi than linh khi nghe dwoc phdp
yéu nay hay tin twong, tho tri, phung hanh. T ddy ga than
noi thai sen, vinh vién roi khoi bién nghiép, truc tiép chiing
ddc A Bé Bat Tri (Bat Thodi Chuyén), vién méan Vo Thuong
B6 Pé).

nan mo6 da chéng chang zhu san bao.

2 £ < % ¥ ERNCR -
Nam mo Pai Thira Thwong Tru Tam Bao.
(3 lan)

Homage to the Mahayana of the Eternally Triple Gem.
(3 times)

gong du shii weén
i

Cung Djc S¢ Van
Merit Transference Scripture

Luwu y/Note:
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(zhii  fa gong dQ shii wén. zhai zhi chang gui. ting
a0 E ﬁ‘;érvﬁ;»s,n{ B,
(Chu phdp cung djc so van. Trai chu trwong quy. Thinh

(When the Dharma Master recites the scripture, the assembly repre-
sentatives of merits and virtues knedl and listen to the facilitator’s

yvin Il zhe hao ling ér bai. qi).
s 5 4 A AR A
din 1¢ gia hiéu lénh nhi bdi. Khei).
instructions to prostrate and rise).

\

y1 chéng shang ta
2
Nhét thanh thwong dat.
With Utmost Sincere Respect, we bestow to The Supreme,

da yuan man jué,

< I BT S

Pai vién man giac,

Perfect Enlightened One, Sakyamuni Buddha,
ying j1 X1 gan.

VTR I R T

Ung tich tiy can.

who manifested in India (western part of China).
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XIn bao tai xi,
< E % &,

Tam bao thai huw,
His mind is boundless and measurel ess,

liang  zhou sha jié.
z ¥ 00 R,
Lwong chau sa gidi.
as the space and Ganges world.

jin you qi jian chao jian dao chang, sud you
b ko & B F B
Kim hiru khai kién siéu tién dao trang, sé hiru
Today, we conduct the Thrice Y earning Chanting Service in this
shiiwén dui  f6 gong du, da yuan jing zhong,
T S A
s viin d6i Phat cung ddc, dai vién kinh trung,
place. We recite this scripture before the Buddha with utmost respects.
fu chui ling jian. yuan you yi1 si tian xia,
woE o B X F 0 - 2T,

phu thuy ling giam. Vién hiru nhat ti thién ha,
With His penetrative wisdom and abilities, The Buddha acknowledges
our sincere dedications. This ceremony is held in Jambudvipa (the
world in which humanslive), the southermost of the four continents
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nan  zhan bu zhou, jing zOng xu¢ hui bing.
N A N A
Nam Thiém B9 Chau, Tinh Tong Hoc H¢i binh.
that surrounds Mount Sumeru. Pureland Learning Society, at the

shi jia ra lai yi jjao feng xing, zhu xit
T
Thich Ca Nhw Lai di giao phung hanh, chu tu
address of accords with Sakyamuni Buddha’s teaching and

gong d¢ fa shishamén shi jing kong.
¥ 8 iz X P i S 7.
cong dic phap sy sa-mon Thich Tinh Khong.
have Dharma Master Venerable Shi Chin Kung to lead this virtuous

jin ju, jing zong xué¢ hui féng. o xil zhai
5 W, A2 O 5 & F. 0 Bk
Kim cir, Tinh Tong Hoc Hoi phung. Phat tu trai
and meritorious ceremony. Today, in accordance with the Buddha's

teachings, practitioners of Pureland Learning Society seriously
cultivate purity of mind,

jing wel.
= S
kinh vi.
to benefit;
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zhong hud min z0 wan xing zu xian.
v = X % § ¥ o4 &,
Trung Hoa din tdc van tanh to tién.
The Chinese ethnic descendant ancestors.

shi jie gé min z( wan Xing zu xian.
¥R & 8 % F b oA %
Thé gidi cac dan tdc van tanh to tién.
The various ethnic descendant ancestors around the world.

wang shéng tang shang zhong déng wang ling,
- N | L LN R ¥
Ving sanh dwong thwong ching ding vong linh,
All the departed beings in the memorial hall.

Jji wang ling. shi jie g¢ di tian zai rén
- & TR
Ky vong linh . The gidi cac dia thién tai nhan

All suffering beingsin every part of the world.

huo yi wa |i nédn zhong shéng. shi fang

hoa y ngoai ly nan ching sanh. Thap phwong
All the neglected spirits and souls wandering in the
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fa jie¢  y1  qie wua si gt hin.

i Bo— 5 @ e 3R AL

phap giéi nhat thiét vo tw c6 hon.

ten directions of the Dharma realm.

yang  shang, jing zong xué huisi zhong di
5 +, pd T 2 €z % 3
Dwong thuwgng, Tinh Tong Hoc Hoi tir ching dé
This ceremony isinitiated and represented by the four members

sui zuo gong de¢ zhu, ji ling shan juan

j\
= = 27 J: -~ = - b N
E ot o# 46 4, T4 § %

tir ky tiy tic cong dirc chi, Ky linh thién quyén
(Bhiksu, Bhiksuni, Upasaka, Upasika) of Pureland Learning Society.

do N

rén déng. shi ri  mu shou fén xiang zhi
U T A T T T
nhin ding. Thi nhit mdc thi phin hwong chi
It also involved all good men and good women. Today, we purify our
body and mind to respectfully offer incense and sincerely pay homage

xin gui kou.

R S
tam quy khau.
to the
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zhong tian diao yu shi jiawén fo.
¢ S S - R
Trung thién diéu ngw Thich Ca Vin Phat.

compassionate and merciful Sakyamuni Buddha,

X1 fang jieé yin mitué ra 4.
& S B o3l R e K.
Tay Phwong Tiép Din Di Pa Nhuw Lai.
Amitabha Buddha of Western Pureland, AvalokiteSvara,

guan yin, shi zhi, di cahg pu sa
B ., 3 O3, » K B &
Quan Am, The Chi, Pia Tang Bo Tat.
Mahasthamaprapta and Ksitigarbha Bodhisattva. Below

g¢ bao jin lidn zuo xia, juging fu wéi:
¥ & £ B 7,2 B R G
Cac bao kim lién tga ha, cu tinh phuc vi:

the Buddha' s jeweled golden lotus seats, we respectfully
present the scripture to the Buddha on behalf of:

zhong hud min z0 wan xing zu xian.
4 o L A

Trung Hoa din tdc van tanh to tién.
The Chinese ethnic descendant ancestors.
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shi jié gé min z0 wan Xing zu xian.
£ R &2 X B g 4 o &,
Thé gidi cac dan tdc van tanh to tién.
The various ethnic descendant ancestors around the world.

wang shéng tang shang zhong déng wang ling,
R S LN R ¥
Ving sanh dwong thwong chiing ding vong linh,
All the departed beings in the memorial hall.

Jji wang ling. shi jie g¢ di tian zai reén
o & N
ky vong linh . The gidi cac dia thién tai nhan

All suffering beingsin every part of the world.

huo yi wa |i nan zhong shéng. shi fang
HwOR Ot e E W 4. -+ -
hoa y ngoai ly nan ching sanh. Thap phwong
All the neglected spirits and souls wandering in the

fa jie  y1  qie wu si gi han.

P Vix - rooom A 3N AL,

phap giéi nhat thiét vo tw co hon.
ten directions of the Dharma realm.
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71 jié,zhi qi, qi jian chao jian dao chang, jia
ﬁﬂ,iﬂﬂ}éiifi’é,ﬁ';sﬁ ¥,
Tir giéi chi ky, khai kién siéu tién dao trang, gia
This ceremony is conducted to commemorate and in conjunction with
chi du song jing wén, wang shéng shén zhou, feng
F oA oy =, A 42 # R %

tri doc tung Kkinh viin, ving sanh than chua, phung
our efforts of helping the world dissolve the conflicts and calamities.

xill qing jing xiang zhai, chan yue su tud,
CHE T
tu thanh tinh hwong trai, thién duyét to da,

We offer food of rare and most delightful scent and flavor, siitra and

shang gong. shi  fang san bao, chahai long
i, B, -+ > = ¥, N s FF
thuong cing. Thap phwong Tam Baio, sat hai long
mantra recitations, to the Triple Gems in the ten directions and the

tian, fu jiang f4 yan, cibé na shou. ru
x, o ES B, BEF o X, 4

thién, phu hang phap dinh, tir bi nap thgo. Nhw
Heavenly Dharma Protectors. May they joyously join this chanting
ceremony and compassionately accept our offerings. The merits and
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shang gong dé, zhuan wé hui xiang.
1 I S T

thwong cong dirc, chuyén vi hdéi huéng.
virtues accrued from these offerings are dedicated to:

zhong hud min z0 wan xing zu xian.
4 o L A

Trung Hoa din tdc van tanh to tién.
The Chinese ethnic descendant ancestors.

shi jié gé min z0 wan Xing zu xian.

S . - . DR C R R

Thé gi6i cac dan tdc van tanh to tién.

The various ethnic descendant ancestors around the world.
wang shéng tang shang zhong déng wang ling,
el 4 ¥ s N - &,

Ving sanh dwong thwong chiing ding vong linh,
All the departed beings in the memorial hall.

ji wang ling. shi ji¢ g¢ di tian zai rén
o2 & R
ky vong linh . The gidi cac dia thién tai nhan

All suffering beingsin every part of the world.
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huo yi wal |i nén zhong shéng. shi fang
I N T . NEE DR
hoa y ngoai ly nan ching sanh. Thap phwong

All the neglected spirits and souls wandering in the
fa jie  y1 qie wua si gihiun.
pE Vix - rooom AR 3N AL,

phap giéi nhat thiét vo tw c6 hon.
ten directions of the Dharma realm.

zhang ci lidhg yin zdo shéng jing du. fu
i ) I = A S S

Trwong thir lwong nhan tio sanh Tinh D§. Phuc
May they grab this rare, good opportunity to be reborn in the

yuan:  yudn jin zOng qin xin gong du, zhao
R % OF 7R R T 2 R, R
nguyén: Toc cin tong than hin coéng dd, chicu
Pureland. We sincerely hope our parents, teachers, relatives and

mu zhi qi qing tong chin. gong qi: san
% 1 # L D
muc chi thich khanh d@éng xuin. Cung ky: Tam

friends, from near and afar, past and present, will rgoice in participat-
ing this chanting ceremony as well. We respectfully seek the Triple
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bao zhéng ming duwang wén shi, shi wéi: gong
¥ ORS00 oE, B 2
Bdo chirng minh d§ vong van s&, thoi duy: Cong
Gems to be the witness and acknowledge this merits dedication

yuan nidan  yue 1i. zhu xii fa shi
~ # 1 p. a3 i ¥

nguyén (nién, nguyét, nhat). Chu tu phap suw
scripture. This ceremony is conducted on (Y ear, Month and Date).

shamén shi jing kong. xiu zhai di zi, jing
ZEN N S - T S
sa-mon Thich Tinh Khong. Tu trai dé tir, Tinh
And isled by DharmaMaster Venerable Shi Chin Kung.

zong xué hui si zhong tong xii dai bido. bai
B ¢r % kB B & % F
Tong Hoc Hoi tir chiing dong tu dai biéu. Bach
Disciples who initiated and supported this ceremony are () and
Representatives of the four members (Bhiksu, Bhiksuni, Upasaka,

Upasika) of Pureland Learning Society. Lastly, we kneel to bestow
this scripture to the Buddha.

bai ju chen.
E=S
bai cu tran.
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Nghia S6 Van:

(Mot long chi thanh ddng lén

Phat giac ng¢ vién man,

Ung héa noi phirong Tay,

Tdam lwong bao hu khong,

Trium réng khdp phdp gidi.

Hém nay chiing con ldp dao trang siéu do, doi trude
Phdat Pa, tuyén doc Van So, trong dai vién canh tri cua
Ngai, cui xin thuy Tw chung giam.

Chung con la nguwoi cua Nam Thiém Bo Chdu, mot
trong tw Bo Chau cua thién ha, hién o ........... (dia chi noi
lam phap hoi).

Phung hanh loi day cua diec Thich Ca Nhu Lai, sa-
mén Thich Tinh Khéng, chi 1é (hwdémg dan) tu cong dirc
Tam Thoi Hé Niém Phdt Su, chuyén vi cau siéu:

- T6 tién van ho Trung Hoa.

- T6 tién tram ho Viét Nam.

- T6 tién tram ho My Quéc.

- T6 tién van ho cdc dan téc trén thé gioi.

- Chu vi vong linh dang hién dién trong Phdt duong
va vong linh ............ (ho tén nguoi moi qua doi).

- Chiing sanh tir ngn trén khap thé Lot

- Tdt ca cé hon khéng nguoi ciing té trong muoi phdp

gioi.
- Chung sanh kho nan trong khap phap gioi, tat ca
con trung, dong vdt, noan thai trong khdap phap gioi.
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- Liy kiép oan gia trdi chii ciia tir ching dé tir cia
(Tinh Tong Hoc Hoi, Tinh Tong Hoc Vién, hodac tén chua,
tén dao trang noi lam phdp hoi).

Trén dwong thé: Tir chiing dé tir ciia (Tinh Téng Hoc
Hoi, Tinh Tong Hoc Vién, hodac tén chua, tén dao trang noi
lam phap hoi) va cac vi cong dicc chu'y theo nghi thirc hanh
lé, hwong dan cting véi than bang quyén thudc, nay rica tay
tinh khiét dot hiwong chi tam dang 1én danh 1é:

Trung Thién Piéu Ngu Thich Ca Vin Phdt.

Tay Phwong Tiép Din A Di Pa Pht.

Quan Am, Thé Chi, Dia Tang Bé Tdat.

Trang nghiém ngu trén bao toa sen vang, duoi dai
sen cua chw vi dd vang sanh, xin vi tinh than siéu do:

- T6 tién van ho Trung Hoa.

- T6 tién tram ho My Quéc.

- T6 tién tram ho Viét Nam.

- T6 tién van ho cdc dan téc trén thé gioi.

- Chu vi vong linh dang hién dién trong Phdt duong
va vong linh ........... (ho tén nguoi moi qua dov).

- Ching sanh tir ngn trén khap thé giot.

- Tt cd ¢6 hon khong nguoi cung té trong muoi phdp
gioi.

- Chiing sanh khé nan trong khdp phdp gidi, tat ca
con tring, dong vdt, nodn thai trong khdp phdp gidi.

- Liy kiép oan gia trdi chii ciia tir ching dé tir cia
(Tinh Tong Hoc Hoi, Tinh Tong Hoc Vién, hodac tén chua,
tén dao trang noi lam phap hoi).
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Chuw vi vong linh nén nhé, tir lic qua doi dén nay,
hoang tuyén chin sudi, mit mo u t6i, khéng biét ngé ra,
khong noi nwong twa, duy chi co Bao Pha cua Phdat Nhuw Lai
giup qua bo giai thodat. Trudc dai guong noi am phi soi
thdy bao nghiép t6i phai dén, duy nho cong dirc siéu do lién
lén thuyén Tir civu thodt.

Nay nhdn phdp héi Niém Phdt bdo dn, hé quoc tiéu
tai mia (Xudn, Ha, Thu, Pong), thinh moi mot so6 phdp sw
thuwong tru ldp dao trang siéu do, cong dirc cua tron ngay
lai thém doc tung kinh van, than chii vang sanh, tri trai
thanh tinh, ciing cdc mon thién duyét ngon quy dding lén
cung duwong muwoi phwong Tam Bao, Sat Hai Long Thién
(chw quéc do cia Long Vwong, Long Thién). Cii xin tir bi
nap tho, chung minh. Nguyén dem nhitng cong dic nay,
chuyén vi hoi hudng:

- T6 tién van ho Trung Hoa.

- T6 tién tram ho My Quéc.

- T6 tién tram ho Viét Nam.

- T6 tién van ho cdc dan téc trén thé gioi.

- Chu vi vong linh dang hién dién trong Phdt duong
va vong linh ........... (ho tén nguoi moi qua doi).

- Chiing sanh tir nan trén khap thé giot.

- Tdt ca cé hon khéng nguoi ciing té trong muoi phdp
gioi.

- Chiing sanh khé nan trong khdp phdp gidi, tat ca
con tring, dong vdt, nodn thai trong khdp phdp gidi.
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- Liy kiép oan gia trdi chi cia tir ching dé tir (Tinh
Tong Hoc Hoi, Tinh Tong Hoc Vién, hodac tén chua, tén dao
trang noi lam phdp héi) dwoc nwong vio nhdn duyén tot
lanh nay som sanh vé Tinh Dé.
Phuc nguyén: Lich dai 16 tién thay déu duoc ds, than
bang quyén thudc gan xa thay dong hoan hy.
Kinh xin Tam Bao chung minh Van So siéu do vong
linh, thoi gian: Cong nguyén: Nam __ , thang , ngay
- Chii 1é phép suw: sa-mén Thich Tinh Khong
- bé tw tu tri trai gioi: (Tinh Tong Hoc Hoi, Tinh
Tong Hoc Vién, hoac tén chua, tén dao trang noi lam phdp
héi) tir ching dong tu dai biéu cung khdau dau quy lay kinh
ddng so.

nan mo zhuang yan wu shang {6 pu ti.

3 & B B &2 s R 3
Nam mé Trang Nghiém V6 Thwong Phat Bo Pé.
(3 1an)
Homage to the Supreme Dignity of the Buddhas.
(3 times)
mi tud da zan
5 Fe < A
Di Da Dai Tan

Praise To Amitabha Buddha
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mi tu6 f6 da yuan wang.

A R FE 1

_—n

Di Da Phat dai nguyén vwong.
Amitabha Buddha, the Lord with the greatest wishes,

ci beél xi sh¢ nan liang.
585 F ¥ i £

Tw bi hy xa nan lwong.

His mercy, compassion, delight and abandonment
immeasurable.

méi jian chang fang bai hdo guang.
o W T W ¥ Gk,
Mi gian thwong phong bach hao quang.

Between his eyebrows always emits white-curled radiance.

du zhong sheng ji  I¢ bang.
BEO% AN
Do chung sanh Cuc Lac bang.

He delivers sentient beings so they may enter his Paradise.

ba dé chi zhong lian jii  pin.
D £ 4 .

Bat dd@c tri trung lién ciu pham.
When the pond of eight-virtue water grows lotusesin

nine-grades.
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q1 bao miao shu chéng hang.

= ¥ ¥ # = .

That bao diéu thu thanh hang,

And where marvel ous seven jewelled trees form rows.
ra lai sheng hao rud0 xuan yang.
4 P ¥ e F ¥ -

Nhu Lai thanh hiéu nhwgc tuyén dwong.
It’s the Tathagata’s sacred epithets are propagated.

Jie yin wang X1 fang.
= 5l L o =

Tiép din viang Tay Phuwong.

He will receive and lead us to his Western Paradise.
mi tué sheng hao  rud chéng vyang.
O S A T

Di DPa thanh hi¢u nhwgc xung dwong.
Amitabha Buddha’s holy name in invoked and praised.

tong yuan wang Xi fang.
fe FR VR >

Ppong nguyén ving TAy Phwong.
We hope to go to his Western Paradise.
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hui xiang jié
o B
Hoi Hwéng Ké
Merit Transference Verse

xi nian gong dé shi sheéng xing.
® A ®  # x  %
Hé niém céng dic thu thing hanh.
We dedicate the merit and virtue of Chanting and Y earning.

wu bian shéng fa ji€ hui xiang.
& % % W t v

Vo bién thang phwdéc giai hoi hudng.
With all its superior limitless blessings.

pi yuan chén ni zhG zhong shéng.
I Y3l PAT5 iR e
Pho nguyén tram nich chw ching sanh.
With the Universal vow that all beings sunk in defilement,

su wang wu liang guang f6 cha.
ik V-] ¥ Sk CURS 3/
Toc viang V6 Lwong Quang Phit sat.
Will quickly go to the land of the Buddha of Limitless Light
(Amitabha).
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shi fang san shi yi qie fo.
L - = +' - Lp i,

Thiap phwong tam thé nhat thiét Phat.
All Buddhas of the ten quarters and three times.

yi qieé pu sa moé he sa.
- v ¥ E OB ¥ K

Nhat thiét Bo Tat Ma Ha Tat.
All Bodhisattvas Mahasattvas.

mé hé buo rée bo lud6 mi.
B ow & F ok BB
Ma Ha Bat Nha Ba La Mat.
MahaPrajhaparamita.
san gui y1
= 8k ik
Tam Quy Y
Three Refuges

zi gui yi f6, dang yuan zhong shéng,
A T S N

Tw quy y Phat, dwong nguyén chung sanh,
We take Refuges in the Buddha, wishing all sentient beings to
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shao long f6 zhong, fa wua shang xin.
2 Bow &, B & 1w,
Thi¢u Long Phat chung, phat V6 Thugng tam.

understand the Great Doctrine, and make the superlative resolve.
zi gui yi fa, dang yuan zhong shéng,
PR oE % om % 2,

Tw quy y Phap, dwong nguyén chung sanh,
We take Refuges in the Dharma, wishing all sentient beings to

shén i jing cang, zhi hui ra hai
i ~ 5 K, F B e A

Tham nhip kinh tang, tri hu¢ nhw hai.
penetrate the Siitra Pitaka, with wisdom as unfathomable as the

zi gui yi séng, dang yuan zhong shéng,
P oW, F w2,

Tw quy y Tang, dwong nguyén chung sanh,
ocean. We take Refuges in the Sangha, wishing all sentient beings

tong li da zhong, yi qi€ wa ai
® m 4 B, - 2 & R

Thong ly dai ching, nhat thiét vo ngai.
to harmonize the multitudes in general without any obstruction.
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hé nan shéng zhong.
fe =1 B .

Hoa nam thanh chung.
Whatsoever, and to respect the sacred Sangha.

hui xiang jié
o &
Hoi Huéng Ké
Merit TransferenceVerse

yuan yi ci gong de,
i A
Nguyén di thi cong dirc,
May the merits and virtues gained in this work,

zhuang yan f6  jing du.
T B i, y= SN
Trang nghiém Phat Tinh DJ.
Adorn the Amitabha Buddha’s Pure Land.

shang bao si chong én,
._'— Eﬂ; LN —é—_ 'E?»‘l
Thwgng bao to trong Aan,
Repay the four great kindnesses above, and relieve
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xia ji san ta ku.
T AR = #® =,
Ha té tam do kho.
the suffering of those on the three paths below.

ruo you jian weén zhé,
A 2 +
* pooR B H,

Nhwoe hitu kién vin gia,
May those who see or hear of these,

X1 fa p0 ti xm.
% OB K ow.
Tic phat Bo Dé tim.
efforts generate Bodhi-mind.

jin ¢i yi bao shen,
Tan thiwr nhat bao than,
Spend their lives devoted to the Buddha Dharma,

tong sheng ji 1e  guo.
i il B 7.
Pbong sanh Cuc Lac quoc.
and finally be reborn together in the Land of Ultimate Bliss.
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JE AL ¥ AR,
55 B i 2
tHEe £ 32
TARZ#E
7 ALE —‘ﬁ
L% Fho
L -FFE
fF 2 4% B
Nguyén di thir cong dire
Trang nghiém Phat Tinh D§
Thweng bao tir trong an
Ha té tam do kho
Nhwoc hiru kién vin gia
Tirc phat Bo Pé tAm
Tan thir nhat bao than
Pong sanh Cuc Lac quoc

3 & 7 e &
NAM MO A DI PA PHAT
“Hoan nghénh 4n hanh, cong dirc vo luwgng”
(Tang dinh ngay 06 thang 6 nam 2016. DP)
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Chung con an téng kinh sach nay dé trang nghiém Phat Tinh D§. Néu co
chit it cong dirc nao, nguyén dem cong dirc nay:
Hbi hudng cho thap phuong phap gidi ching sanh, trén dén tir trong 4n, dudi

ctru tam db khd. Nguyén ciu chanh phap truong ton, thé giéi hoa binh, tiéu tai giai
nan, chiing sanh an lac.

Hoi hudng cho lich Qai kiép sc‘; oan than trai chu, tat ca chiing sanh da bi
chung con nao loan, hodc giét hai vi bat ctt ly do gi! Hom nay, chiing con xin thanh
tam sam hoi. Nguyén cau chu vi x6a bo han thu, ho phap cho nhau, dong tdm niém
Phat, dong nguyén vang sanh, dong sanh Tay Phuong Cuc Lac the gidi.

Hbi hudng cho tir than phu mau, than bang quyén thudc trong vo lugng kiép,
du dang ¢ trong bat ctr canh gidi nao, déu dugc cam tng, phat tim Tin - Nguyén -
Hanh niém Phét, siéu sanh Tinh DJ.

Hbi hgdng cho béc 4n su dai dirc, tir than phu miu, than bing quyén thudc
dang hién tién, nghiép chudng tiéu trtr, phudc bau tang truong, phat khoi tin tam,
niém Phat cau sanh Tinh D6 va déu duoc thanh tuu.

Hbi hué’qg cho tit ca chung sanh c¢6 duyén hay khQng ¢6 duyén vdi chung
con, sau cung déu dugc vang sanh Tay Phuong Cuc Lac thé gidi.

Hbi huéng vé Tay Phuwong Trang Nghiém Phat Tinh D6.

Hbi hudéng cho ngay 1am chung cua ching con. Nguyén ciu A Di Pa Phat
tho ky, bict trudc ngdy gio, tdm hon tinh tdo, 1am chung khong chudéng ngai.
Nguyén A Di Da Phat, Quan~Am, Thé Chi, Thanh Tinh Pai Hai Qhung, tudng hao
quang minh, hién than tiép dan vang sanh Tay Phuong Cuc Lac thé gidi.

_ Nguyén hoa n6 thdy Phat ngd Vo Sanh, nguyén chimg ddc V6 Thuong Bo
Dé, nguyén do vo bién chung sanh trong thdp phuong phdp gidi vang sanh Tay
Phuong Cuc Lac thé gidi, vién thanh Phat dao.

Nam Mé A Di Pa Phit
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DEDICATION OF MERIT

May the merit and virtue
accrued from this work
adorn Amitabha Buddha's Pure Land,
repay the four great kindnesses above,
and relieve the suffering of
those on the three paths below.
May those who see or hear of these efforts
generate Bodhi-mind,
spend their lives devoted to the Buddha Dharma,
and finally be reborn together in
the Land of Ultimate Bliss.
Homage to Amita Buddhal

NAMO AMITABHA
b & 1 8 P %
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